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Pro Renie 
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v sobě máme všichni.
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Londýn, 1819
Šenkýřka si dvakrát za sebou povzdechla. Ti tři přitažliví džentlmeni, už od pohledu mladí šlechtici, si všímali jen svých pohárů, a ačkoli se snažila, seč mohla, o její půvaby neprojevovali zájem. Přesto se nevzdávala a otálela v blízkosti jejich stolu. Co kdyby některý z nich změnil názor, zejména ten blondýn se smyslnýma zelenýma očima, v nichž se skrývala nevyřčená potěšení, která by v jeho náručí zakusila? Zaslechla, že se jmenuje Derek. Když vstoupil do dveří, srdce jí vzrušením poskočilo. Ještě nikdy neviděla tak hezkého muže – ovšem kromě toho nejmladšího z jejich trojice.

Tisíckrát škoda, že právě tento džentlmen je tak mladý. Ze zkušenosti věděla, že milování s chlapci stojí za starou belu. Na druhou stranu mu oči zářily proklatě prostopášnými jiskrami, až ji napadlo, že možná navzdory svému mládí už ví, jak uspokojit ženu. Byl vyšší než jeho dva starší společníci a také mohutnější. Měl černé vlasy a ty nejjasnější kobaltově modré oči. Byl tak přitažlivý, až zatoužila odhalit, zda má i další přednosti.

Třetí muž, podle všeho nejstarší, nebyl sice tak hezký jako jeho přátelé, avšak ani on nebyl šeredný, jen ho ti dva lamači ženských srdcí zastiňovali. Dívka si opět povzdechla, čekala, doufala, téměř se zalykala vzrušením, nicméně se obávala, že ji dnešní večer zklame. Muži měli zájem jen o pití a vzájemnou konverzaci.

Aniž si hosté byli vůbec vědomi hříšných myšlenek, které probouzejí v mladičké šenkýřce – koneckonců na to byli zvyklí – změnili náhle téma rozhovoru.

„Jak to ten kluk dělá, Dereku?“ zeptal se tiše Percy. Měl na mysli jejich nejmladšího společníka, Derekova bratrance Jeremyho. „Lije do sebe jeden pohár za druhým, a je snad hrome pořád skoro střízlivý.“

Oba bratranci Maloryové se na sebe ušklíbli. Percy vůbec netušil, že jedna pirátská parta naučila Jeremyho vše, co potřeboval znát o ženách a alkoholu. To ale zůstalo utajeno všem kromě nejbližší rodiny, stejně jako fakt, že Jeremyho otec James Malory, vikomt z Rydingu, býval vůdcem těchto pirátů pod přezdívkou Jestřáb. Percival Alden, nebo Percy, jak mu jeho přátelé říkali, o tom neměl ani zdání. Starý dobrý Percy totiž nedokázal držet jazyk za zuby.

„Strýc James mi nakázal, abych mu dával pití ředit vodou,“ vytasil se Derek s bohapustou lží, aniž mrkl okem. „Jinak by ho se mnou nepustil.“

„Bože, to je příšerné!“ změnil Percy tón a promluvil téměř soustrastně. Přesto byl rád, že se ten osmnáctiletý kluk neopije.

Percymu bylo osmadvacet a byl z tohoto trojlístku nejstarší. Proto zastával názor, že by právě on měl těm dvěma mladším ukázat, jak se s alkoholem vlastně zachází. Pravdou ovšem bylo, že v okamžiku, kdy došlo na skutečné pijáctví, ho pětadvacetiletý Derek vždy zahanbil. Mladý Jeremy by je ale předčil oba – to si alespoň Percy původně myslel. Teď Jeremyho litoval. Musí být naprosto příšerné mít za otce napraveného zhýralce, který svého syna drží tak zkrátka, říkal si. A to ho ještě ve výchovném snažení podporuje celý zbytek rodiny.

Když ale později večer Jeremy zmizel s jedním hezkým děvčetem, neřekl Derek ani slovo, takže ho rodina asi nepřipravuje o všechnu zábavu. Když o tom tak Percy přemýšlel, nevybavil se mu ani jediný případ z minulosti – od té doby, co Derek vzal mladšího bratrance pod svá ochranná křídla –, kdy by se našla nějaká žena, jež by nechtěla s Jeremym strávit pár velmi soukromých hodin. Kdykoli zakotvili v nějaké hospodě, v luxusním bordelu nebo na nějaké společenské akci, slavil Jeremy úspěch. Ten kluk měl zkrátka na ženské štěstí. Ženy všech věkových kategorií, šlechtičny nebo děvky, všechny považovaly nejmladšího Maloryho za nesmírně přitažlivého muže.

Dalo se říct, že zdárně kráčel ve šlépějích svého otce Jamese a strýce Anthonyho, kteří byli za mlada také pěkní proutníci. James a Anthony byli mladší ze čtyř synů a ve své době rozpoutali po městě řadu milostných skandálů. Derek byl jediným synem nejstaršího z bratrů Maloryových a u žen měl obdobné úspěchy. Byl však mnohem diskrétnější a ve výběru milenek náročnější, takže těch pár afér, které kdy kolem jeho osoby vznikly, se nikdy netýkalo jeho přítelkyň.

To vše se táhlo Percymu hlavou, když přivolal šenkýřku a cosi jí pošeptal do ucha. Oba bratranci ho pozorovali a okamžitě pochopili, co dělá – objednává další rundu, a jelikož skočil na Derekovu lež, zařizuje, aby Jeremy dostal víno ředěné vodou. Ze všech sil se snažili potlačit smích. Derek si všiml, jak se dívka zamračila a už už se chystala mladému lordovi říct, že v žádném z nápojů, které servírovala, voda rozhodně nebyla. Rychle na ni kývl a mrkl, aby jí dal najevo, že jde o žert a ona by měla spolupracovat. Dívka pochopila, usmála se a odešla.

Derek zařídí, aby ta hezká dívka dostala odměnu, i když ne takovou, jakou by asi chtěla. Již od příchodu se ho snažila upoutat svými bujnými vnadami. Jelikož však už měli na dnešní večer zamluvený program, nijak ji nepovzbuzoval.

Do zdejšího hostince chodívali často, ale tato dívka tu byla nová. Pokud si místo udrží, určitě se o ni pokusí – to ostatně všichni – dnes večer ale ne. Museli se zúčastnit plesu u Shepfordů, kterým každoročně začínala společenská sezona.

Jejich nejmladší sestřenice Amy měla být tento večer oficiálně uvedena do společnosti, a u toho Derek s Jeremym nemohli chybět. Amy sice mohla už od šestnáctých narozenin navštěvovat různé společenské události, ale plesy mezi ně nepatřily. Také nemohla na veřejnost v takové róbě jako dnes večer. A ta malá žába v ní byla tak půvabná, že okouzlila všechny muže v rodině. Celý klan Maloryů si ji přišel prohlédnout. Kdy se k čertu ze sladké rozpustilé Amy stala taková okouzlující, smyslná kráska?

To by mohl být dobrý námět k diskusi, aby Percy neměl čas mudrovat nad svým rozhovorem se šenkýřkou. Derek a Percy se přátelili již řadu let a Derek ho znal jako své boty. Věděl, že by rychle vybreptal, co udělal. Percy prostě nedokázal udržet tajemství – ani svoje vlastní.

Aby odvrátil přítelovu pozornost, otočil se na Jeremyho.

„Poslední dobou Amy doprovázíš, kdykoli nejsou k dispozici její bratři. Proč jsi nás nevaroval, že rozkvetla přes noc jako růže?“

Jeremy pokrčil rameny. „Kdo říká že přes noc? Ty šaty, co jí teta Charlotte nutila nosit, jen prostě zakrývaly, co už tam dávno bylo, a teď je to i vidět. Chce to jen trošku bystrosti –“

Derek se málem zalkl smíchy. „Dobrý Bože, chlape, vždyť je to tvoje sestřenice! A u sestřenice si takových věcí všímat nemáš.“

„Vážně?“ Jeremy se zatvářil překvapeně. „Třesky plesky, kde je psáno –“

„Třeba v knize tvého otce,“ poznamenal Derek významně.

Jeremy si povzdechl. „To máš asi pravdu. Kdykoli jsem obdivoval Regan jen o trošku déle, než se mu zdálo vhodné, začal řádit.“

Regan byla také jejich sestřenici a zároveň i jedinou neteří, na jejíž výchově se podíleli starší Maloryovi bratři. Regan jí ale říkali jen Jeremy a jeho otec. Derekovi nevadilo, jak ji ti dva pojmenovali, i když jeho otce a dva další strýce to dráždilo. Zbytek rodiny jí říkal Reggie, ačkoli se ve skutečnosti jmenovala Regina. Regan byla již několik let provdaná za Derekova nejbližšího přítele Nicholase Edena.

„Já jsem ale netvrdil, že mám o Amy zájem,“ objasňoval Jeremy a pokračoval: „Jen jsem říkal, že jsem si všiml, jak se nám pěkně zaoblila na těch správných místech.“

„Mně to taky neuniklo,“ vložil se do debaty neočekávaně Percy. „Mám trpělivost a čekám, až dospěje. Uvažuju o tom, že se jí budu dvořit.“

Oba bratranci se naklonili dopředu, náhle celí naježení. Jako mávnutím kouzelného proutku se rázem začali podobat svým otcům. „Proč chceš proboha provést takovou pitomost?“ vykřikl Derek. „Vždyť ji strýcové hlídají jako ostříži. Zapomeň na to. Nebo snad chceš, aby Anthony a James Maloryové sledovali každý tvůj krok? A to ani nemluvím o svém vlastním otci.“

Percy trošku zbledl. „Dobrý Bože, to ne! To mě nenapadlo, přísahám.“

„Tak na to laskavě pamatuj.“

„Já… Myslel jsem, že takhle strašně hlídali jen Nickovu ženu Reggie. S Clare a Dianou, Amyinými staršími sestrami, takové ciráty nedělali.“

„Jenže na Clare se takoví zhýralci, jako jsi ty, nelepili, takže si o ni nemuseli dělat žádné starosti. A co se týče Diany, tak ta se vdala brzy po uvedení do společnosti jen proto, že se strýci Edwardovi její nápadník líbil. Na rozdíl od Reggie obě mají otce, který dohlížel na jejich dobro, takže strýci neměli pocit, že je jejich povinností se o ně starat.“

Percy vyslechl přítelovy rady a pohodil hlavou. „No, dobrá, takže musím získat jen souhlas lorda Edwarda a je ruka v rukávě, ne?“

„S tím bych moc nepočítal. Na rozdíl od Clare a Diany se Amy příliš podobá Reggie, takže ji Tony a James budou hlídat stejně jako Reggie předtím, než se provdala za Nicka. Jde o zvyk, chápeš?“ Derek se náhle usmál a mrkl na Jeremyho. „Všiml sis, jak se dneska večer tvářili? Úplně je ohromila. Ještě nikdy jsem neviděl, aby tvému otci něco takhle vyrazilo dech.“

Jeremy se zašklebil. „No, to máš pravdu. Asi jsem ho na to měl připravit.“

„A mě taky,“ připomněl se Derek.

Jeremy nadzdvihl obočí, čímž dokonale napodobil oblíbenou grimasu svého otce, a směle dodal: „Nechtěj, abych si myslel, že jsi tak tupý a nevšiml sis, jak Amy vyrostla. Copak můj otec – toho omlouvá jeho nová manželka, která ho plně zaměstnává. Jakou výmluvu máš ale ty?“

„Já jsem si toho mrněte moc nevšímal,“ bránil se Derek. „To ty jí děláš rytíře od té doby, co ses vrátil ze školy, já ne.“

Jejich pře vypadala tak opravdově, že se Percy rozhodl zapojit. „Rád se té práce ujmu sám, jestli bude potřeba.“

„Zmlkni, Percy,“ uťali ho oba bratranci bez rozmýšlení.

Derek se však vzápětí upamatoval, že se původně snažili Percyho přesvědčit, aby na mladičkou Amy zapomněl. Proto se rychle vrátil k záměru vyhnat příteli jeho milostné nápady z hlavy. „Že ale strýce Jamese ta změna, která se stala s Amy, pořádně zaskočila, co?“ zeptal se Jeremyho.

Jeremy hned pochopil. „No, aby ne. Dokonce jsem slyšel, jak si povzdechl a pak řekl Tonymu: A máme to tu zas.“

„A co na to strýc Tony?“

Jeremy si vybavil celou scénu, jíž byl svědkem, a zašklebil se. „No, co asi. Prý – nechám to teď na tobě, starý brachu, ty máš beztak spoustu času a v posteli už jen spíš.“

Percyho to pobavilo, a tak se zasmál. Derek oproti tomu zrudl. Oba pochopili skrytou narážku. Georgina, mladá žena Jamese Maloryho, byla ve vysokém stupni těhotenství a čekalo se, že do týdne porodí. Jeremy už stačil informovat bratrance, že Georginin doktor varoval jejího manžela, aby ji teď nechal na pokoji. Derek se vzápětí ještě jednou začervenal, to když si vzpomněl na první setkání se strýcovou ženou. Stalo se to v přístavu před jednou hospodou. Tehdy mu vběhla přímo do náruče a on zatoužil dostat ji ještě tu noc do postele – dokud ho ovšem Jeremy neupozornil, že se právě chystá svést svoji vlastní novou tetu.

Právě probírané téma Percyho natolik zaujalo, že se zeptal: „Tak proto se jméno tvého otce opět objevilo v sázkové knize u Whiteů?“

Jeremy, jemuž byl dotaz určen, podotkl: „Neslyšel jsem, že by uzavřel nějakou sázku.“

„On ne,“ objasnil mu Percy. „Sází se na něj. Jde o ty tři souboje, co se odehrály na konci týdne. Řeší se otázka, zda k nim byl vyzván, nebo je vyvolal sám.“

Jeremy zaklonil hlavu a rozesmál se, Derek však otráveně prohlásil: „Tohle není k smíchu, Jeremy. Když se s někým strýc James pustí do křížku, tak ten nešťastník obvykle neodejde po svých. Jen si vzpomeň, jak praštil mého přítele Nicka, který tak málem zmeškal svatbu s naší Reggie, protože ležel týden v posteli.“

Jeremy rázem vystřízlivěl, jelikož starý dobrý Nick se postaral, aby otce za tu jeho pádnou ruku zavřeli do vězení. Tehdy prožívali období plné zjitřených emocí, na které by nejraději zapomněl.

Percy, jenž si nebyl vědom, jaké nepříjemné vzpomínky u bratranců vyvolal, chtěl vědět víc. „Tak proto má tvůj otec tak hroznou náladu? Protože on a Georgie nemůžou – no, však ty víš, co myslím.“

„Tohle s tím nemá nic společného, Percy,“ ozval se Jeremy. „Můj otec moc dobře ví, že teď to tak musí být.

Koneckonců, neměl podobný problém ani ne před dvěma měsíci jeho bratr Tony? Ne, má na každýho spadeno kvůli dopisu, který George dostala od svých bratrů minulý týden. Vypadá to, že všichni chtějí přijet na narození jejího dítěte. Můžou se tu objevit každým dnem.“

„Dobrý Bože!“ vykřikli Derek s Percym najednou.

„Není divu, že mi včera jednu vrazil, aniž k tomu měl nějaký pořádný důvod,“ potvrdil Derek.

„Ještě jsem neviděl, že by někdo tak příšerně nesnášel své příbuzné, jako James Malory nenávidí ten americký klan.“

Derek opět přitakal. „On je dokonce nesnáší ještě víc než Nicka, a to tedy Nicka nikdy v lásce neměl.“

„Přesně tak,“ souhlasil Jeremy. „Když jsou spolu v jedné místnosti, George nedělá nic jiného, než je hlídá, aby si navzájem nezakroutili krkem.“

Všichni přeháněli – ale jen trochu. Pravdou bylo, že předtím, než jeho švagrové odpluli zpět do Ameriky, uzavřel s nimi James příměří – ale jen kvůli Georgině a protože si myslel, že je vidí naposledy.

Ti Američané ale nebyli úplně tak hrozní. Když naposledy pobývali v Londýně, Derek a Jeremy dokonce vzali dva mladší Andersonovy bratry s sebou do města. A měli úžasný úspěch, hlavně ten čertovský chlapík Drew Anderson. Nejmladší Boyd byl příliš vážný, než aby se dokázal uvolněně bavit. Ve skutečnosti měl James největší výhrady jen proti jednomu bratrovi, tomu, který ho chtěl dát pověsit, když mu minulý rok padl do rukou. A právě s tímto bratrem se James nikdy, za jakýchkoli okolností, rozhodně nemínil smířit.

„Jsem zatraceně rád, že příští měsíc nebudu muset žít ve vašem domě,“ poznamenal Derek k Jeremymu.

Jeremy se na bratrance ušklíbl. „Jak tohle můžeš říct? Co se mě týče, tak se vsadím, že to bude náramně zábavný měsíc, a já si z něj nenechám ujít ani minutu.“
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Na druhé straně Londýna, v nově zakoupeném domě, se Georgina a James Maloryovi domluvili, že o hrozícím příjezdu jejích bratrů nebudou mluvit – tedy alespoň po zbytek dnešního večera. Nemohli se totiž shodnout a nebylo pravděpodobné, že se jim to vůbec podaří. Georgina však dokázala manželovy pocity pochopit. Přece jen ho její bratři zmlátili a zavřeli do sklepa. Warren, který měl největší vztek, by ho s nadšením pověsil, kdyby mohlo být po jeho. Argumentoval, že James je pirát, jenž napadl dvě z jejich lodí, což sice byla naprostá pravda, ale ve skutečnosti vyvolalo jeho nevraživost něco jiného.

Pro Warrena bylo Jamesovo pirátství jen záminkou. Pravým důvodem, proč se chtěl Jamese Maloryho jednou provždy zbavit, byla skutečnost, že James veřejně zkompromitoval Georginu na jednom společenském večírku, jehož se zúčastnila snad dobrá polovina města Bridgeportu v Connecticutu.

Ano, Warren měl na stále trvajícím nepřátelství mezi jejím manželem a bratry lví podíl. Jenže ani James nebyl tak zcela bez viny. Neustále bratry častoval jízlivými poznámkami. Aby je přinutil souhlasit s jeho sňatkem s Georginou, úmyslně ji odvlekl do Anglie. Bratři se sice velmi rychle podvolili, to však neukončilo jejich narážky na věšení všech pirátů, a zejména Warren se překonával.

Georgina však chápala i Warrena. Její bratři pohrdali Angličany ještě před válkou v roce 1812. Osočovali je z blokády Evropy, která výrazně poškodila jejich obchody. Hodně lodí jejich firmy Skylark Angličané zastavili a prohledali. Slídili po dezertérech, jimiž by mohli zaplnit prořídlé vojenské řady. Warren si z jedné takové prohlídky odnesl malou jizvu na levé tváři, když Britové chtěli odvést několik mužů z jeho posádky a on se tomu snažil zabránit.

Ne, ani jeden z jejích bratrů neměl Angličany v lásce a válka jejich averzi jen prohloubila. Není divu, že byli přesvědčeni, že James Malory, anglický vikomt, jeden z nejvyhlášenějších londýnských flamendrů a bývalý pirát, není pro jejich jedinou sestru dost dobrý. Kdyby Georgina svého manžela tak šíleně nemilovala, nenechali by ji v jeho péči, když ji v Londýně konečně našli. A James to samozřejmě věděl, což byl další důvod, proč se s manželčinými bratry nikdy nesblížil.

Dnes večer se však o tom všem Georgina a James nemínili bavit. Šlo o velmi ožehavé téma, které nehodlali zavléct až do ložnice. Ne že by se v tomto nebo jakémkoli jiném pokoji vyhýbali vášnivým třenicím na ožehavá témata, avšak v ložnici se vždycky nechali snadno rozptýlit a pořádnou hádku si nedokázali užít.

A právě před chvílí s jedním velmi příjemným rozptýlením skončili. James stále ještě držel Georginu v náručí a nepřestával se dotýkat její obnažené kůže. Zdálo se, že další příjemné chvilky mají na dosah ruky. Georgině připadalo zábavné, až k popukání, že James a jeho bratr Anthony, oba napravení zhýralci toho nejhrubšího zrna, rozhlásili, že si milování kvůli vysokému stupni těhotenství svých manželek odpírají. Oba to považovali za báječný vtip a ujišťovali přátele i rodinu, že se sice řídí lékařovými příkazy, ale šíleně tím strádají.

Dokonce i Jamesův syn Jeremy jim skočil na lep a vždy byl připravený nabídnout slova útěchy: „Třesky plesky, co jsou dva týdny proti dlouhé plavbě po moři?“

Největší vtip byl totiž v tom, že se nachytal právě Jeremy, který zdárně kráčel v otcových šlépějích. Mělo ho napadnout, že takoví dva mistři v oboru lásky jako James a Anthony už budou vědět, jak obejít lékařovy příkazy a uspokojit sebe i své manželky.

Jamese bavilo tvářit se popudlivě, podobně jako se choval Anthony. Pak ale přišel ten zatracený dopis z Ameriky a James se rázem nemusel přetvařovat. Jeho ponurá nálada zasáhla každého a nikdo neunikl kousavým a vražedně přesným šlehům jeho jazyka. Georgina jich také pár schytala, ale ze zkušenosti věděla, že na manželovy výpady je nejlepší vůbec nereagovat, což přivádělo jejího muže k šílenství.

V tuto chvíli však na nic nepříjemného nemyslel. Pustil z hlavy dokonce i blížící se návštěvu příbuzných. Jinak by bylo po stávající příjemné náladě veta. James byl tím nejspokojenějším mužem pod sluncem, když mu jeho malá George byla nablízku, a právě teď byla víc než nablízku.

Pomalu se jí dotýkal a líbal ji. Myšlenky se mu stočily zpět na večerní události a ples, který navštívili.

Nesnášel plesy a před svatbou by ho na ně nikdo nedostal. I teď to bral jako nutné zlo. Stařešinové, jak společně s Anthonym říkal svým starším bratrům, ale trvali na tom, aby se zúčastnil. To samo o sobě by ho ovšem nepřesvědčilo. Nikdy starší bratry neposlouchal a nemínil s tím na stará kolena začínat. Jenže Georgina jít chtěla, a tak se podvolil. Pro ni by udělal cokoli.

S překvapením zjistil, že se docela baví. Spolu s Anthonym sledovali hemžení okolo, patřičně je komentovali a zejména si všímali všech mladíků, kteří se natřásali kolem jejich neteře Amy. Pak Anthony na jednoho hejska ukázal a poznamenal: „Tak tenhle je tvůj, starý brachu, já už jsem se dost naběhal kvůli Reggie, a když si vybrala toho nevychovance Edena, zažil jsem takové starosti, že mi to vystačí do konce života. Chtěl jsem ho vyzvat na souboj, ale to prý ne. Škoda, teď, co si ho vzala, je moc pozdě.“

Také James měl své důvody, proč nesnášel Nicholase Edena, a nešlo jen o to, že se stal Reggiiným manželem. To by ale bylo na dlouhé vyprávění. Reggie prohlašovala, že se do Edena zamilovala, protože jí připomínal její nejdražší strýce Anthonyho a Jamese. To ovšem jejímu vyvolenému jen přitížilo, protože kdyby byl Nicholas jako oni, rozhodně by ho nepovažovali za vhodnou partii. Teď však ani James, ani Anthony nemohli najít na Regginině manželství chybičku, ačkoli první rok jejich soužití nebyl právě nejjednodušší. Nyní se z Nicholase stal ideální manžel, ačkoli Anthony s Jamesem mu stále nemohli přijít na jméno – šlo o princip.

A teď se chystala vylétnout z hnízda další neteř. Přestože se James s Anthonym na její výchově nepodíleli, jako tomu bylo v případě Reggie, která osiřela coby dvouleté děcko, Eddieho nejmladší dcera byla Reggie tak podobná, jako by byly sestry. Měla stejné havraní vlasy, stejné kobaltově modré oči. A to měnilo situaci. Přestože se Anthony opravdu snažil zachovat klid, probudily se v něm ochranitelské instinkty. Ani Jamesovi se nezamlouvalo, jak se kolem Amy motají všichni ti hejskové a mladí zhýralci a snaží se upoutat její pozornost. Tváří v tvář této skutečnosti začal raději myslet na to, že by mu Georgina mohla dát stejně okouzlující dcerku, jako byla Anthonyho a Roslynnina malá Judith.

„Jsi vzhůru, George?“ zeptal se James líně.

„Jsem a dítě také.“

Sedl si, obě ruce položil na manželčino břicho a začal je jemně masírovat. Když dítě znovu koplo, bylo to přímo do jeho dlaně. Oči Jamese a Georginy se setkaly a oba se usmáli. Jamese dokázal každý pohyb jeho dítěte nadchnout.

„A to byl zrovna jeden z těch mírnějších,“ poznamenala Georgina.

Jamesův úsměv se rozšířil. „Tak to bude moct brzy do ringu.“

„On? Myslela jsem, že toužíš po děvčátku.“

James si odfrkl. „Dnes večer jsem změnil názor. Stačí, když se s dcerami zlobí Tony a Eddie.“

Georgina se usmála. Hned věděla, co tím její manžel myslí. „Amy to dnes večer výjimečně slušelo, viď?“

Místo přímé odpovědi prohlásil: „Moc by mě zajímalo, jak to, že mi ta její změna ušla. Hrome, vždyť je u nás víc než doma.“

„Ale ty jsi přece věděl, že je hezká, jen sis nevšiml, jak moc je hezká,“ poznamenala Georgina významně. „Samozřejmě že se od tebe jako od strýce nečeká, že postřehneš, jak vyspěla, zvlášť když ji Charlotte neustále oblékala do těch holčičích, po krk upnutých šatů.“

Zelené oči se mu rozšířily. Náhle ho cosi napadlo. „Dobrý Bože, snad si toho nevšiml náš Jeremy. Co myslíš? Proč vlastně s takovým nadšením slíbil, že ji bude dneska doprovázet?“

Georgina vyprskla smíchy a pokusila se manžela obejmout. Kvůli velkému břichu však na něj sotva dosáhla. „Ty jsi nemožný, Jamesi. Proč by měl mít ten sladký chlapec takové chlípné myšlenky? Proboha, vždyť mu je teprve osmnáct.“

James nadzvedl zlatavé obočí přesně tak, jak to obvykle nesnášela, ale zrovna v tomto okamžiku se jí to líbilo. „Sladký?“ ozval se. „Můj syn, a sladký? U toho mizery je jedno, jestli mu je osmnáct nebo třicet.“

Uznala, že Jeremy vypadá starší. Už byl vysoký jako strýc Tony, a tudíž o pár palců vyšší než jeho otec. Měl podobně rozložitou postavu jako James a ve srovnání se stejně starými mladíky vypadal jako dospělý muž. Své úvahy ale rozhodně nemínila svěřit jeho otci, který byl na chlapce už tak nezřízeně pyšný.

„Myslím, že ti Jeremy a Amy starosti dělat nemusí. Dozvěděla jsem se, že se z nich stali velcí přátelé. Vždyť jsou téměř stejně staří. Amy bude za pár týdnů osmnáct. Překvapilo mě, že Charlotte ještě těch pár týdnů nepočkala a uvedla ji do společnosti už teď.“

„To je celý Eddie. Jak jde o jeho děvčata, je moc měkký. Jenže Amy teď potřebuje hlavně pevnou ruku.“

Georgina mírně povytáhla obočí. „Hodláš se snad v jejím případě také honit?“

„Ani náhodou,“ zamítl suše. „Jestli to ještě nevíš, tak já se teď zajímám o chlapce. Nebudu mít na Eddieho nejmladší dceru čas. Hodlám se totiž věnovat především svému budoucímu synkovi.“

Tak o tom Georgina pochybovala. Slyšela totiž, že ještě za svých pirátských dob bral Reggiinu výchovu tak vážně, že ji dokonce na několik měsíců unesl na širé moře, jen aby jí mohl věnovat dost času. Jeho bratři ho za tento čin odsoudili a několik let se k němu vůbec nechtěli znát. Reggie byla zkrátka oblíbeným dítětem a spíš než za neteř ji všichni považovali za dceru. A teď Amy. No, možná že James s Anthonym opravdu nechají Edwarda, ať se stará sám, když už dobře vychoval i zbývající čtyři děti. Ale to těžko.

„A co když se nám nakonec místo chlapečka narodí přece jen holčička?“

Políbil ji na břicho a usmál se na ni. „Svým povinnostem se nemíním vyhnout, George. Na to se můžeš spolehnout.“

Georgina pak v posteli ještě dlouho přemýšlela, na co všechno se ještě může spolehnout.
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Jen jeden blok severně od Berkeley Square se Amy Maloryová konečně chystala do postele. Seděla před zrcadlem, česala si vlasy a dívala se, jak její matka Charlotte pobíhá po pokoji, pomáhá staré Agnes odnášet její šperky a lamentuje nad roztrhanými punčochami, odřenými botkami a ušmudlanými růžovými večerními rukavičkami.

Přemýšlela, že by si měla promluvit s otcem, aby dostala svoji vlastní komornou. Obě starší sestry Clare a Diana v jejím věku komorné už dávno měly, a když se vdaly, vzaly si je s sebou do nových domácností. Amy si však musela vždy nějakou komornou půjčovat a teď jí zbyla jen stará Agnes, která sloužila u Charlotty už od jejího dětství. Amy ale chtěla někoho, kdo nebude strkat nos do jejích věcí, kdo ji nebude peskovat a komandovat, jako to dělávala Agnes. Byl nejvyšší čas a… Amy náhle nemohla uvěřit, že se zabývá takovými maličkostmi, když právě prožila ten nejúžasnější den svého života.

Popravdě řečeno, byl tu ještě jeden den, jenž předčil ten dnešní, den, na který nikdy nezapomene, den, který si v uplynulých šesti měsících stále a stále vybavovala. Byl to den, kdy se setkala s Georgininými bratry a bez jakéhokoli studu dospěla k onomu šťastnému rozhodnutí – že si jednoho z nich vezme za manžela. A názor od té doby nezměnila. Jen nemohla přijít na to, jak svůj cíl uskuteční, když muž, po kterém touží, odplul zpět do Ameriky, a ona se s ním možná už nikdy nesetká.

Bylo ironií osudu, co ještě způsobilo, že pro ni byl dnešní večer tak významný – samozřejmě kromě skutečnosti, že se jí vyplnila touha patřit ke světu dospělých a že její vstup do společnosti vzbudil u mužů senzaci. Amy totiž zaslechla rozhovor, vlastně spíš hádku, své tety George a strýce Jamese. Dostali dopis, že všech pět tetiných bratrů přijede do Anglie na narození jejího prvního dítěte. Taková zpráva znamenala pro Amy pomyslnou třešinku na dortu, jíž se dnešní den završil.

On se vrací.

Dostane novou šanci okouzlit ho svým vtipem a šarmem. Vždyť minule si jí snad ani nevšiml. Zřejmě si na ni vůbec nepamatuje. A proč by také měl? Tehdy mlčela jako ryba, zaskočená pocity, které v ní vyvolal. Vůbec nebyla schopná předvést veškeré své přednosti.

Amy mezitím tělesně i duševně dospěla. Čekání, kdy ji dospělí konečně přijmou mezi sebe, jí lezlo na nervy. Trpělivost nepatřila mezi její silné stránky. Když se pro něco rozhodla, šla sveřepě za vytčeným cílem. Nebyla ani trochu plachá nebo stydlivá, jak by se od ní jako od dívky správně očekávalo. Celá rodina o ni pečovala a chránila ji. Aby je tedy nezklamala vlastní smělostí, svoji pravou povahu víceméně skrývala. Statečnost se v rodině cenila jen u mužů – a odvážných Maloryů bylo víc než dost – u žen to však byla naprosto nevhodná vlastnost. Jeremy ale něco tušil. Amy si tohoto bratrance velmi oblíbila. Stali se blízkými přáteli a Amy se před ním pokaždé nepodařilo úspěšně skrýt svou pravou povahu.

Amy nemínila skrývat, jaká ve skutečnosti je, ani před bratrem tety Georginy – tentokrát ne. Naopak, bude se chovat tak odvážně, jak to jenom půjde – pokud ji ovšem opět nepřipraví o řeč vlastní matoucí pocity. Jde totiž o čas. Nejede do Anglie natrvalo, ale na krátkou návštěvu, takže Amy nebude mít moc příležitostí, aby ho mohla pomalu opříst svými nitkami. Čas hrál proti ní a podle toho, co o tom muži věděla, nesmí promarnit ani okamžik.

Získat informace o jejím budoucím manželovi – ani na okamžik nezapochybovala, že se jím stane – byla hračka. Stačilo se sblížit s tetou George, která byla jen o čtyři roky starší než ona. Proto ji začala navštěvovat, když ještě se svým mužem Jamesem bydlela u strýce Tonyho na Piccadilly. Jakmile si začali zařizovat nový dům na Berkeley Square, Amy se okamžitě nabídla, že jim pomůže. Při každé návštěvě obratně stočila řeč na tetiny bratry, takže se o nich Georgina rozpovídala, aniž by ji k tomu Amy musela vyzvat přímo.

Nechtěla, aby někdo věděl, že ji vede jistý osobní zájem. Nestála o kázání, že na muže má ještě spoustu času. Možná že tehdy byla opravdu příliš mladá, teď ale dospěla. A Georgina, které se po bratrech stýskalo, jí o nich s nadšením vyprávěla. Vzpomínala na jejich dětská uličnictví, na šprýmy, které na ni uchystali, na dobrodružství a nehody, s nimiž se setkávali, když dospěli.

Tak se Amy dozvěděla, že nejmladší bratr se jmenuje Boyd, a přestože je mu pouze sedmadvacet, je vážný jako nějaký stařec. Drew je osmadvacetiletý taškář, kterému není nic svaté, a je největším svůdníkem z celé rodiny. Thomasovi bylo právě dvaatřicet a má trpělivost světce. Nic ho nedokáže vyvést z míry, dokonce ani strýc James, který na něj použil jízlivosti nejtěžšího kalibru. Šestatřicetiletý Warren je z bratrů nejarogantnějším cynikem. Georgina o něm říkala, že ačkoli má velký smysl pro rodinu, pokud jde o ženy, dokáže být pěkný hulvát. Hlavou Andersonovy rodiny byl jednačtyřicetiletý, upjatý a za všech okolností rozumný Clinton, který v mnohém připomínal vůdce klanu Maloryů, Jasona Maloryho, třetího markýze z Haverstonu. Popravdě řečeno, ti dva si spolu při setkání doslova notovali, protože díky takovému množství mladších bratrů měli hodně společného.

Když se Amy tohle všechno dozvěděla, na okamžik ji zarazilo, že si ze všech pěti pěkných Andersonů – a oni byli opravdu všichni výjimečně hezcí – vybrala toho, který se k ní hodí nejméně. Přesto ho nezavrhla. Pocity, které v ní vyvolal, jí neomylně říkaly, že právě on je pro ni tím pravým. Žádný z jeho bratrů ji nedokázal tak nerozechvět, vlastně žádný jiný muž, a to ani dnes večer, kdy o její přízeň usilovalo tolik mladíků z těch nejlepších rodin. Když slyšela své tety George a Roslynn vzpomínat na to, jaké měly pocity, když poprvé potkaly své manžely, Amy hned věděla, o čem mluví.

Nebylo jí zkrátka pomoci a Amy byla natolik optimistická a sebevědomá, zejména po nesmírném úspěchu, jaký měla dnešního večera, že si nepřipouštěla žádné problémy. Tedy, možná ji pár potíží čeká, možná jich bude spíš víc – avšak ona je všechny překoná a toho muže získá.

„Tak, šup do postele,“ vybídla ji matka, která jí právě rozčesávala vlasy. „Musíš být pořádně utahaná, a není divu. Myslím, že jsi nevynechala jediný tanec.“

Za hodinu mělo začít svítat, ale Amy se necítila unavená. Byla stále příliš rozrušená, než aby dokázala usnout. Jenže kdyby matce nekývla, Charlotte by byla schopná s ní zůstat a klábosit celé dlouhé hodiny, a Amy si chtěla před spánkem ještě v klidu popřemýšlet.

„Já věděla, že bude mít úspěch,“ odfrkla si od šatní skříně Agnes a pohodila šedivou hlavou. „Já věděla, že vaše starší děvčata zahanbí, Lotte. Dobře jste udělala, že jste je provdala dřív, než šla tahle ven. No, neříkala jsem to?“

Amy nebyla jediná, koho Agnes komandovala. Charlotte byla také její obětí, ale nikdy si nestěžovala a ani by ji nenapadlo, aby služebnou napomenula a připomněla jí, kde je její místo. Agnes byla baculatá jako barokní andělíček, pihy jí už stářím vybledly a ani její prsty už nebyly tak hbité jako dřív. Sloužila u Maloryů snad odjakživa a nyní patřila skoro do rodiny.

Amy si povzdechla. Moc by se jí líbilo, kdyby mohla nahradit Agnes novou vlastní komornou, ale věděla, že to není možné. Starou služebnou by její rozhodnutí příliš ranilo.

Když Charlotte zachytila v zrcadle dceřiny oči, nad Agnesinou poznámkou se mírně zamračila. Charlotte byla v jednačtyřiceti stále hezká žena. V jejích hnědých vlasech se dosud neobjevila jediná stříbrná nitka a hnědé oči po ní zdědily všechny její děti. Všechny, kromě Amy, která stejně jako Anthony, Reggie a Jeremy měla černé vlasy a kobaltově modré oči mírně exotického tvaru, které získala po své prababičce z Maloryovy strany, o níž se povídalo, že byla cikánka. Strýc Jason jí v jedné slabé chvilce sdělil, že to nejsou jenom plané řeči, ale čistá pravda. Amy si však nebyla jistá, zda si z ní strýc nedělal legraci.

„Myslím, že tvé sestry dnes večer malinko žárlily,“ podotkla Charlotte. „Zejména Clare.“

„Clare je se svým Walterem nesmírně šťastná. Jen si vzpomeň, že na něj čekala celé dva roky,“ namítla Amy a v duchu ji napadlo: Trpělivost a vybíravost se jí nakonec vyplatila, nehledě na to, že Walter zdědí pěkně zvučný titul. „Proč by mi měla závidět, když se sama jednou stane vévodkyní, matko?“ zeptala se nahlas.

Charlotte se usmála. „Trefná poznámka.“

„I když to nemám zrovna z první ruky –“ Amy byla stále ještě dotčená, že ji nechali čekat téměř až do osmnácti let, zatímco Dianu uvedli do společnosti, když jí bylo pouhých sedmnáct a půl – „slyšela jsem, že Diana měla stejně obdivovatelů jako já, jen se zamilovala do toho prvního, který zaklepal na dveře.“

„Tak v tom máš naprostou pravdu,“ povzdechla si Charlotte. „Což mi připomíná, co lidí k nám zítra, vlastně už dnes, vpadne, když uvážím, kolik mladíků jsi na plese okouzlila. Už musíš jít opravdu do postele, nebo nevstaneš ani na čaj o páté.“

Amy se zašklebila. „Mami, neboj se, vstanu. Nemíním vynechat z celého uváděcího rituálu ani minutku, dokud mě neuloví ten pravý.“

„Nemluv tak vulgárně,“ pohoršila se Charlotte. „Prý uloví. Začínáš se vyjadřovat jako ten Jamesův chlapec.“

„To myslíš jako třesky plesky a podobně?“

Matka se rozesmála. „Nech toho. Nechtěj, aby tvůj otec slyšel, jak se po Jeremym opičíš, nebo si o tom promluví s Jamesem Malorym, a tomu to tak zábavné připadat nebude, to si piš. Přísahám, že dodnes nemůžu pochopit, že ti dva jsou bratři. Vůbec si nejsou podobní.“

„Otec se nepodobá žádnému z jeho bratrů, ale já ho mám ráda takového, jaký je.“

„Ovšem že ho miluješ,“ odsekla Charlotte. „Když uvážím, jak je k tobě shovívavý.“

„Vždycky není tak shovívavý, jinak by mě nenechal čekat –“

Větu nestihla dokončit. Charlotte se sklonila a pevně dceru objala. „Za to můžu já, zlatíčko, a neměj mi za zlé, že jsem si chtěla své děťátko nechat pro sebe o trošku déle. Všechny jste mi tak rychle vyrostly. Ty jsi poslední a podle toho, co jsem dnes večer viděla, tak tě brzy ‚uloví‘ nějaký hezký mladý muž. Já to samozřejmě chci, ale ne moc rychle. Bude se mi po tobě stýskat, až se vdáš a opustíš mě. A teď už běž spát.“

Matčino závěrečné přiznání Amy překvapilo a pak si všimla, že má slzy na krajíčku. To byl zřejmě hlavní důvod, proč se Charlotte tak rychle rozloučila a odtáhla s sebou z pokoje i Agnes. Amy si povzdechla. Cítila, že v matčiných slovech plných strachu i naděje zaznělo jakési proroctví. Pokud se její přání vyplní a se svým vyvoleným odpluje do Ameriky, pak Charlotte pocítí výraznou ztrátu. Mezi Amy a celou rodinou bude ležet celý širý oceán. Až do tohoto okamžiku ji nenapadlo, co všechno její výběr znamená.

Proklatě. Proč se raději nerozhodla pro nějakého Angličana?
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„Proč právě Judith?“ zeptal se James bratra, když se dověděl jméno své nejmladší neteře.

„Proč jí neříkáte třeba Jacqueline, to je přece melodičtější, ne?“

Oba bratři byli zrovna v dětském pokoji, kde teď Anthony, pokud byl doma, trávil nejvíce času. A dnes měl dcerku jen sám pro sebe, protože jeho žena Roslynn jela navštívit svou přítelkyni, lady Frances. Nettie, stará skotská čarodějnice, která do domácnosti přišla s Roslynn a zcela svévolně se ujala péče o malou Judith, opustila pokoj jen pod pohrůžkami ze strany pána domu. Anthony musel čas od času prosazovat svou autoritu velmi hlasitě, jinak by ho ženy vůbec nebraly vážně. James si pomalu začínal myslet, že u Roslynn mu to stejně není nic platné.

„Nech toho,“ namítl Anthony. „Jen proto, abys to zase mohl převrátit a říkat jí Jack? Až se narodí dcera tobě, tak si ji pojmenuj Jacqueline, a pak jí já budu říkat Jack.“

„Já své dceři dám rovnou jméno Jack, alespoň to pak nikdo nebude měnit.“

Anthony si odfrkl. „Nečekej ale, že George ten tvůj návrh nějak zvlášť nadchne.“

James si povzdechl a nápadu se raději hned vzdal. „To tedy nečekám.“

„A pak jsou tu ještě její bratři,“ dodal Anthony jízlivě.

„V tom případě –“

„Bys to udělal, viď?“

„Udělám cokoli, jen abych ty neotesance naštval,“ přiznal se James upřímně.

Anthony se zasmál, ale to polekalo Judith, kterou držel v náručí. Děvčátko se sice nerozplakalo, ale v rozčilení začalo mávat kolem sebe pěstičkami. Její otec ji za jednu chytil a políbil drobné prstíky. Teprve pak se opět podíval na Jamese.

Tito dva bratři byli odlišní jako den a noc. Anthony byl o trošku vyšší a výrazně štíhlejší, měl černé vlasy a modré oči. James připomínal spíš své dva starší bratry – byl mohutný, světlovlasý a měl jasně zelené oči. Judith byla zčásti po matce, zčásti po otci. Měla matčiny úžasné rusozlaté vlasy, ale její oči už teď zářily sytou kobaltovou modří.

„Jak dlouho tu ti Amerikáni budou?“ zeptal se Anthony.

„Moc dlouho,“ podrážděně odpověděl James.

„Určitě ne déle než pár týdnů.“

„Naděje umírá poslední.“

Třebaže si Anthony do Jamese nyní zarýpal ohledně nastávající návštěvy nevítaných příbuzných – ostatně, kdyby to neudělal, snad by to ani nebyl on, vždyť oba bratři nic nemilovali víc než vzájemné nemilosrdné pošťuchování – tváří v tvář společnému nepříteli bude neochvějně stát na bratrově straně. Jenže Amíci dosud nedorazili.

Anthony dál nedbale pokračoval ve svých úvahách a nepřestával se usmívat. „Teď, když máš vlastní dům, předpokládám, že budou bydlet u tebe.“

„Přestaň. Už takhle špatně snáším představu, že je budu muset pustit do dveří. A jestli je budu mít na očích každý den, nedopadne to dobře. Nemůžu si pomoct.“

„Ale no tak, nejsou všichni tak špatní, s některými z nich se dá vyjít. Jason si docela dobře rozumí s Clintonem a Jeremy s Derekem si zase vyrazili se dvěma nejmladšími.“

James významně povytáhl obočí a naznačil tím bratrovi, co se asi stane, pokud rychle nezmění téma hovoru. „A s Warrenem někdo z nás vychází?“

„To tedy ne.“

„A ani nebude.“

Teď byl nejvhodnější čas zakončit diskusi na téma Georgininých bratrů, avšak Anthony neznal míru. „Vždyť jen udělali, co jsi sám chtěl, starý brachu, dali ti svoji sestřičku za ženu – vyloženě na tom trvali. Takže teď bys jim snad měl ten výprask odpustit, ne?“

„Už se stalo, jenže Warren překročil všechny meze, když do toho zatáhl i moji posádku, a kdyby mohl, tak by nás většinu pověsil na ráhno.“

„No ano, to se pirátům občas stává,“ podotkl Anthony nedbale.

James vykročil k bratrovi, jenž se svým popichováním zjevně nemínil přestat. Pak si však uvědomil, že Anthony drží v náručí dítě. Při pohledu na Jamesův zklamaný výraz při zjištění, že vše, co má v úmyslu s bratrem udělat, musí počkat, se Anthonyho úsměv ještě rozšířil.

„Podle toho, co jsem slyšel,“ ozval se Anthony, „bys měl být vděčný George a jejím mladším bratrům, že Warrena nakonec přece jen zkrotili.“

„Jen tak mimochodem, už jsme dlouho nebyli v Knighton Hallu,“ podotkl James významně. „Mohli bychom si trošku zacvičit.“

Anthony se hlasitě rozesmál. „Aby sis na mně zchladil žáhu? Tak na to zapomeň. Já se budu držet svých obvyklých sparingpartnerů.“

„Ti ale pro tebe nepředstavují žádnou pořádnou výzvu, kamaráde.“

„Na druhou stranu, mé ženě se můj obličej zamlouvá tak, jak je. Určitě by neocenila, co bys mi těmi svými pěstmi udělal s nosem. A kromě toho, proč bychom si měli něco vyříkávat ještě před příjezdem těch Amíků? Náhodou, já už se na ten ohňostroj těším, na to vem jed.“

„Nebudeš u nás vítán,“ upozornil ho James nevlídně.

„George mě pustí dovnitř,“ nesouhlasil Anthony drze. „Má mě ráda.“

„Jen tě toleruje, protože jsi můj bratr.“

Anthony zdvihl obočí. „A ty jejím bratrům oplácíš jak?“

„Přece jsou pořád ještě naživu, ne?“

Když se později ten den vrátil James domů, překvapilo ho, že mu otevřela Amy. Neviděl ji od jejího prvního plesu minulý týden – jediného plesu, na který ho donutili jít – jenže Georgina se zmiňovala, že ji Amy navštívila před pár dny. Jelikož nestačil ani zaklepat, zjevně na něj už čekala. Tyto neobvyklé okolnosti stačily, aby zpozorněl.

Protože však nebyl zvyklý přehnaně reagovat nebo zbrkle činit ukvapené závěry, zeptal se: „Kde je Henri? Nebo snad má dnes službu Artie? Při odchodu jsem si nestačil všimnout.“

Henri a Artie byli členové jeho posádky v časech, kdy se zabýval pirátstvím. Tito dva muži s ním však žili tak dlouhou dobu, že patřili téměř do rodiny, a tak, když se rozhodl prodat Maiden Ann, zaměstnal je ve své domácnosti, aby se nemuseli dát najmout na nějakou cizí loď. Tito vysloužilí piráti se stali tak neobvyklými majordomy, že podivnější si ani nešlo představit. Své původní řemeslo měli stále v krvi a každého situace neznalého návštěvníka šokovali širokou škálou kleteb.

„Dnes je ve službě Artie,“ informovala ho Amy, když za ním zavřela dveře. „Ale ten běžel pro doktora.“ Amy zaznamenala, jak mu okamžitě ztuhla šíje, a vzápětí se rozběhl směrem ke schodům. Rychle na něj zavolala: „Je v salonu.“

Rázem se zastavil. „V salonu?“

„Pije čaj,“ dodala.

„Pije čaj!“ vybuchl a zamířil k pokoji. Ve dveřích, jakmile spatřil svou ženu, se zarazil. „Sakra, George, co tady u všech čertů rohatých provádíš? Máš být v posteli.“

„Nechci jít do postele, piju čaj,“ zaslechla Amy Georginin podivuhodně klidný hlas.

Její odpověď Jamese opět zarazila. „Takže nerodíš?“

„Ale ano, rodím, ale také piju čaj. Dáš si se mnou?“

James na okamžik zmlkl a snažil se srovnat si to v hlavě. „Hrome, George, takhle to není správné.“ Vstoupil do salonu. „Půjdeš do postele.“

„Čert tě vem, Jamesi, koukej mě pustit,“ doneslo se k Amy vzápětí. „Však já už do té postele brzo půjdu a začnu bolestí ječet. Pak to zřejmě bude podle tvých představ, co? Teď mám ale ještě čas. A pusť mě –“

Náhle nastalo ticho. Amy zaváhala. Připadala si jako nějaký vetřelec. Ještě nikdy nezažila, aby se její strýc James choval takhle. Znervózněla a zamířila ke dveřím. Objevila se na prahu, zrovna když Georginu zasáhl další stah, a jejího manžela to vyděsilo k smrti. Sedl si, a přestože nemohl Georgině pomoct, stále ji držel v náručí a byl stejně bledý jako slonovinově bílá damašková pohovka.

„Kdy ti začaly bolesti?“ vypravil ze sebe, jakmile opět dýchala normálně.

„Dnes ráno –“

„Dneska ráno!“

„Jestli se mě teď hodláš vyptávat, proč jsem ti nic neřekla, než jsi odešel, tak si jen uvědom, jak mě poslední dobou pořád komanduješ, a vysvětlení máš přímo na talíři. A teď mě pusť, Jamesi, ať si můžu dopít čaj. Amy ho právě nalila.“

„Amy!“ zařval opačným směrem. „Co si, k čertu, myslíš, že děláš, když moji ženu podporuješ –“

„Ať tě ani nenapadne si svůj strach vybít na Amy.“ Georgina uhodila Jamese pěstí do ramene. „Jestli to chceš vědět, tak jsem původně mínila uklidit celý dům, ale ona mě přesvědčila, abych si místo toho dala čaj. A přestaň na nás laskavě ječet.“

James ji pustil, aby si mohl jednou rukou vjet do vlasů. Georgina tak využila příležitosti, seskočila mu z klína a natáhla se pro šálek, jakoby se nechumelilo a ona se právě nechystala rodit.

James se ozval až po chvíli a jeho slova nebyla určena žádné z žen přímo. „Omlouvám se. S Jeremym jsem to nezažil. Myslím, že bych byl radši, kdyby se ty moje děti jen tak z ničeho nic objevily a vy jste mi o tom řekly, až budou napůl dospělé. Kdyby to tak bylo, byl bych zatraceně radši.“

Amy se slitovala a vysvětlila mu to. „Chtěla bych tady být celou dobu, ale vím, že někdo by kvůli tomu pak dělal scény – moje nevinnost a tak – takže jsem poslala pro tetu Roslynn a Reggii. Ony už se postarají, aby dělala, co dělat má.“

Georgina se nechala natolik obměkčit, že dodala: „Tohle je ještě ta snadnější část, Jamesi, vážně. Než to opravdu začne, co kdyby sis nalil skleničku a trošku si vylepšil náladu? A jestli budeš radši chtít počkat v klubu, tak to pochopím.“

„To věřím. Asi by to pro mě bylo lepší, ale já zůstanu tady pro případ, že bys mě potřebovala.“

Amy předpokládala, že právě takto se k tomu její strýc postaví. Georgina zřejmě také, protože se usmála, naklonila se k němu a políbila ho. Vzápětí se ozvalo další zaklepání na dveře.

„Už jsou tady,“ poznamenala Amy.

„Uf!“ Jamesovi se trošku ulevilo. „Charlotte tě uloží do postele, George, a opovaž se proti tomu něco namítat.“

„Charlotte porodila dva syny a tři dcery, Jamesi, bude chápat, jak se teď cítím – a jestli nepřestaneš s tou zatracenou postelí, tak porodím přímo tady v salonu, to si zapiš za uši.“

Amy odešla z pokoje s úsměvem na rtech. Jak věděla od Georginy, strýc James celé její těhotenství celkem zvládal. Kdo by si pomyslel, že s ním závěr tak zatočí? Možná měla poslat i pro strýce Anthonyho. Pak ji ale napadlo, že stejně přijde se svou ženou Roslynn. Když už pro nic jiného, tak aby mu vrátil to popichování, kterým ho James častoval při narození malé Judith, kdy Anthony až do konce porodu jen omámeně seděl a zíral. Teď by tu měl být, aby se přesvědčil na vlastní oči, jak podobné situace zvládá jeho bratr.

Když však Amy otevřela dveře, nestál za nimi nikdo z její rodiny. Amy zatajila dech. Před ní se objevilo všech pět Georginých bratrů.
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„Haló, je někdo doma?“ Drew Anderson ne zrovna kultivovaným způsobem zabušil na dveře a pak se jako první ocitl přímo před Amy. Oslnivě se na ni usmál. „Vy jste určitě Amy, že?

Ne, počkejte, vlastně lady Amy, jelikož váš otec je nějaký hrabě. Derek říkal, že mu ten titul daroval král za jakési zásluhy. Pamatuju si to správně?“

Amy okouzlilo, že si na ni Drew vzpomíná, a tak bezprostředně vyhrkla: „Bylo to za finanční rady. Jak jde o peníze, má můj otec neuvěřitelný cit.“ Amy se domnívala, že z tohoto otcova talentu cosi zdědila. Snad proto se nikdy se svou rodinou nebo přáteli nesázela, neboť se svými instinkty jen málokdy prohrávala.

„Kéž bychom všichni měli takové štěstí,“ pokračoval Drew a nespouštěl z ní černé oči. „Jak se ale na vás dívám, z vás už se stala dospělá dáma a jste hezká jako obrázek.“

Lichotky Amy ani neznervóznily, ani nezmátly, jako by se to jistě stalo každé jiné dívce v jejím věku. Vždyť to byl jen jeho bratr, který měl snad v každém přístavu nějakou lásku, a jak říkala jeho sestra George, nesměl se brát moc vážně. Drew však z Amy učinil střed zájmu – i jeho zájmu – a přesně tak si jejich setkání představovala.

Krátce mrkla na svého vyvoleného. V jeho tváři se ale zračila jen netrpělivost, která se potvrdila hned vzápětí, když vyštěkl: „Proboha, Drewe, laskavě si uvědom, že tu nejsi sám, a nech si to své dvoření na jindy.“

„Má pravdu, Drewe,“ ozval se i Boyd. „Chci vidět George – když už jsme tady,“ dodal suše.

Drew, věrný své povaze, se ale ani trochu nekál. Oproti tomu Amy znervózněla. Uvědomila si totiž důvod jejich návštěvy, i to, že jim nyní stojí v cestě. A aby toho nebylo dost, jeho podráždění nad bratrem se přeneslo i na ni, což zjistila hned, jak se na ni zamračeně podíval. To vůbec nebylo fér. Amy se rozhodla zapomenout na ironii načasování jejich návštěvy, která dnes bude velmi krátká, jelikož George začne každou chvíli rodit.

S největší důstojností, jaké byla za daných okolností schopná, ustoupila stranou a řekla: „Pojďte dál, džentlmeni. Jste tu vítáni.“ Alespoň jeden z vás, pomyslela si v duchu.

Když ji míjeli, bylo to, jako kdyby se pohnula masa hor. Dva z bratrů byli vysocí šest stop, další tři je převyšovali ještě o dobré čtyři palce. Dva měli stejně tmavě hnědé vlasy jako Georgina, zatímco ostatní byli světlovlasí. Dva měli tmavohnědé oči, dva měli oči tak světle zelené, až jejich barva připomínala čerstvě natrhané limety. Pouze Drew byl černooký. A všichni byli tak hezcí, že zřejmě každá dívka v jejich přítomnosti musela ztratit klid.

Jakmile se ocitli ve vstupní hale, Drew vesele zařval svým nejlepším kapitánským hlasem: „Georgie, děvče, kde jsi?“

Na oplátku se z levé strany domu, ze salonu, ozval Jamesův řev. „Tak tomu říkám pěkně vypečenej den!“ Vzápětí se ale ozvala nadšená Georgina: „Jsem tady, Drewe – a ty se, Jamesi, koukej chovat slušně.“

Andersonovi zamířili do salonu za hlasem své sestry. Amy, na niž naštěstí všichni zapomněli, vklouzla za bratry a uvelebila se na židli, kde mohla nenápadně pozorovat nadšené přivítání plné smíchu, objetí a polibků – alespoň mezi Andersony. James se vítání nezúčastnil. Se založenýma rukama se postavil ke krbu a mračil se stále víc a víc. Ale překvapivě se ovládal, protože nechtěl manželce kazit radost ze shledání. Ani jeden z bratrů se s ním nepřivítal. Pár jich sice vypadalo, jako by to chtěli udělat, ale Jamesova rozladěnost byla tak zjevná, že si to raději rozmysleli.

Amy pozorně sledovala Georginu. Porodní stahy přicházely a zase odeznívaly, ale ona nedala vůbec nic najevo, jen pokaždé trošku strnula, a pokud zrovna mluvila, zarazila se. James si toho díkybohu nevšiml, jinak by propuklo pravé peklo. Ani bratři nic nezaznamenali, což Georgina kvitovala s povděkem. Příliš se jí po nich stýskalo, než aby je teď opustila, sotva přijeli.

Amy pozorovala, jak bratři mezi sebou soupeří o Georgininu pozornost. Nemohla z nich spustit oči. Slyšela, že bývají takto pohromadě jen málokdy. Byli to námořníci, kapitáni, z nichž každý měl svou loď. Tedy všichni kromě Boyda, který ještě nebyl dost starý, aby mohl nést takovou zodpovědnost. Bratři si z Georginy utahovali, jak přibrala i jaká se z ní stala Angličanka, zatímco ona jim oplácela narážkami na délku Warrenových a Boydových vlasů. Bylo však zjevné, jak moc se všichni milují. Dokonce i věčně zachmuřený Warren měl při pohledu na sestru oči plné něžnosti.

James přerušil sourozence jen dvakrát, a to když zavolal manželku jménem a do toho jediného slova vložil veškeré své obavy. Ona ho však pokaždé odmítla: „Ještě ne, Jamesi,“ a pak dál pokračovala v rozhovoru s bratry. Jamesovo chování zaznamenal pouze prostřední bratr Thomas. Ostatní si ho vůbec nevšímali.

A pak na venkovní dveře opět někdo zaklepal, a ten někdo už to bláznivé setkání určitě přeruší. To si alespoň myslel James, protože se náhle zatvářil, jako by mu ze srdce spadl obrovský balvan.

Georgina však tak nadšená nebyla. Když si všimla pohledu své neteře, řekla: „Ještě to nepřišlo, Amy. Chápeš?“

Několik bratrů ta záhadná slova zaslechlo. Zamračili se a vnímavý Thomas se obrátil k sestře: „Co ještě nepřišlo?“

Georgina na otázku nereagovala a hladce přešla k jinému tématu. Amy však Georgině rozuměla a ujistila ji úsměvem, že udělá vše, co bude v jejích silách. Tři bratři sledovali, jak odchází, avšak ten, o jehož pozornost tolik stála, si jí ani nevšiml.

Nově příchozími byli Roslynn a Anthony, který si takovou událost nemohl nechat ujít. Když Amy spatřila Anthonyho, hned si uvědomila, že je naprosto zbytečné se zmiňovat o Georginině přání.

Přesto zašeptala: „Bratři tety Georginy právě přijeli. Ona ale nechce, aby se dozvěděli, že jí už začaly bolesti. Takže, jestli byste o tom mohli pomlčet, dokud ona sama neřekne.“

Roslynn kývla, ale Anthony se zašklebil, a každý, kdo Anthonyho Maloryho znal, věděl, že nedokáže držet jazyk za zuby, hlavně tehdy, když jeho zpráva jistě způsobí poprask, který by mohl s gustem pozorovat. Amy si povzdechla a odvedla je přímo do salonu. Nemohla přece bránit vlastnímu strýci v pohybu po domě. Když vstoupili do pokoje, Amy se na Georginu výmluvně podívala. Jelikož však Georgina znala Anthonyho stejně dobře jako zbytek rodiny, nepřekvapilo ji, co řekl na uvítanou.

„Tak co, George, hodláš tady zavést novou módu? Rození dětí za přítomnosti celé rodiny a nejlépe v salonu?“

Georgina věnovala švagrovi svůj nejzuřivější rozhorlený pohled. „Žádná nová móda nebude, ty jeden osle.“

Mohla sice Anthonyho slova vyložit ostatním jako žertík bláznivého chlapa, což se také chystala udělat, avšak její bratr Thomas uměl číst mezi řádky. Okamžitě zareagoval.

„Proč jsi nám nic neřekla, Georgie?“ zeptal se s mírnou výčitkou.

„Co se tady, hrome, děje?“ dožadoval se vysvětlení Warren. „Nic,“ pokusila se Georgina trvat na svém.

Jenže Thomas, který měl s Anthonym mnoho společného, klidným hlasem vše objasnil: „Rodí.“

„No ano, ovšem, vždyť –“

„Ona rodí právě teď, Warrene,“ upřesnil Thomas a pak se obrátil k sestře. „Proč už nejsi v posteli?“

„Dobrý Bože,“ hlasitě si povzdechl James. „První rozumná věc, kterou jsem kdy od nějakého Andersona slyšel.“

A pak se to stalo. Všichni bratři se na sestru začali mračit a Anthony udělal to, co se od něj dalo čekat – postával v pozadí a smál se.

A Georgina konečně vybuchla. „Ať vás vezme čert! Nechte mě na pokoji. Porodím, až přijde čas – a ty mě pusť, Warrene!“

Jenže Warren, který ji sebral z pohovky jako pírko a už s ní mířil ke dveřím, nebyl jako její manžel a odmítl se podřídit jejím rozkazům. Warren byl zkrátka Warren, a tak bez jediného slova pokračoval v chůzi a Georgina věděla, že nemá smysl se s ním dohadovat.

James vyrazil vzápětí za nimi, následovaný Amy, která moc dobře věděla, jakou zášť cítí její strýc právě k tomuto Andersonovi. Před očima jí vyvstala scéna, jak se oba muži na schodišti přetahují o tetu Georginu. Proto vyskočila ze židle, a aby Jamese zastavila, rychle vyhrkla: „Není snad jedno, jak se do té postele dostane? Hlavně že tam bude.“

James na ni jen krátce mrkl a vysvětlil: „Já ho nemíním zastavit, děvče, ale právě u tohohle Andersona nesnesu, aby pak u ní zůstal a opečovával ji. Taky by mohl Georgině za tu její svéhlavost napráskat.“

Amy rázem zmlkla. Kéž by tohle James nikdy nevypustil z úst. Mohla jen doufat, že to nemyslel vážně a z nenávisti k Warrenovi jen tak plácal, co mu slina na jazyk přinesla. Nebo je to snad pravda? Mohl by Warren své sestře za její svéhlavost napráskat? Ona ale není tvrdohlavá. Opravdu ne. Výprask? Ty hloupé, hloupé city, které se zaměřily právě na tohoto bratra. Proč jen nemůže milovat třeba Drewa, jenž si hned všiml, že je už dospělá a ještě navíc hezká? S Drewovými láskami, které měl v každém přístavu, by si už nějak poradila. Co si ale má počít s Warrenem, který se ke všem ženám chová jen s ledovou lhostejností?

Nahoře se James zarazil na prahu jejich ložnice. Warren ji neomylně našel i bez sestřiny rady. James ode dveří pozoroval, jak Warren podkládá sestru polštáři a opatrně kolem ní nahrnuje pokrývky. James si z celého svého srdce přál, aby ji Warren tak nemiloval – a ona jeho. Sourozenecká láska mu svazovala ruce a on se s tím chlapem nemohl vypořádat, jak by chtěl.

A k tomu všemu ještě zaslechl Warrenův drsný hlas plný něhy: „Nezlob se, Georgie. Teď vážně není vhodná doba na nějakou zábavu.“

Georgina byla stále ještě dost rozladěná, ale přesto odpověděla: „Vám, vy tupé hlavy, zřejmě vůbec nedošlo, že tohle trvá hodiny a hodiny, než přijde konec. A já nechci celou tu dobu trčet v rozpáleném zabedněném pokoji – je totiž léto, jestli sis toho ještě nevšiml – zatímco tu budu jen tak ležet a nebudu mít na práci nic jiného než vnímat tu bolest.“

Warrenovi sloužilo ke cti, že pobledl, jakmile si připomněl, že jeho sestra bude brzy trpět. „Jestli se ti něco stane, zabiju ho.“

Georgina věděla, že výhrůžku myslí stejně vážně jako její manžel své hrozby určené jemu. Přesto se ozvala: „Tak to je přesně to, co potřebuju slyšet. A nyní poslouchej ty mě. Oceňuji, cos pro mě udělal, a navrhuji ti, abys, než tohle skončí, počkal na palubě Nerea. Až bude po všem, pošlu pro tebe.“

„Zůstanu tady,“ odporoval tvrdohlavě.

„Přála bych si, abys to nedělal,“ trvala na svém Georgina. „Ty a James pod jednou střechou – to nedopadne dobře. A já vás nebudu moct od sebe odtrhnout.“

„Zůstanu.“

„Tak si tedy zůstaň!“ vyštěkla, jelikož ztratila trpělivost. „Ale slib mi, že se neporvete. Myslím to vážně, Warrene. Musíš mi to slíbit. Budu mít jiné starosti než vás dva.“

„Tak tedy dobrá,“ souhlasil neochotně.

„A to znamená, že nebudeš, jak je tvým dobrým zvykem, reagovat přehnaně na všechno, co James v úzkosti řekne. Není dneska ve své kůži.“

„Slibuju, sakra,“ zabručel Warren.

Teprve nyní se na něj sestra usmála. „A ty se neboj. Budu v pořádku.“

Warren kývl a zamířil ke dveřím, kde si teprve nyní všiml Jamese. Toho na okamžik nadchla úžasná příležitost, jaká se mu nyní naskytla. Vzápětí si však sklesle uvědomil, že není ve stavu, aby jí mohl využít. Zatracená smůla, zrovna teď, když by si mohl na tom chlapovi zchladit žáhu, měl úplně jiné myšlenky.

Dokonce si nemohl ani trošku rýpnout, jelikož Georgina napjatě ležela v doslechu. Když nakonec přece jen promluvil, překvapil sám sebe: „Nikdy by mě nenapadlo, že vám někdy za něco poděkuju, Andersone, ale teď vám musím vyjádřit svůj dík. Když jsem jí říkal, aby šla do postele, jako bych hučel do dubu.“

Warren byl natolik překvapený, že odpověděl bez špetky nenávisti: „Měl jste na tom trvat.“

„No, tak právě v tomhle se my dva lišíme, starý brachu. Já se nemíním hádat s těhotnou ženskou, a už vůbec ne, když je to navíc moje manželka. Kdyby po mně chtěla, abych tenhle dům zboural holýma rukama, s radostí bych to pro ni udělal.“

„Shovívavost nepřináší vždycky růže,“ poznamenal Warren nesouhlasně.

Tentokrát se James zašklebil. „Mluvte laskavě za sebe, Arniku. Mně se to vždycky vyplatilo.“

Warren zrudl. Pochopil, na co James záměrně naráží. „Pokud je to pro její dobro –“

„Nechte toho, Andersone,“ přerušil ho James netrpělivě. „Tohle vím a ujišťuji vás, že by dlouho dole nezůstala, ať už by říkala cokoli. I když se vám to nelíbí, o svou ženu se starám dobře. A teď už běžte. Rád bych s ní byl chviličku o samotě dřív, než budu muset pryč.“

Pamětliv svého slibu, neřekl Warren ani slovo a bez váhání opustil ložnici. James pak s Georginou osaměl. Ta si ho ale přísně změřila.

James povytáhl obočí a nevinným tónem se zeptal: „Co jsem zase udělal špatného?“

„Mohls být alespoň trošku laskavější,“ pokárala ho.

„Pokud sis toho nevšimla, tak jsem byl laskavý až až. A teď mi řekni, co pro tebe můžu ještě udělat, než mě odtud Charlotte vykopne?“

„Můžeš trpět společně se mnou,“ navrhla popuzeně, ale pak tenkým hláskem dodala: „A drž mě, Jamesi. Začínám se trochu bát.“

Okamžitěji vyhověl. Dovedně zakryl vlastní strach a začal ji utěšovat: „Přece víš, že to nic není.“

„Tobě se to říká,“ vyštěkla.

„Vždyť ty sama pocházíš z velké rodiny,“ připomněl jí. „Tvá matka rodila celkem šestkrát a proboha, když se tihle narodili, museli to být pěkné obludy – když uvážím, jak pak ještě vyrostli – samozřejmě s výjimkou tebe.“

„Nesnaž se mě rozesmát, Jamesi.“

„To jsem ale měl v úmyslu.“

„Já vím, jenže teď to bolí.“

„Georgie –“

„Huš, jsem v pořádku. Ještě to není tak hrozné. Měl jsi pravdu. Pocházím z plodného rodu.“ Pak si dramaticky povzdechla: „Chvilka potěšení, a jak za ni my ženy musíme zaplatit. Jen jednou jedinkrát bych chtěla vidět rodit chlapa.“

„Tak to si rozmysli, Georgie. Nebo snad chceš, aby lidské pokolení vymřelo?“

Zachichotala se – nyní mohla, nový stah zatím ještě nepřišel. „Oh, já nevím. Myslím, že třeba ty bys to zvládl – což ovšem neplatí o ostatních mužských z tvé rodiny. A jestli teď chceš na oplátku mluvit o mé rodině, tak na to můžeš rovnou zapomenout, protože třeba Drew je proslulý tím, že se dokáže smát, i když ho ostatní tlučou. On se umí úžasně vyrovnat s bolestí. Jenže, to máme jenom dva chlapy z milionu, takže máš asi pravdu. Kdyby chlapi měli rodit, vymřeme.“

„Nemusíš to říkat tak samolibě, George,“ zabrblal.

„Ale já jen probírám, jak se věci opravdu mají a jak my ženy, když na to přijde, nemáme na výběr. Koneckonců, pokud jednou přijde konec světa, tak ženy za to neponesou odpovědnost a –“

„Tak teď jsi uhodila hřebík na hlavičku, má drahá,“ přerušil ji suše a vzápětí se jí něžně zeptal: „Už se cítíš líp?“

„Ano,“ usmála se.
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Warren Anderson netrpělivě přecházel po salonu a pozoroval hodiny na římse vyhaslého krbu. Bylo ráno, tři čtvrtě na čtyři. Jestli Georgina už brzy neporodí, tak… Nevěděl, co pak vlastně udělá. Možná že zbije Jamese Maloryho. To byl docela dobrý nápad – ne, vlastně nebyl. Ten zatracený slib. A i kdyby Jamese zmlátil, ten by si toho možná ani nevšiml, protože vypadal dokonce ještě hůř, než se cítil on sám, a to bylo co říct.

Bože, jak byl rád, že nebyl doma, když Clintonova žena přiváděla na svět své dvě děti. V obou případech byl na jedné ze svých obchodních cest do Číny, které obvykle trvaly dva až čtyři roky, podle toho, jakou měl právě vládnoucí diktátor náladu. Teď však už žádná loď jejich flotily Skylark do Číny nepopluje. Rozhodně ne potom, co mocný Čang Jat-sen ustoupil od sázky a přísahal Andersonům pomstu, a pokud by ještě někdy některého z bratrů spatřil, tekla by krev. Byl to totiž dozajista Čang, jenž za Warrenem a Clintonem, kteří tehdy pluli spolu, poslal onu noc v Kantonu své oblíbené hrdlořezy. Ti měli získat zpět Čangovu vzácnou starověkou vázu, kterou nad ním Warren vyhrál, a zároveň přibrat i hlavy obou Američanů. Kdyby tenkrát Warren nebyl tak opilý, sotva by vsadil svou loď oproti váze nesmírné ceny. Avšak stalo se a štěstí mu přálo. Byl by blázen, kdyby si výhru nevzal.

Clinton, jemuž se váza zamlouvala ještě víc než Warrenovi, byl téhož názoru. Přestože vázu vyhráli v čestné sázce, znamenalo to konec jejich obchodů v Číně. Nebylo totiž možné proti sobě beztrestně popudit muže, jakým byl Čang. Vládl ve svém malém království jako nějaký Bůh a jeho slovo znamenalo zákon. Dokladem toho byla noc, kdy dal pronásledovat Andersony. Kdyby tehdy Clinton s Warrenem padli do rukou Čangovým lidem, dostal by vládce jejich hlavy na stříbrném podnose. Zachránili se díky posádce, která útok Čangových bojovníků v přístavu odrazila.

Warren nijak nelitoval, že přišel o plavby do Číny. Takové dlouhé cesty ho už unavovaly a doma pobýval jen málokdy. Možná kdyby byl doma častěji, Georgina by neodplula za svým snoubencem do Anglie a James Malory by jim padl do spárů.

Přestože přemítal o nebezpečném nepříteli z druhého konce světa, nezapomínal na svou sestru.

Čtyři hodiny ráno.

Jak dlouho to ještě může trvat? Někdo, asi ta dívka Amy, říkal, že první bolesti Georgina pocítila kolem desáté hodiny včera ráno. Manželovi ale nic neřekla. Nechtěla, aby si dělal starosti, a tak se všechno dozvěděl, až když se odpoledne vrátil domů. Vzápětí za ním dorazili i oni. Osmnáct hodin. Jak to, že to trvá tak dlouho? Něco je určitě špatně, i když je doktor ujišťuje, že všechno probíhá normálně.

Warren dál přecházel po pokoji stejně jako James Malory. Potkávali se každou chvíli, jelikož James chodil opačným směrem. Míjeli se bez zastavení, bez jediného slova, sotva si všimli jeden druhého.

Drew zamířil do haly dřív, než si mohli s Warrenem začít lézt na nervy, jak se často stávalo. Clinton seděl, ale prsty nepřestával bubnovat na svá kolena, paže a opěrky u křesla. Při narození vlastních dětí nebyl doma, takže i u něho se jednalo o novou zkušenost. Snášel to však lépe než ostatní – tedy s výjimkou Thomase.

Boyd ležel jak široký tak dlouhý na pohovce a nevěděl o světě. Vypil celou láhev brandy, a to bylo víc, než mohl snést. Warrena také napadlo, že by se mohl opít. Nakonec ale sklenici odložil a pak na ni zapomněl.

Thomas postával v horním patře na chodbě hned před Georgininým pokojem, takže kdyby už všechno skončilo, byl by první, kdo by se to dozvěděl. Warren tam chtěl stát na stráži původně také, ale při prvním úděsném výkřiku, který zaslechl přes dveře, se roztřásl a polil ho ledový pot. Thomas ho pak otočil a odtáhl dolů.

To se stalo před pěti hodinami. Jeho sestra teď doslova procházela peklem a všechno to byla vina Jamese Maloryho. Warren udělal krok ke švagrovi, pak si ale všiml pohledu Anthonyho Maloryho a jeho pobaveně zdviženého, elegantního černého obočí. Jeho slib. Musí pamatovat na ten zatracený slib.

Celou noc si Anthony střídavě sedal na židli, střídavě se opíral o zeď vedle krbu a zdálo se, že jen tak pozoruje okolní dění. V ruce držel sklenici brandy, občas z ní usrkl a každou chvíli se sklenku snažil vnutit Jamesovi. Neúspěšně. Na začátku mu James otevřeně řekl, že se nemíní opít, a podle všeho názor nezměnil.

Anthony se pokoušel zapříst s bratrem rozhovor, tedy spíš ho popichoval takovými narážkami, které by za jiných okolností vyvolaly rvačku. James ho však vůbec nevnímal. Čas od času si zamumlal: „To zatracené, nekonečné peklo“, „už se jí nikdy nedotknu“ nebo „Bože, prosím.“ Jednou se obrátil přímo na Anthonyho: „Vezmi mě ven a zastřel mě.“

Warren by mu s potěšením vyhověl, ale Anthony se jen zasmál: „Když jsem byl nedávno na tvém místě, myslel jsem si to samé. Až ale bude po všem, rychle na to zapomeneš. To se můžeš spolehnout.“

Další tři Maloryové dorazili chvíli poté, co Warren odnesl Georginu do ložnice. Starší bratr Edward s sebou přivedl manželku Charlotte, která zamířila rovnou nahoru a už tam zůstala. Také další neteř Regina Edenová šla přímo za ostatními ženami a čas od času se ukázala, aby ujistila strýce Jamese, že všechno probíhá, jak má, že je George nesmírně statečná, a když se objevila naposled, škádlivě se ho zeptala: „Nechceš ale vědět, co si o tobě právě teď myslí, viď?“

Edward hrál chvíli se svou dcerou karty. Nyní zůstal nad kartami sám a zcela ignoroval napětí panující v pokoji. Sám si prošel stejnými chvílemi již tolikrát, že se teď vůbec nezneklidňoval. Jeho dcera Amy ležela stočená do klubíčka ve velkém polstrovaném křesle a tvrdě spala. Předtím se postarala, aby byla večeře naservírována dříve než obvykle a aby se o půlnoci podávala svačina. Nikdo však neměl na jídlo ani pomyšlení, někdo si jenom trochu uždibl, jiný ani to ne.

Ta Amy je docela hezká dívka, vlastně ne – je krásná. Kdykoli se podíval jejím směrem, sklopila oči, jako by ho pozorovala. Škoda že je Maloryová – ale co ho to, sakra, napadá? Je pro něj příliš mladá. Spíš Drewův typ. I ona by jistě dala přednost Drewovi – pokud by si ovšem dokázal poradit s jejím strýcem, aby ji mohl získat.

Čtvrt na pět.

Ať už Warren miloval děti jakkoli, něčím podobným už nemínil nikdy projít, ani se oženit a mít své vlastní potomky. Ženy jsou ty nejvěrolomnější potvory na světě. Nedá se jim důvěřovat, nesmí se jim věřit. Kdyby neměl čas od času čistě pudovou potřebu, nechtěl by s nimi mít vůbec nic společného.

Jeho sestra byla jedinou výjimkou. Byla jedinou ženou, pro kterou by udělal cokoli, a jestli se jí něco stane…

Pozdě večer se objevil ještě jeden Malory. Byl to Jamesův syn Jeremy. Když se dozvěděl, co se děje, potěšilo ho to, a dokonce i jásal. Byl ještě příliš mladý, aby věděl, jaké komplikace se mohou objevit, jaké je s tím vším spojené riziko, a pokud nejsou matka s dítětem konečně v bezpečí, není žádný důvod k radostným výlevům. Pak ale Jeremymu stačil jediný pohled na otcovu ztrhanou tvář a okamžitě vystřízlivěl. Vzápětí zmizel se slibem: „Pošlu pro Connieho,“ a už se neobjevil. Pro tak bujarého chlapce teď salon nejspíš představoval příliš pochmurné místo.

Když Warren zaslechl jméno Connie, ani ho to nepopudilo, přestože věděl, že toto ženské jméno patří muži, který je Jamesovým nejlepším přítelem – a samozřejmě dalším bývalým pirátem. S Conradem Sharpem se setkal jednoho večera v Anthonyho domě, kde se kvůli Georgině čekalo, že na pár hodin s Jamesem zapomenou na své nepřátelství. Jenže, jak tehdy řekl jeho švagr: „Ani náhodou.“

Půl páté.

Pak se opět objevila Regina s Drewem a Thomasem v patách – příliš spěchala za strýcem, než aby jim něco prozradila. Když se podívala na Jamese, její úsměv prozradil to, na co všichni čekali jako na smilování. Propuklo veselí, které nejenže probudilo Amy, ale také vyburcovalo z opileckého omámení Boyda. James však zatajil dech a mlčel. Potřeboval k ujištění víc než jen překrásný úsměv.

Regina ho plně pochopila. Zamířila k němu, objala ho a řekla: „Narodila se ti dcerka a její matka je v pořádku – obě jsou v pořádku.“ James ji drtivě objal, až zakňourala.

Pak ji se smíchem pustil, rozhlédl se kolem sebe a očima hledal Anthonyho. „Kde máš to svý zatracený pití?“

Anthony stále držel téměř plnou sklenku brandy. Teď ji podal Jamesovi, který ji jedním lokem vyprázdnil, postavil ji na krbovou římsu a vrhl se na bratra. Anthony jeho medvědí objetí stěží vydržel.

Konečně zasténal: „Dobrý Bože, Jamesi.“ Pak se vyprostil. „Tak dobrá, jen se uklidni, než půjdeš za George,“ navrhl suše. „A hlavně proboha nebreč. Já to sice udělal, ale oba ze sebe osly dělat nemusíme.“

James se opět zasmál a bratrovi vrazil přátelskou herdu do zad. Byl tak šťastný, až to Warrena zabolelo. Warren ještě nikdy neviděl tohoto muže v takovém stavu, a ani to nechtěl znovu zažít. Ještě před několika okamžiky spolu sdíleli stejnou nesmírnou úlevu, že je Georgina v pořádku. Nebyla mezi nimi ani špetka nepřátelství.

Když se James otočil a všiml si ho, Warren prohlásil: „Na to ani nemyslete,“ čímž narážel na Jamesovu zjevnou touhu všechny obejmout. Při těchto slovech však měl na rtech úsměv, který ho neopouštěl od okamžiku, kdy jim Regina řekla, že se matce i děťátku vede dobře. James přistoupil k Warrenovi a potřásli si pravicí.

Gratulace, objetí a poplácávání po zádech snad neměly konce. James se pořád snažil vymanit a jít nahoru za svojí ženou. Regina ho však ujistila, že není proč spěchat, protože Georgina po vyčerpávajícím porodu usnula a Charlotte s lékařem se starají o děcko.

Konečně se objevila i Roslynn. Byla unavená, ale usmívala se a zamířila přímo do náruče svého manžela. Předtím se však obrátila ke švagrovi: „Je nádherná, Jamesi, celá Maloryová. Ujišťuji tě, že tahle maličká nebude ani v nejmenším po Tonym.“ Polovina shromážděných tak pochopila, že nejmladší Maloryová bude mít světlé vlásky.

James, který se pomalu vzpamatovával, poznamenal: „To je škoda. Těšil jsem se, jak tím budu George škádlit.“

„A poskytneš jí tak další důvod, proč bych v tomhle domě neměl být vítán?“ zabručel Anthony.

„Ale já jí přece nemusím poskytovat vůbec žádné důvody, můj milý. Ty se o ně dokážeš dokonale postarat sám.“

„Dostává se do ráže, Ros,“ stěžoval si Anthony bodře své ženě. „Myslím, že je na čase jít domů.“

V tu chvíli ale přišla Charlotte a v náručí držela malý uzlíček, s nímž zamířila k Jamesovi. V pokoji se rozhostilo ticho, avšak James, jenž zíral na svoji dcerku, si toho ani nevšiml. Bylo úžasné sledovat, jak se ve tvářích většiny přítomných mužů objevila nesmírná láska.

Toto nemluvňátko bylo pokrevně spřízněno s každým, kdo nyní pobýval v místnosti, a všichni se nyní kolem něj shromáždili, přestože si je hrdý otec chtěl pro tento okamžik nechat sám pro sebe.

První se vzpamatoval Anthony, jenž se vrátil k diskusi, kterou s bratrem vedli teprve včera. „A že jsem tak smělý, jak chceš tohle zlatíčko pojmenovat?“

Zamýšlel Jamese vyprovokovat k nějakému ztřeštěnému jménu, ale James se na něj jen letmo podíval, pak přehlédl přítomné Andersony a nahlas řekl: „Jack.“

Samozřejmě že se okamžitě ozvalo množství protestů, z nichž některé byly docela rozhořčené. Avšak James jim odhodlaně čelil, a nakonec prohlásil: „Laskavě si uvědomte, čije to dcera a kdo má tedy právo jí dát jméno.“

Tím skončily všechny debaty. A tak nejnovější Maloryová, ač dívka, dostala jméno Jack Maloryová, i když v křestním listě se objevilo Jacqueline – u toho ovšem strýcové Andersonové nebyli. Pokud do toho měla co mluvit její matka, holčičce říkal Jack jenom otec.
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„Kam jsi včera v noci zmizel, Jeremy?“

Tak těmito slovy přivítala Amy bratrance, sotva se objevil u snídaně, která se podávala, přestože byly už dvě hodiny odpoledne, jelikož dřív se nikdo vstávat nenamáhal. O snídani požádala Amy hned, jak se konečně vyhrabala z postele.

„Nečekal jsem, že tě tu potkám tak brzy,“ poznamenal Jeremy, aniž se obtěžoval odpovědět na otázku.

„Vlastně jsem vůbec neodešla,“ vysvětlila, zatímco mu začala nalévat šálek kávy. Náhle se však zarazila a dodala: „Nebo bys radši čaj?“

„To je jedno, třeba tu kávu. A cos myslela tím, že jsi neodešla? Chceš říct, že ses ještě nedostala do postele?“

Vzhledem k tomu, že Amy měla na sobě jiné šaty než v noci – byly ušité z organdy, měly broskvovou barvu a Amy v nich vypadala svěže jako skutečná broskvička – Jeremyho to pochopitelně zmátlo.

„Slíbila jsem tetě George, že tady zůstanu, než se zotaví, a dohlédnu na domácnost. Jelikož bývalá hospodyně u vás skončila před měsícem a ta nová se neosvědčila, takže před týdnem dostala výpověď, někdo tu musí zkrátka zůstat a na všechno dohlédnout. Nebo bys to radši dělal sám?“

Jeremy si odfrkl: „Ani náhodou. Ale nejsi na to trošku moc mladá –“

„Většina dívek v mém věku se vdává a umí vést celou domácnost. Proč si myslíš, že bych to zrovna já neměla zvládnout?“

Amy upřela oči stejné barvy jako ty Jeremyho na bratrance, a ten se pod jejím pohledem začervenal. „To jsem neřekl.“

„A dobře jsi udělal,“ odsekla, „jinak by sis vysloužil pořádný pohlavek.“

Aby ji uchlácholil, věnoval jí jeden ze svých nejkouzelnějších úsměvů. Ten vždycky zabíral. Nedalo se nic dělat, Amy byla zkrátka Maloryová a většina z nich byla vyhlášená příšernou prchlivostí. Její otec byl sice výjimkou, ale to neznamenalo, že se Amy musela zákonitě potatit. Jeremy byl navíc jejím blízkým přítelem, a tak o ní věděl víc než ostatní.

Teď Jeremy předstíral překvapení. „Pokud tady budeš bydlet – dobrý Bože, nechceš tím naznačit, že všichni ti směšní hejskové, co za tebou poslední týden chodili, polezou i sem, že ne?“

„Ne, jestli budeš držet jazyk za zuby a nebudeš vykládat na potkání, kde jsem.“

Teď byl Jeremy opravdu překvapený. „Ty o nápadníky nestojíš?“

„Pane na nebi, opravdu nestojím. Jde mi jen o to, aby se mnou ostatní jednali jako s dospělou. Obvyklá očekávání následující po uvedení do společnosti mě nezajímají. Moje sestry si sice dělaly zářezy za každého ctitele, který se objevil, ale to mě nebaví –“

„Proč ne?“ vyzvídal netrpělivě Jeremy, aniž počkal, až dokončí větu. „Ty se nechceš vdát?“

„Ovšemže chci, na to můžeš vzít jed.“

„Aha,“ vydechl. „Ty jsi jen ještě nepotkala toho pravého.“ Měl radost, jak dokonale to uhodl.

„Přesně,“ zalhala Amy. Nemínila nikomu prozrazovat, že toho správného muže už našla – dokonce ani Jeremymu.

„Tak proto jsi nabídla George, že jí pomůžeš? Ty ses chtěla schovat?“

„Já mám tvoji nevlastní matku moc ráda, Jeremy. Nabídla bych jí svoji pomoc, i kdybych chtěla dělat tisíc jiných věcí. Doktor říkal, že musí zůstat v posteli alespoň týden. A jelikož jsem v celé rodině jediná, kdo nemá žádné jiné starosti, zdá se mi jen logické –“

„Nemusíš mi to tak obsáhle vysvětlovat,“ namítl. Bylo mu trapně. Cítil, že se jí svými poznámkami dotkl. „Všechno jsem pochopil.“ Aby zmírnil svoji předchozí nevrlou reakci, ještě jednou se usmál. „To je fajn, že jsi tady.“

Amy povytáhla jedno černé obočí a připomněla mu tím otce a strýce, kteří toto gesto dovedli snad až k dokonalosti. „Vážně? I když po tobě budu chtít, abys mi odpovídal na moje otázky a nevytáčel se?“

„Já že se vytáčím?“

„To si piš,“ podotkla suše.

Jeremy se zasmál. „Tak na co ses to ptala?“

„Kam jsi v noci zmizel – mysleli jsme, že jsi jel do Haverstonu pro Connieho.“

„Poslal jsem pro něj Artieho. Říkal jsem si, že pro takového starého mořského vlka bude hračka najít Connieho farmu. A jestli se ztratí, bude to Georginina vina. Kdyby počkala ještě týden, jak se předpokládalo, Connie by tu byl. Plánoval, že na narození děcka do Londýna určitě přijede.“

„A co teď vlastně dělá?“

„Zjišťuje, co všechno se dá zachránit z toho jeho kousku pozemku, který má nedaleko Haverstonu. Nebyl tam spoustu let a zřejmě je všechno v troskách. Teď, když už se na moře nikdy nevrátí, má dost peněz a času dát to zase všechno do pořádku.“

„A co ty, Jeremy? Stýská se ti po plavbách s otcem?“

„Proč by se mi mělo stýskat? Nikdy jsem nebyl na Maiden Ann dost dlouho, abych si stačil zvyknout. Hned při první bitvě mě zranili a otec s Conniem pak zůstali trčet v Západní Indii. A kromě toho,“ dodal se záměrně škodolibým úsměvem, „teď tu je taková švanda, že ani nemám na nějaké stýskání čas.“

„Nepochybně až moc velká švanda, když uvážím, kolikrát tě už vyloučili že školy.“

„Třesky plesky, nechceš se stát druhou George, že ne? Ta mě peskuje, až mi zaléhají uši. A to ještě není nic ve srovnání s tím, jak si na mě zasedli otec s Conniem. Mně se zdá, že oba snad úplně zapomněli, jaké to je, když je jednomu osmnáct.“

Jeho brblání ji rozesmálo. „Jsem si jistá, že tvůj otec si na to zatraceně dobře pamatuje. Pokud vím, tak někdy v tom věku tě počal, i když se o tom dozvěděl až o mnoho let později. Slyšela jsem, že byl na nejlepší cestě stát se tím největším zhýralcem v Londýně. Nikdy neměl dvakrát stejnou dívku. Vždycky to byla jiná – ráno, v poledne, v noci, a tak to chodilo den za dnem. Takže tohle je ten typ švandy, kterou jsi měl na mysli?“

„Nebuď labuť, Amy,“ vyštěkl. „A vůbec – dáma nemá o takových věcech mluvit – a kde ses to sakra dozvěděla?“

Jeremy zrudl nelíčenými rozpaky, a to ji pobavilo. „Reggie mi to řekla, kdo jiný. Však víš, jak se ráda vychloubá svými dvěma milovanými strýčky. Ovšem, strýc Jason a můj otec nikdy neměli žádné avantýry, které by stály za řeč, ačkoli v případě strýce Jasona bych si tak na jednu nebo dvě možná vzpomněla.“

„A o co šlo?“

„To ti nemůžu říct.“

„Ale no tak, Amy. Však víš, že to z tebe stejně vytáhnu, tak nedělej okolky.“

„To nejde. Dala jsem slib.“

„No dobrá,“ nafoukl se Jeremy. „Hele, já ti řeknu na oplátku všechna svá tajemství –“

Amy ho včas přerušila. „Nechci slyšet ani polovičku. Ale tobě se zase podařilo zamluvit vysvětlení, kde ses v noci potloukal. Nemyslíš, že by tvůj otec ocenil, kdybys byl v takovou chvíli s ním? Abys věděl, nebyl včera zrovna v přesile.“

„Byl tu přece Tony,“ zamračil se Jeremy. „A slyšel jsem, že tvůj otec, když na to přijde, taky umí rozdávat pořádné rány.“

„Cože?“ zeptala se překvapeně. „Kdes hrome k tomuhle přišel?“

„Ále – zapomeň na to,“ vrátil jí její zatvrzelé tajnůstkářství. „Asi jsi už zapomněla, že se můj otec už jednou dostal do křížku se všemi Georgininými bratry, a nepochybně by i vyhrál, kdyby ti Amíci bojovali čestně a nevrhli se na něho všichni naráz.“

„Proč ale mluvíš hned o rvačce? Takhle jsem to o té převaze nemyslela.“

„Protože ho znám. Přímo toužil si na někom zchladit žáhu a já jsem pro něho vždycky ten nejvhodnější cíl. Nechtělo se mi stát jeho terčem, i když jsem byl z toho všeho moc šťastný. Proto jsem zmizel.“

„Nesmírně se ovládal,“ odtušila Amy. „Ačkoli měl k výbuchu blízko.“

„Ani nevíš, jak moc blízko. Naposledy měl ve tváři takový výraz, když chtěl zakroutit krkem Nicholasi Edenovi.“

O této historii slyšela Amy jen útržkovitě. „Byli to opravdu takoví strašní nepřátelé?“

Jeremy se zasmál. „Ale ne. Otec mu jen chtěl vytlouct z hlavy myšlenky na Reggie. Jenže Nicholas se s ní mezitím stačil oženit. Nemyslím, že mu to otec někdy odpustí.“

Amy, která byla mnohokrát svědkem slovních přestřelek mezi Jamesem a Reggiiným manželem, už už chtěla přitakat: Ovšem, včera byl James celý nažhavený se pořádně pohádat – se všemi Georgininými bratry.

Při vzpomínce na bratry si Amy znovu vybavila, jak v noci potají pozorovala Warrena. Pohled na něj ji těšil, přestože by se s ním raději setkala za jiných okolností. Warren byl totiž včera stejně nervózní jako James. Bylo zjevné, jak moc svou sestru miluje, což znamenalo, že ať už se tváří jakkoli, je schopen něžných citů.

„Nevyrušuju?“

Amy zalapala po dechu. Ten hluboký hlas okamžitě poznala. Byl tady. Stál ve dveřích – víc než šest stop vysoká hora mužnosti. Rozbušilo se jí srdce a nebyla schopná odpovědi.

Jeremy se toho rád ujal za ni. „Ani v nejmenším, Arniku. Jsem právě na odchodu,“ zahlaholil.
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Jeremy nežertoval, když mluvil o odchodu. Nacpal do sebe dvě klobásy v žemli a pak hned vypadl z domu. Warren za ním zůstal němě zírat. Amy ho mezitím pozorovala. Pokoušely se o ni mdloby. Náhle a neočekávaně se ocitla o samotě s mužem svého srdce.

Vlastně ne zcela o samotě, snažila se připomenout svému bušícímu srdci. V domě bylo i služebnictvo. Warrena musel dovnitř pustit Henri, což znamenalo, že majordomus nebude daleko. Přese všechno však byli právě v tomto okamžiku v pokoji jen oni dva. Nemohla uvěřit, že ji Jeremy dokázal takto opustit.

Ovšem, pokud by se jednalo o někoho jiného, Jeremy by ji na holičkách nenechal. Jenže Amy a Warren byli vlastně příbuzní. Jeho sestra se stala její tetou. Vzhledem k této okolnosti Jeremyho ani nenapadlo, aby zůstal a dělal jí garde.

Warren obrátil pozornost k Amy, kterou jeho přímý pohled znervóznil. Na tvářích se mu objevil náznak důlků, ale kdo ví – Amy ho nikdy nepřistihla při úsměvu. Měl rovný nos, vysedlé lícní kosti a umíněnou bradu. Oči sice měly barvu jara nebo léta, jenže vzhledem ke strohému výrazu připomínaly spíš ledovou zimu. Tmavě zlaté vlasy byly dřív módně kučeravé, ale teď si je nechal narůst tak dlouhé, že byly téměř rovné.

Měl šlachovitou postavu jako strýc Tony, nikdo by ale neřekl, že je hubený. Byl vyšší než Anthony, také ramena měl o něco širší a na pažích mu hrály svaly. Stál trochu rozkročeně – Amy si všimla, že podobně stojí všichni Andersonové, jako by se snažili udržet rovnováhu na kolébající se palubě. Občas ve stejném postoji zahlédla i strýce Jamese.

Warren se nedbale oblékl do černého kabátu a šedivých kalhot. Neměl ani pás, ani vázanku, jen jednoduchou bílou košili – obdobně se oblékali všichni bratři. Amy si nevzpomínala, že by u některého z nich viděla vázanku. Warrenovy šaty nevypadaly, že by byly ušity na míru, a moc mu neseděly. Amy však usoudila, že takový oblek je pro amerického námořního kapitána typický.

Musela něco říct, jenže nevěděla co. Když ji pozoroval, vůbec se nedokázala soustředit. Uvědomovala si, jaká je to ironie, vždyť na podobnou příležitost tak dlouho čekala. Tolikrát si v duchu představovala, co všechno mu řekne, jaké narážky použije, aby pochopil, co k němu cítí. Nyní si ale nemohla vybavit jediné slovo.

„Snídaně,“ vyhrkla. „Nedáte si něco?“

„Teď? V tuhle dobu?“

Warren odešel i s bratry v pět hodin ráno. Zaslechla, že se ubytovali na Piccadilly v hotelu Albany. To bylo nedaleko, takže se do postele mohl dostat již před šestou. Pokud uvážila, že se rozloučili přesně před osmi hodinami, tak jeho výsměšný tón nebyl právě na místě. Jenže byl to přece Warren, cynický Warren, který nesnášel ženy, Angličany, Malorye a měl ze všech bratrů to nejnesnesitelnější chování. Amy si to uvědomovala, a tak se rozhodla, že jeho občasné urážky a ledový přístup bude s nadhledem přecházet.

Vstala a otočila se rázně k odchodu. „Zřejmě jste přišel za George.“

„Hrome, to jí takhle hrozně říká celá rodina?“ zeptal se.

Amy jeho výpad přešla bez mrknutí oka. „Omlouvám se, ale když nám strýc James představil tetu jako George, neopravila ho. Chvíli trvalo, než jsem zjistila, že to není její pravé jméno, a pak…“ Pokrčila rameny, aby dala najevo, že se to stalo zvykem. „Ale ani vy jí neříkáte Georgina, viďte?“

Po této poznámce vypadal sklíčeně, ale možná se tak tvářil vždy, když ho něco zaskočilo. Vlastně by se měl cítit zahanbeně, vždyť ‚Georgie‘ neznělo o moc víc žensky než ‚George‘. Amy ho však nechtěla přivádět do úzkých. Čert aby to spral, ten rozhovor se vůbec nevyvíjel dobře.

Raději se rozhodla vyhnout jménu, které ho dráždilo, a řekla: „Teta a strýc ještě spí. Byli sice už vzhůru, když Jack chtěla poprvé nakrmit, ale pak šli ještě spát.“

„Buďte tak laskavá a neříkejte mé neteři tím příšerným jménem.“

Warrenův hlas zněl víc než nevrle. Amy v něm rozpoznala skutečný vztek a dostala strach. Ještě nikdy nezažila, že by se rozzlobil přímo na ni. Náhle si vzpomněla na strýcovu včerejší poznámku o výprascích. Očí jí mimoděk sklouzly k jeho opasku. Byl široký, vyrobený ze silné kůže. Dokázala si živě představit, jak jím to asi bolí.

„Na co to sakra zíráte?“

Zrudla jako pivoňka. Nejraději by se propadla do země. Rozhodla se ale přiznat. „Na váš pásek. Vy jste opravdu svou sestru za její tvrdohlavost bil?“

Zamračil se ještě víc. „Jak vidím, tak váš strýc vykládá pěkné báchorky.“

Amy sebrala veškerou svou odvahu a trvala na odpovědi. „Tak bil?“

„Do toho vám nic není, děvčátko,“ prohlásil ledově.

Amy si povzdechla. Neměla se o tom vůbec zmiňovat, ale zdá se, že ho beztak popudí všechno, co řekne.

Rozhodla se ještě jednou změnit téma. „Vidím, že se zajímáte o jména. Můj strýc Tony také – vlastně všichni moji strýci. Začalo to s mojí sestřenicí Reginou. Většina rodiny jí říkala Reggie, jen strýc James musel být jako obvykle originální a říkal jí Regan. Vyvolalo to zlou krev. Kdykoli James vyslovil to jméno, jeho bratři byli vzteky bez sebe. Zdá se mi pozoruhodné, že právě tohle máte s nimi společné.“

Amy to prohodila čistě ze zlomyslnosti. Warrenovo znechucení nad tím, že se ho vůbec někdo odvažuje srovnávat s Maloryovými, bylo skutečně k smíchu. Amy se ale nerozesmála ani neusmála, místo toho se tvářila jako ztělesněná nevinnost.

„Pokud vás to utěší, tak jakmile se vaše sestra ráno dozvěděla, co James udělal, dostala pořádný vztek. Prohlásila, že ona bude své dcerušce říkat Jacqueline, nebo přinejhorším Jackie, a on, jestli se mu to nelíbí, může jít klidně do háje.“

„Správně, ať jde do háje –“

„Ale no tak, Warrene – Můžu vám říkat Warrene?“

„Ne, nemůžete,“ odsekl. Ta dívka se ho odvážila napomínat, a to se mu ani trochu nezamlouvalo. „Říkejte mi pane Andersone nebo kapitáne Andersone.“

„Ne, to se mi nelíbí. Zní to tak formálně a mezi námi dvěma by žádné formality být neměly. Jestli se vám Warren nelíbí, můžu vymyslet něco jiného.“

Věnovala mu oslňující úsměv a prošla kolem něho. Velmi dobře si uvědomovala, že ho ohromila natolik, že se nezmohl na jediné slovo. Tak ten zatracený chlap by do jejich vztahu chtěl zatahovat nějaké formality – ještě sice mezi nimi nic není, ale bude. Však ona mu ukáže.

Zastavila se pár kroků od schodiště a ohlédla se. Zjistila, že se vrátil zpět ke dveřím, takže ji měl stále v dohledu. Byla natolik otrávená, že řekla: „Jestli chcete vidět Jack, můžete jít nahoru do dětského pokoje. Jinak se budete muset zabavit sám, dokud se George neprobudí.“

Nečekala na odpověď, takže byla už téměř nahoře, když se k ní doneslo jeho zdráhavé: „Chci vidět děcko.“

„Tak pojďte se mnou, odvedu vás k ní.“

Počkala, dokud ji nedošel. Pak se chtěla otočit, ale položil jí ruku na paži. Zalapala po dechu. Naštěstí si toho nevšiml, místo toho se zeptal: „Co tady vlastně děláte?“

„Zůstala jsem, abych vaší sestře pomohla s domácností, dokud jí doktor nedovolí, aby se vrátila ke svým povinnostem.“

„Proč právě vy?“

„Mám vaši sestru ráda. Jsme dobré přítelkyně. A teď, když to víte, není vám hanba, jak jste se ke mně nevhodně choval?“

„Ne,“ prohlásil, ale jeho výraz byl trochu vřelejší a oči ztratily ledový lesk. Přesto dodal: „A na svůj věk jste dost prostořeká.“

„Proboha, nesmějte se!“ Amy předstírala zděšení. „To by se vám ve tvářích mohly objevit důlky.“

Warren se skutečně zasmál a zdálo se, že ho to samotného překvapilo, protože se rychle zarazil, a dokonce se zarděl. Amy se odvrátila, aby ho její pozornost nepřivedla do ještě hlubších rozpaků, a odvedla ho do zšeřelého pokoje.

Rozkošný přírůstek do rodiny tvrdě spal. Děťátko leželo na bříšku, hlavičku ke straně, a blízko ní svíralo malou pěstičku. Chomáč vlasů napovídal, že Jacqueline bude blondýnka. Příbuzní přemýšleli, zda bude mít holčička hnědé nebo zelené oči, protože zatím měly dětsky modrou barvu.

Warren se tiše postavil vedle Amy a pozoroval nemluvňátko. Amy ho teď měla zcela pro sebe – Jack o jeho pozornost nestála – a trochu ji to znervózňovalo. Když uvážila velikost obou jejich rodin i to, že Warren nezůstane v Anglii moc dlouho, uvědomila si, že toto je možná jediná chvíle, kdy se s ním ocitne o samotě. Propadla zoufalství a náhle vůbec nevěděla, co si má počít.

Ohlédla se na Warrena, v jehož očích se zračila něžnost, kterou cítil jen k několika málo lidem. „Máte rád děti?“ zeptala se.

„Miluji je,“ odpověděl, aniž se na ni podíval. Zřejmě to ani neměl v úmyslu, jelikož dodal: „Nezklamou vás, ani vám nezlomí srdce – dokud nevyrostou.“

Amy teď nevěděla, jestli svou poznámkou naráží na svou sestru nebo na ženu, kterou kdysi miloval, nebo na obě, a tak raději mlčela. Jeho blízkost ji znepokojovala. Warren byl velmi podobný Drewovi, pomine-li se ovšem věkový rozdíl osmi let a naprosto jiná povaha. Jedním z Amyiných cílů bylo rozehřát jeho sněhem zaváté srdce a zjistit, zda se pod tou krustou neskrývá alespoň trochu Drewova podmanivého šarmu. Doufala, že objeví něžného muže, toho, co chová hluboké city ke své sestře a nyní i ke Georginině dítěti.

Znala však jeho dosavadní život, věděla, že prožil hluboké zklamání, které zpustošilo jeho srdce. Stal se z něj chladný, cynický a nedůvěřivý muž. Amy nevěděla, kdy si toto vše plně uvědomila, ale chtěla, aby dal lásce ještě jednu šanci.

Náhle zaslechla sama sebe, jak šeptá: „Chci tě, Warrene, Andersone.“

Konečně získala jeho naprostou pozornost – a ještě předtím málem zemřela rozpaky. Amy byla statečná, ale ne v tomto směru. Rychle se opravila: „Dovolte mi, abych vám to vysvětlila. Předně si vás chci vzít za muže a pak chci vše, co obvykle po sňatku přichází.“

Zpočátku se nezmohl na jediné slovo. Tentokrát ho opravdu ohromila. Pak se však jeho cynismus projevil v plné síle.

„Škoda,“ prohlásil. „Ten první nápad by se mi docela zamlouval, ten druhý ani náhodou. Nemám tu nejmenší chuť se ženit, nikdy.“

„Já vím,“ povzdechla si. Jak vidět, dnes se s přímostí nikam nedostane. „Doufám ale, že dokážu změnit váš názor.“

„Vážně? A jak to chcete udělat, děvčátko?“

„Tím, že vás donutím, abyste se na mě přestal dívat jako na děvčátko. Nejsem dítě. Jsem dost stará na to, abych se vdala a měla vlastní rodinu.“

„A kolik vám je?“

„Osmnáct.“ Teď trošku zalhala, protože osmnácté narozeniny oslaví až za dva týdny.

„To jsem proti vám doslova stařec,“ informoval ji sžíravě. „Ale kdybyste byla starší, věděla byste, že k ženám, které jsou tak smělé jako vy, se muži nechovají jako k dámám příliš dlouho. Nebo v to jste snad doufala? Nejste sice můj typ, ale byl jsem měsíc na moři, takže teď nejsem příliš vybíravý. Pusťte mě do své postele.“

Snažil se ji šokovat. Amy to ale naštěstí pochopila, takže se ani neurazila, ani nepohoršila, dokonce se ani nenechala zastrašit. A pokud chce mluvit právě o tomhle…

„Pustím, hned jak se se mnou zasnoubíte.“

„Žertování,“ odfrkl si, aby jí dal najevo, že si to hned myslel. Pak se ušklíbl: „Pěkně vás v téhle zemi vychovávají, jen co je pravda.“

„To nebyl žert,“ odpověděla Amy mírně. „To byl slib.“

„Tak to si zjistím, co vlastně slibujete.“

Rukou ji objal kolem krku a přitáhl si ji k sobě. Žádným jiným způsobem ji už držet nemusel. Amy po jeho polibku toužila, dokonce o mnoho víc než Warren, který jí chtěl udělit lekci – tím si byla jistá – proto ho pevně objala kolem krku. A když se jejich rty setkaly, bylo to přesně takové, jak čekala. Polibek, který ji měl pohoršit, byl nesmírně erotický a vášnivý.

Také Warren byl překvapený. Polibky byly v její rodině běžnou záležitostí a Amy, aniž si toho její rodina byla vědoma, za posledních pár let získala docela slušnou zkušenost. Čas od času se totiž mohla zúčastnit nejrůznějších slavností, zejména tehdy, když tam byly i jiné děti. Dospělí to považovali za příležitost k výuce etikety, protože se starší děti měly chovat, jako by byly dospělé. To se vždy sešli její vrstevníci, chlapci i děvčata, a pokud se Amy některý z chlapců líbil, skončili v nějakém odlehlém koutě nebo ještě lépe v zapadlém místě zahrady. Zvlášť jeden se stal Amyiným rytířem. Byl o rok mladší, ale s líbáním měl víc zkušeností než všichni ostatní dohromady. Vychloubal se, že se to naučil od jedné starší ženy, která se ho pokoušela svést.

Ať už to bylo jakkoli, Amy sice připravil na to, jak má správný polibek vypadat, ale rozhodně ne na pocity, které v ní Warrenův dotek vyvolal. To se nedalo vůbec s ničím srovnat. Amy si už dříve uvědomovala, že Warrena zbožňuje, že je tím jediným mužem, s nímž se kdy chce milovat. Ale nyní, když se k sobě tiskla jejich těla, když cítila jeho rty – ztrácela se v jiných sférách. Nemohla si pomoci. Toužila, aby ji chtěl, a nyní se zdálo, že by i mohl.

Když jeho jazyk pronikl do jejích úst, přivítala ho, vracela mu jeho laskání a sama ožila aktivitou. Zasténala a přitiskla se k němu ještě víc. Když ji pevně sevřel v náručí, myslela si, že snad zemře rozkoší. Zpočátku cítila jeho překvapení, pak souhlas s její odevzdaností a nakonec, což nepřišlo nijak brzy, také pochopení vlastního počínání, kdy okamžitě vystřízlivěl.

„Ježíši,“ vydechl a odstrčil ji od sebe na délku paže.

Dýchal stejně přerývaně jako ona. V očích mu však už nesídlil chlad, právě naopak, doslova zářily a Amy doufala, že by to možná mohlo být touhou. Nebyla si tím však jistá. Netvářil se zrovna nadšeně a jeho nelibost rychle rostla.

„Kde jste se naučila takhle líbat?“ zeptal se nevrle.

„Trénovala jsem.“

„A co jste ještě trénovala?“

Narážka v jeho tónu byla tak zjevná, až ji to rozhořčilo. „Ne to, co máte na mysli,“ odsekla. „Kdyby se někdo pokusil o víc než políbení, umím se docela dobře prát.“

„Nedoporučuju vám, abyste něco podobného zkoušela i na mě,“ varoval ji už méně drsným hlasem. Pomalu se mu vracel klid.

„To by mě ani nenapadlo,“ ujistila ho při pomyšlení na jeho široký opasek.

„Nemám v úmyslu se nechat zatáhnout do podobných her jako dnes,“ dodal rychle pro případ, že by nabyla jiného dojmu. „Varuju vás, držte se ode mě radši dál.“

„A proč?“

V jejím hlase zaznamenal zklamání, proto vyštěkl: „Hrome, vždyť jste ještě dítě!“

Přimhouřila oči. Míra její trpělivosti přetekla, a tak si neodpustila poznámku: „Vy máte ve zvyku líbat děti tak, jako jste líbal mě?“

I ve spoře osvětleném dětském pokoji Amy neušlo, že zrudl až ke kořínkům vlasů. V místnosti už dál neotálela. Ať si se svými rozpaky poradí, jak chce. Otočila se na podpatku a důstojně odkráčela pryč.
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„Ta dívka, Amy,“ prohodil Warren jen tak mimochodem. „Pochopil jsem, že ses s ní spřátelila.“

Georgina si nevšimla, jak se při té poznámce Warren ošil. Měla na klíně Jacqueline, a tak se pochopitelně na bratra příliš nesoustředila.

„Spíš ona se mnou,“ odpověděla Georgina. „Nezapomeň, že jsem tu vetřelec. Proč se ale ptáš?“

„Překvapilo mě, že jsem tu na ni zase narazil.“

„Nevysvětlila ti, že se mnou zůstane, dokud mi doktor s Jamesem nedovolí, abych se vrátila ke svým běžným povinnostem?“

„Mimochodem, jak se cítíš?“

Zasmála se. „Jak se podle tebe mám asi cítit, hrome? Právě jsem porodila.“

„Zatraceně, Georgie, nemusíš mluvit jako oni jen proto, že s nimi bydlíš.“

„Pro lásku boží, Warrene, to si mám před tebou dávat pozor na každé slovo, které řeknu? Nemůže ti stačit k radosti, že jsem šťastná, že mám krásnou, zdravou dcerku a miluji svého muže? Mnoho žen takové štěstí nemá. Provdají se, aby uspokojily své rodiny, ale nakonec to jsou ony, a ne jejich rodiny, které v manželství trpí.“

Warren tomu všemu rozuměl. Jen nemohl pochopit, jak je možné, že je jeho sestra šťastná po boku takového chlapa, jako je James Malory. Nemohl vystát ani jeho osobu, ani jeho pokřivený smysl pro humor. Jak to, že to ta Georgina nevidí? Malory jí nesahá ani po kotníky. Pokud s ním je ale Georgie šťastná, a o tom teď nemohlo být sporu, Warren se bude držet na uzdě. Jakmile se však mezi nimi objeví jen náznak nějakých sporů, Warren je s největším potěšením od sebe oddělí a odveze sestru zpět do Ameriky, kam beztak patří.

„Omlouvám se,“ ozval se Warren. Neměl v úmyslu ji rozrušit. A v okamžiku, kdy se zdálo, že nevzbudí podezření, opět stočil řeč na Amy. „Není ta dívka moc mladá na to, aby převzala tvé povinnosti?“

Tentokrát se na něj nevěřícně podívala. „Ty si snad děláš legraci. To jsi už zapomněl, že mně bylo jen dvanáct, když jsem se musela ujmout naší domácnosti?“

Warren si na všechno pamatoval, přesto trval na svém: „Ty jsi ale byla už v těch dvanácti dost vyspělá.“

Georgie si odfrkla. Warren teď předváděl typickou ukázku své tvrdohlavosti. „A Amy je velmi, velmi vyspělá na svých sedmnáct, což –“

„Sedmnáct?“

„No, na tom snad není nic, co by tě mělo děsit,“ zamračila se nad jeho podivným chováním. „Asi tak za týden jí bude osmnáct. Nedávno ji uvedli do společnosti a měla neuvěřitelný úspěch.“ Pak se zasmála. „Tos měl vidět, jak byl James vyjevený. Až do onoho večera si vůbec nevšiml, že se z ní stala dospělá žena.“

„A proč by si toho měl všimnout? Není jeho dcera, což ovšem neznamená, že by jí nemohla být.“

Georgina povytáhla obočí – další zatracený zvyk, který přejala od svého manžela. „Tím chceš naznačit, že je pro mě příliš starý?“ zeptala se s jistým pobavením v hlase. „Ujišťuji tě, že není.“

Warren, který mínil dál rozebírat, jak je Amy mladá, si to rozmyslel. Nechtěl u Georginy vzbudit nežádoucí pozornost. „Já jen zjišťuju, jak to tady chodí.“

Na okamžik zmlkli. Georgie opatrně položila Jacqueline na postel vedle sebe. Warren fascinovaně pozoroval, jak se jemně dotýká dětské tvářičky a ručiček, jako by se nemohla všech těch dotyků dostatečně nasytit.

Georgie si vzdychla: „Myslím, že se brzy vdá.“

„Malá Jacqueline?“ vydechl nevěřícně.

Georgina se zachichotala. „Ne, hlupáčku, myslím Amy. Bude se mi po ní stýskat, až se odstěhuje někam na venkov, jako to udělaly po svatbě její sestry.“

„Jestli se bojíš osamění, můžeš se vrátit domů,“ navrhl.

Překvapeně se na něj podívala. „Když jsem byla doma, bývala jsem tam stejně sama jako tady, Warrene. Nebo jsi snad už zapomněl, že jste všichni domů zabloudili jen náhodou?“

„To se teď ale změnilo, když jsme přestali obchodovat s Čínou.“

„To je jedno, do jakého přístavu míříte. Žádný z vás se doma příliš neohřeje, jste pořád na moři. Dokonce i Boyd, který ještě není kapitánem. A kromě toho, já se nebojím, že tady zůstanu sama. To se nestane. Můj manžel se mnou teď tráví každý den spoustu času.“

Warren se zatvářil znechuceně a stejně výmluvně poznamenal: „Protože nemá žádné povinnosti, žádnou pořádnou práci, žádný –“

„Přestaň, Warrene. Chceš ho obviňovat z toho, že je bohatý a nemusí pracovat? To bys pak musel odsoudit všechny Američany, kteří o podobné bohatství usilovali, včetně našich předků. Jdi do háje.“

Rozzlobeně si ji změřil. „Tak jsem to nemyslel. Já sám mám peněz, že nevím, co s nimi, ale vidělas mě, že bych někdy vysedával doma a chytal lelky?“

„To nedělá ani James. Předtím, než se vrátil do Anglie, řídil prosperující plantáž v Západní Indii. Pak se stal kapitánem své lodi –“

„Ty myslíš, že pirátství je nějaká dřina?“

„Nebýval vždycky jenom pirátem,“ vyštěkla. „A nebudeme tady mluvit o jeho bouřlivějších letech, když jsme ho v té době neznali a nemůžeme tedy vědět, co ho k jeho činům vedlo. Proboha, vždyť ty sám ses vsadil o svou loď, o svou pýchu a radost, kvůli nějaké pitomé váze. A když ji chtěl ten čínský šlechtic zpátky, tak ses kvůli ní málem nechal zabít!“

„To není žádná pitomá váza, má nesmírnou cenu!“

„I tak to bylo stejné bláznovství jako –“

„Ne takové jako –“

Oba se zarazili. V téměř tom samém okamžiku si uvědomili, co vlastně dělají – zřejmě proto, že Jacqueline jejich hádka polekala a začala ječet. Oba zrudli rozpaky a ve stejnou chvíli řekli: „Omlouvám se.“

James, který zaslechl hluk, vyběhl po schodech a objevil se v místnosti zrovna v tom okamžiku, aby se stal svědkem vzájemných omluv. Sourozenecká šarvátka mu zdvihla tlak. „Ještě jednou ji rozčilte, Arniku, a zametu s vámi –“

„Nezacházej do detailů, Jamesi,“ rychle se ozvala Georgina. „Jen jsme se nechali trošku unést. Warren si zkrátka ještě nezvykl, že mu odporuju. Víš, nikdy předtím jsem to nedělala.“

Další zlozvyk, který ji ten Malory naučil, napadlo Warrena, ale tentokrát raději mlčel. A jelikož neměl v úmyslu se se svým švagrem opět porvat – alespoň ne, dokud se nemůže vyrovnat Jamesově zručnosti v boxu, což ovšem mínil za svého pobytu v Londýně zařídit – postavil se na Georgininu stranu.

„Má pravdu, Malory, a já se omluvil. Už se to nebude opakovat.“

James povytáhl obočí, aby dal švagrovi jasně najevo, že mu nevěří ani pozdravení. Warren s ulehčením zaznamenal, že nic víc proti němu Malory nemíní podniknout. James zamířil k posteli a vzal svou dcerku do náruče.

„Pojď, Jack, najdeme ti nějaké klidnější místo,“ řekl dítěti na cestě z pokoje.

Georgina počkala, dokud za manželem nezapadly dveře, a pak zasyčela na bratra: „Nechci slyšet jediné slovo o tom, jak jí říká, rozuměls?“

„Nezmínil bych se o tom, ale když už jsi s tím začala, tak jsem se dozvěděl, že ani tobě se nelíbí, jak tvoji dceru pojmenoval.“

„Nelíbí, ale já už vím, jak si s tím jménem i s jeho ďábelským smyslem pro humor poradit.“

„Jak?“

„Stačí to naprosto ignorovat. A ty by ses o to měl pokusit taky, Warrene,“ poznamenala suše. „Troška snášenlivosti by ti jen prospěla.“

„Stává se z tebe stejná příšera, jako je on.“

„Kdyby to slyšel, jistě by ho to moc potěšilo.“

Warren se zamračil ještě víc. „Řekni mi jedno, Georgie. Nevíš náhodou, proč pořád tak zatraceně provokuje a je tak…, tak zatvrzelý?“

„Vím, ale nemám v úmyslu ti to vykládat, stejně jako nebudu vysvětlovat jemu, proč ty jsi tak cynický a mrzoutský. Jestli to chceš vědět, proč se ho nezeptáš sám?“

„To taky udělám,“ brblal.

„Výborně. A jen tak mimochodem, jak jsi nařkl Jamese, že je líný a nic nedělá, tak tě chci upozornit, že poté, co zůstal v Anglii, propustil správce svých statků a osobně dohlíží na jejich chod. Také se několik let spolupodílí na mnoha investicích svého bratra Edwarda. Dokonce se chystá koupit flotilu obchodních lodí.“

„A to proboha proč?“

„Oh, já nevím,“ zasmála se. „Možná, aby soupeřil se svými švagry. Možná proto, že je to oblast, v níž se můžu uplatnit i já – jako poradce. Samozřejmě, pokud by ho někdo požádal, aby místo toho převzal nějakou pozici ve Skylarku…“

Warren se teď mračil jak tisíc čertů. Nevěděl, jestli si ho sestra jen tak dobírá, nebo opravdu chce, aby se její manžel stal členem Skylarku. Představa, že by do jejich společnosti patřil nějaký Angličan, jakýkoli Angličan, ho přímo odpuzovala, a navíc aby to byl člověk, jehož nemohl ani cítit…

„Ten nápad by měl cenu, kdyby sis vzala někoho z Ameriky, a neprovdala se až za celý zatracený oceán.“

Georgie se tentokrát nenechala vyprovokovat. „A jsme zase tam, kde jsme začali,“ podotkla. Pak si povzdechla: „Stalo se, Warrene. Prosím, zkus se s tím vyrovnat.“

Vyskočil ze židle, na níž poslední hodinu seděl, a zamířil k oknu. Aniž se k ní otočil, řekl: „Věř si tomu nebo ne, ale já se opravdu snažím, Georgie. Kdyby tak strašně neprovokoval… Já jen špatně snáším, že teď bývám doma docela často a jsem tam sám, ty tam nejsi a nejsi ani nikde nablízku.“

„Oh, Warrene, já tě miluji, i když jsi tak nemožný,“ ujistila ho něžným hlasem. „Teď, když Clinton zase začal obchodovat s Anglií, se ale budeme vídat častěji – stejně jako dřív a možná že i víc.“

Aby ji však mohl navštěvovat, bude se muset stýkat s Jamesem Malorym. Nikdy to už nebude jako dřív.

„A jak to vlastně všechno jde?“ zeptala se, aby změnila téma rozhovoru.

Warren pokrčil rameny. Nový podnik ho příliš nenadchl. „Clint s ostatními hledali celé ráno nějaké vhodné místo pro kancelář. Správně jsem měl jít s nimi, ale chtěl jsem si s tebou popovídat o samotě dřív, než se sem večer všichni nahrnou.“

„Vy si chcete v Londýně otevřít kancelář?“ vyhrkla nadšeně.

Otočil se, aby zjistil, zda se tváří stejně potěšeně, jak zní její hlas. „To byl Drewův nápad. Pokud chceme zase začít obchodovat s Anglií, měli bychom využít příležitosti a na novou trasu poslat všechny naše lodě.“

„Tak to samozřejmě musíte mít nějakou kancelář,“ souhlasila. „Kdo ji ale povede?“

„Já,“ rozhodl se znenadání, aniž sám věděl proč. „Alespoň do té doby, dokud sem nedostaneme někoho z Ameriky,“ opravil se.

„Můžete přece najmout nějakého Angličana –“

„Je to americká společnost –“

„S kanceláří v Londýně –“

Warren vyprskl smíchy. Už na sebe zase ječeli. A Georgie se na oplátku usmála na něj. I ona si byla vášnivosti jejich debaty vědoma. Pak kdosi zaklepal na dveře a do místnosti strčila hlavu Regina Edenová.

„Tak ty už jsi vzhůru, teto George,“ řekla na uvítanou. „Přinesla jsem ti ta jména, která jsem slíbila. Neměla jsem možnost si s těmi ženami promluvit osobně. Však znáš moji Meg – trvala na tom, že o Thomase se může starat jen ona. Ale obě dvě ženy mají výborná doporučení, i když ti nemůžu zaručit, že jsou ještě volné.“

„Dám ta jména Jamesovi,“ odpověděla Georgina, která zjevně přesně věděla, o čem Regina mluví. „Zavázal se, že si všechny vyzpovídá sám. Prý: ‚pro moji Jack jen to nejlepší‘. Jako kdybych sama nedokázala poznat, kdo je nejlepší.“

„Typický novopečený otec. Ty mu to ale opravdu dovolíš? Vždyť on je schopen zastrašit každou slušnou chůvu tak, že uteče, a co pak budeš –“ Reggie se zarazila. Teprve nyní si všimla, že u okna stojí Warren. „Oh, omlouvám se. Amy mi neřekla, že máš návštěvu.“

„Z toho si nic nedělejte, lady Edenová,“ odtušil Warren a zamířil ke dveřím. „Mám ještě práci, právě jsem byl na odchodu.“ Naklonil se nad postel, aby políbil sestru, a slíbil jí: „Uvidíme se večer – George.“
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„Slyšela jsem dobře?“ zeptala se Regina, sotva za Warrenem zapadly dveře.

Georgina se usmála. Změna bratrova chování mírně překvapila i ji. „Doufám, že mi tím chtěl naznačit, že se ještě jednou pokusí.“

„Pokusí o co?“

„Vyjít s Jamesem.“

Regina si odfrkla. „Tomu moc nevěřím. Právě tenhle tvůj bratr je příliš horkokrevný na to, aby dokázal ocenit drobné nuance humoru strýčka Jamese.“

„Drobné?“

„Správně, tak drobné, že se ani nedají přesně popsat,“ popíchla ji Regina.

„Aha, něco jako když padají cihly?“

Regina se zašklebila. „Tak hrozné to zase není.“

„Ne v případě těch, které miluje. My si z toho jen každou Chvíli odneseme nějaké ty modřiny. Jenže ostatní, které rád nemá, ty jeho žertíky pěkně připlácnou k zemi. No, a pak jsou tady tací, které vysloveně nesnáší, a ty to doslova pohřbí zaživa. To jsem viděla na vlastní oči, takže ze mě mluví zkušenost. A na Warrena se Jamesovi stačí jen podívat, a už se mu pění krev.“

„Za to může Warrenovo nepřátelství. Doslova z něj sálá. Přísahám, kdykoli jsem ho viděla, čekala jsem nějaký výbuch. Včera to byla první výjimka. Radši bys je měla držet co nejdál od sebe.“

„Doufala jsem, že narození dítěte Warrena trochu zklidní, ale možná že máš pravdu,“ povzdechla si Georgina. „Víš, to není jen James, který ve Warrenovi vyvolává jen to nejhorší. Někdy mám pocit, že má vztek na celý svůj život a je inu jedno, kdo to odnese. Dost často to bývá Drew. Když jsem ještě byla doma, ti dva se pořád rvali. Pak se objevil James –“

„A vzal si tě,“ připomněla Regina s úsměvem. „Kdyby ti naprosto nezničil pověst, tvoji bratři by se svatbou nikdy nesouhlasili.“

„No, to už je jiná věc. Warren měl na mě zlost, že chci zůstat provdaná za Jamese, i když i on zprvu patřil k těm, kteří mě chtěli vidět pod čepcem. A jeho předchozí hořkost pak vyústila v to, čeho jsme teď svědky.“ Georgina si opět povzdechla. „Já vím, že to myslí dobře – po svém. Prostě si zvykl mě neustále chránit, i když už jeho ochranu nepotřebuji.“

„To zní, jako by potřeboval vlastní rodinu, o kterou by se mohl starat,“ usoudila Regina. „Někteří muži jsou už takoví – jsou šťastní, jen když mají pocit, že je někdo potřebuje.“

„Kéž bys měla pravdu, jenže Warrena jeden vztah tak poznamenal, že už nechce o žádné ženě ani slyšet. Říká, že se nikdy ženit nebude.“

„To říkají všichni, ale žádné jiné prohlášení se nemění tak často. Jen se podívej na Jamese. Vždycky přísahal, že nikdy do chomoutu nevleze, ale řeči se vedou…“

Georgina se zasmála. „Jenže tyhle dva nemůžeš srovnávat. Tvůj strýc, jak jsi sama zjistila, si znechutil manželství kvůli všem těm nevěrným ženám – jiných mužů –, které skončily v jeho posteli a s nimiž flirtoval. Oproti tomu můj bratr se skutečně zamiloval a dotyčnou dámu požádal o ruku.

Jmenovala se Marianne a byla nesmírně krásná – to jsem si alespoň myslela a Warren měl zřejmě stejný názor. Tehdy zůstal doma déle než kdy předtím od doby, co se stal kapitánem na vlastní lodi. Dvořil se jí pět měsíců a já jsem byla strašně ráda, že ho mám doma.“

„Toho mrzouta?“

„Přesně toho, Reggie. Ale Warren nebýval vždycky takový, jako je teď. Uměl být okouzlující a vtipný, jako je můj bratr Drew. I tehdy byl prchlivý, ale neprojevovalo se to tak často a ne takovým způsobem, jak to předvádí nyní. Dokázal žertovat a pak se s tebou třeba půl hodiny smát. Nebýval protivný ani plný hořkosti – ale neříkala jsem ti to už jednou?“

„Mně ne.“

Georgina se zakabonila. „Myslela jsem… Tak jsem to musela vyprávět Amy. James by určitě nechtěl slyšet nic, co by se týkalo Warrena. Před ním stačí vyslovit jen jméno a –“

„George!“ přerušila ji Regina netrpělivě. „Odbíháš od tématu. Předpokládám správně, že se Warren s Mariannou nevzali?“

„Na to můžeš vzít jed,“ poznamenala Georgina hořce. „Všechno už bylo připravené a do svatby zbývalo pár dní, když… to Marianne odvolala. Řekla Warrenovi, že si ho nemůže vzít, že se rozhodla přijmout nabídku někoho jiného, přestože předtím neustále prohlašovala, jak moc Warrena miluje. Ach, ale svou změnu názoru vysvětlila nesmírně elegantně. Prý chce mít manžela doma, a ne někde na moři.“

„Slyšela jsem ale, že jsou teď i manželky, které plují se svými manželi, a některé z nich dokonce na palubě lodi vychovávají i děti.“

„To je pravda. Nicméně Marianne prohlásila, že na cestu po moři není dost silná a život na lodi by ji nejspíš zabil.“

„Ty to říkáš tak, jako bys o tom pochybovala.“

Georgina pokrčila rameny. „Já jen vím, že pocházela z chudé rodiny, tedy spíš zchudlé, když přišly zlé časy, a že poté, co odmítla mého bratra, se rozhodla provdat do nejbohatší rodiny ve městě, která patřila mezi zakladatele Bridgeportu. Zaujal ji současný dědic Steven Addington.“

„Tvůj bratr přece není žádný chudák, a kdyby ho opravdu milovala – možná že její důvody byly oprávněné. Být na jejím místě, nemyslím, že bych se chtěla zamilovat do námořníka, zejména pokud bych dostala mořskou nemoc pokaždé, sotva bych vstoupila na palubu.“

„To máš pravdu – pokud by to bylo takhle. Jenže ona si vzala muže, který byl od dětství Warrenovým největším nepřítelem. Byli to nesmiřitelní sokové, kteří se každou chvíli poprali a v dospělosti se přímo nenáviděli.“

„To pro ni není zrovna dobrá vizitka, že?“

„Ne, to není. Mohla si vybrat kohokoli jiného. Ale to ještě není všechno. Abys věděla, tak ona a Warren byli milenci, a v době, kdy zrušila zasnoubení, s ním byla těhotná.“

„Dobrý Bože, a on to věděl?“

„Kdyby to věděl, tak ti zaručuju, že by celý ten příběh měl úplně jiný konec. Jenže Warren vůbec nic netušil a zjistil to, až když byla měsíc provdaná za Stevena. Bylo to na ní už vidět, takže to musela vědět dlouho předtím. Přesto si vzala jiného. Warrena to strašně ranilo. Upřeli mu jeho vlastní dítě. Třeba bys to do něj neřekla, ale Warren děti miluje, takže to pro něj byla dvojnásobná rána, vlastně trojnásobná: Přišel o své vlastní dítě, ztratil ženu, kterou miloval, a vzal mu ji muž, jehož nenáviděl.“

„A v případě dítěte by se nemohl dožadovat nějakého práva?“

„To taky měl hned v úmyslu a snažil se. Jenže Marianne popřela, že by dítě čekala s Warrenem, a Steven, ten bídák, ji podpořil a prohlásil dítě za své.“

„A nikdo nic nevěděl, jako že ona a Warren… Chci říct, po pěti měsících námluv…?“

„Ale ano, jenže Steven klidně lhal dál. Prý byl jejím milencem jen a jen on, že se ale pohádali, a proto si Marianne našla Warrena, ale včas přišla k rozumu a tak dále a tak dále.

Dokonce jmenoval i dny, kdy se scházeli a milovali, a byla to přesně ta doba, kdy se stýkala s Warrenem. Oba si pevně stáli za svým, a tak Warren nemohl vůbec nic dělat.“

„A není možné, že by ten chlap, ten Steven, mluvil třeba pravdu?“

„Ne – ani náhodou. Warren si je jistý, že lhal. A i kdyby, mému bratrovi by to nijak nepomohlo, jen by vypluly na povrch další výmysly a lži. To děcko – Samuel, jak ho pojmenovali – nic nedokázalo, nepodobalo se ani Stevenovi, ani Warrenovi. Spíš se vyvedlo po Marianne. Viděla jsem ho jen jednou a málem mi puklo srdce, že nemůže být mým synovcem. Nedokážu si ani představit, jak se musel cítit Warren, i když nevím, jestli se s ním někdy setkal. Je to pro nás ožehavé téma. Není divu, že se z Warrena stal takový popudlivý patron.“

Regina zakroutila hlavou. „Tvůj bratr musí být vzteky bez sebe, že muž, jehož tolik nenávidí, vychovává jeho syna.“

„To máš pravdu,“ přitakala tiše, smutně Georgina. „Jenže chlapec před třemi lety zemřel. Prý to byla nehoda, ale Warren je tak zahořklý, že o tom pochybuje.“

Regina se svezla na židli stojící nejblíže u postele. „Nikdy by mě nenapadlo, že tohle řeknu, George, ale najednou mi je tvého bratra líto. Myslím, že ho pozvu na večeři. On a Nicholas by se měli líp seznámit, nemyslíš?“

„Zbláznila ses?“ zeptala se Georgina s vytřeštěnýma očima. „Ti dva mají tolik společného – oba nesnášejí mého manžela. Snažím se to nepřátelství ukončit, a ne dát Warrenovi k ruce spojence.“

„Však on se strýc James o sebe dokáže postarat, jinak bych to nenavrhovala.“ Regina povytáhla jedno obočí typicky maloryovským způsobem. „Nebo o tom snad pochybuješ?“

Regina svého manžela znala. Ovšemže o tom nepochybovala. Takto si však návštěvu svých příbuzných nepředstavovala.

„Ale,“ poznamenala, „měla jsi jeden nápad, který se mi zamlouvá mnohem víc než tenhle. Začnu vážně uvažovat o někom, koho by Warren mohl ochraňovat místo mě. Proč by se nemohl znovu zamilovat? Zázraky se přece dějí.“
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Warrenovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že stojí nahoře na schodišti a jen tak zírá na Amy Maloryovou, která ve foyer upravovala řezané květiny ve váze. Zarazil se. Nechtěl ji vyrušovat ani s ní mluvit. Nebyl si jistý, jak by se zachoval, pokud by se opět dostal do její blízkosti. Přesto se nehnul ze svého místa, kde ho mohla při letmém vzhlédnutí kdykoli spatřit.

Ovšem, neměl kam ustoupit. Předpokládal, že jeho švagr je stále s děťátkem, takže nepřipadalo v úvahu, aby zůstal se svou neteří, dokud nebude vzduch čistý. Také v přítomnosti Reginy Edenové se cítil nesvůj. Neunikla mu její podoba s mladší Amy. Měly stejné kobaltově modré oči, stejné havraní vlasy, oslňovaly stejnou krásou – jenže každá trošku jinak. Proto se nemohl vrátit ani do sestřina pokoje. A co se týkalo ostatních místností v horním patře, tak ty nepochybně někdo obýval – Jamesův syn, nyní i Amy a možná i služebnictvo, vezme-li se v úvahu, že jiné patro se tu nenacházelo.

Dům byl rozlehlý a mnohem hezčí, než Warren předpokládal. Věděl, že je nereálné si představovat, že jeho sestra žije v nějaké špíně – což by ovšem byl úžasný důvod vzít ji zpátky domů. Jenže ona je bohužel provdaná za zámožného anglického lorda. Přestože v době jeho minulé návštěvy bydlela v domě manželova bratra, neznamenalo to, že ji James nedokáže zabezpečit. To zjevně nebyl pro Maloryho žádný problém.

Aniž se pohnul, Warren pozoroval tu malou prostořekou žábu dole. Už si ho všimla? Ne, na to se mu zdála příliš klidná a neobvykle uvolněná. Mladí lidé jejího věku většinou přímo srší energií a málokdy postojí v klidu. Nevyzařují poklid, který uklidňuje ostatní – alespoň tak to působilo na Warrena. Užasle si uvědomil, že ji sleduje s potěšením. Možná právě proto postával na schodišti, místo aby si šel po svých.

Stále se nemohl vyrovnat s tím, co se mezi ním a Amy Maloryovou stalo. Myslel si, že je nevinná jako lilie, a takové dívky by ho přece neměly přitahovat. Jak to, že stačilo, aby řekla pouhá tři slova, a on ztratil hlavu? V tu chvíli ho nezajímalo, kdo Amy je. Toužil ochutnat její polibek, a jakmile mu poskytla příležitost, ihned ji využil. Příležitost? To děvče potřebovalo dostat lekci, jenže to nakonec dopadlo úplně jinak. Warren zjistil, že není tak nevinná, jak si myslel – a že se mu ta chvíle proklatě líbila.

Při vzpomínkách na ty dráždivé okamžiky cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Rozzlobilo ho, že na něj má Amy Maloryová takový vliv. Byla mladá, sladká, ten typ dívky, jakou si muž bere za manželku. Až dosud ho přitahovaly jen dospělé ženy, které věděly, že jeho zájem o ně není ani trochu zavazující a nikdy nebude. Všechny opouštěl, zapomínal na ně a nezajímalo ho, že za sebou nechává zlomená srdce. Sejde z očí, sejde z mysli – navěky. Tato dívka se mu však dostala pod kůži.

Amy poodstoupila, aby si naposledy prohlédla výsledek svého úsilí, pak poopravila ještě jednu květinu a obrátila se k odchodu. V tomto okamžiku mohl Warren ustoupit do pozadí, ale skoro proti své vůli změnil názor. Proč by se jí měl vyhýbat? Náhle si ho všimla a zarazila se. Neusmála se ani nevypadala, že by ji vylekal, avšak do tváří jí pomalu stoupl ruměnec.

Výborně. Trocha studu neuškodí. Pokud má ve zvyku lísat se ke všem mužům jako k němu, není divu, že už není nevinná. Ani na chvíli ho nenapadlo, že by mohl být jediným mužem, jemuž kdy řekla ona nestydatá slova. A i kdyby si to uvědomil, nic by nedokázalo zmírnit jeho podráždění vůči ní.

Warren beze spěchu sešel ze schodů, aniž z Amy na okamžik spustil oči. Přestože jí tváře jen hořely, neuhnula pohledem.

Warren byl dost popuzený, aby to zaznamenal. Když sestoupil až do haly a postavil se vedle ní, popíchl ji: „Vidím dobře? Vy se stydíte? Však taky máte proč.“

Amy se zatvářila překvapeně. Brzy se však vzpamatovala a na rtech se jí objevil zlomyslný úsměv. „Vůbec se nestydím. Zrudla jsem, protože jsem si vzpomněla, jak chutná váš polibek. Dejte mi vědět, až budete mít chuť si to zopakovat.“

Dívčina smělost, taková drzost – něco takového nečekal, proto dokázal jen podotknout: „Zapomněla jste, že jsem vás varoval?“

„A co se stane, když toho nebudu dbát?“

To děvče nebylo normální. Tvářil se tak hrozivě, že by správně měla utéct a někam se schovat. Místo toho ho provokovala a ani trochu se ho nebála. Warren nebyl na podobné chování zvyklý. Ženy před ním obvykle mívaly respekt a dávaly si pozor, aby nepokoušely jeho prchlivost. To se mu líbilo. Vzájemné diskuse to omezovalo na minimum. Jenže tato malá ještěrka se svým drzým sváděním a skřítkovskou zlomyslností ho tak vyváděla z míry, že nevěděl, co si má s ní počít. Neměl právo ji vychovávat ani poučovat, ačkoli si v tuto chvíli velmi přál, aby tomu bylo jinak – třeba i dočasně.

„Zřejmě si budu muset promluvit s vaším otcem,“ podotkl jako odpověď na její výzvu.

Chtěl ji tím postrašit, ale nezabralo to. „Beztak by se musel dozvědět, že vás chci, takže pokud ho chcete požádat o moji ruku rovnou, jen se tím vše urychlí.“

To děvče bylo nepoučitelné. Warren s ní chtěl zatřást, aby přišla k rozumu – ne, vlastně chtěl udělat něco úplně jiného, ale nemínil znovu podlehnout primitivním pudům. Nicméně se rozhodl, že musí svůj postoj vyjasnit, a to především sám sobě.

„Nestojím o vaši ruku a nezajímá mě ani ten zbytek, který nabízíte, holčičko.“

Amy se napřímila a oči se jí zúžily. Měla dost kuráže na to, aby do středu jeho hrudi zapíchla prst, a informovala ho: „Jen proto, že jste sám tak příšerně veliký, ze mě nemusíte dělat dítě. Jestli jste si toho ještě nevšiml, tak jsem vyšší než vaše sestra, a té také neříkáte holčičko.“

Na okamžik ho její útok zarazil, ale rychle se vzpamatoval. „Nenarážel jsem na vaši výšku, holčičko.“

Rázem se přestala hádat. Povzdechla si a pokrčila rameny. „Já vím. Dávala jsem vám možnost ustoupit se ctí, protože narážky na věkový rozdíl mezi námi jsou směšné. Moc dobře víte, že i mnohem starší muži než vy si běžně berou dívky mého věku. Vy pro mě nejste starý, Warrene Andersone. A kromě toho, od té doby, co jsme se seznámila s vámi, se mi mladší muži zdají hloupí a nedospělí. Existuje samozřejmě pár výjimek, ale to jsou moji příbuzní, takže nepřipadají v úvahu.“

Již dvakrát se jí podařilo vyhnout faktu, který neustále zdůrazňoval. Rozhodl se tudíž pro upřímnost.

„Vůbec mě nezajímá, jakým mužům dáváte přednost,“ informoval ji.

S Amy to však ani nehnulo. „Ale bude vás to zajímat. Raději jsem to vysvětlila hned, abyste si v budoucnu ušetřil nějaké žárlivé scény.“

Warren žasl sám nad sebou, že ještě neztratil trpělivost. „Toho se nemusíte bát. Teď už s tím flirtováním přestaňte. Nebaví mě to, a abych byl řekl pravdu, spíš mě to otravuje.“

Jenom povytáhla obočí. „Vy přece nejste typ, co dbá na etiketu, Warrene. Pokud vás tak strašně otravuju, proč se zkrátka neseberete a neodejdete?“

Teď uhodila hřebík na hlavičku. Warren v duchu zaklel. Dřív než jí na její poznámku stačil cokoli odpovědět, Amy k němu přistoupila, snad až příliš blízko, aby mohl zůstat chladný.

„Vy mě chcete zase políbit,“ správně odhalila jeho myšlenky, „ale sám od sebe byste to neudělal. Co kdybyste to tedy nechal na mně?“

Warren zatajil dech. Opět se ocitl v její moci. Ta její podmanivá slova, ten její svůdný pohled… Chtěl ji, Bože, on ji chtěl. Ještě nikdy necítil nic tak silně. Dokonce ani… Stačila jediná vzpomínka na Marianne, a změnil se v kus ledu.

„Přestaňte!“ zasyčel, když k němu Amy natáhla ruce.

Popadl ji za zápěstí a stiskl víc, než bylo nutné. Všiml si, jak sebou škubla, ale nevšímal si toho. Stála o jeho vášeň, a tak ji dostala, jenže to nebyl přesně ten cit, o který usilovala.

„Co mám udělat, abyste to konečně pochopila, holčičko?“ zeptal se jí hrubě. „Já nemám zájem!“

„Nesmysl,“ odvážila se mu vmést do tváře. „Rozčilujte se, jak chcete, ale alespoň buďte upřímný. Vy nestojíte o manželství, ale to už vím dávno. Přes to se však dokážeme přenést – nějak. Nesnažte se mi ale tvrdit, že vás nezajímám, ne potom, co jste mě tak políbil.“

„Snažil jsem se vám ukázat, jak se věci mají,“ procedil mezi zuby.

Jenom se usmála. „Ale to se vám podařilo a mně se to moc líbilo. A vám také – pokud byste si to přiznal.“

Warren nic nepopřel, přesto v zoufalství vyhrkl: „Proč to děláte?“

„Dělám co?“

„Nehrajte si na hloupou,“ vyštěkl. „Ze všech sil se mě snažíte svést.“

Věnovala mu oslnivý úsměv plný radosti. „A funguje to?“

Jako kdyby to sama nevěděla – nebo si toho možná nevšimla. Dobrá, tak pokud nic netuší, on ji rozhodně nebude dál povzbuzovat.

„Tak mi hrome odpovězte,“ zahučel. „Proč pořád trváte na svém, když jsem vám říkal – žádal vás –, abyste toho nechala?“

Amy ani tohle neodradilo. Jen si povzdechla a pak mu vysvětlila: „Za to může moje netrpělivost. Nesnáším, když musím čekat na něco, co se stejně nevyhnutelně stane, a vy a já –“

„To přece není nevyhnutelné!“

„Ale ano, je,“ namítla. „Proto nevidím důvod, proč bychom to měli protahovat. Vy se do mě brzy zamilujete, vezmete si mě a budeme spolu nesmírně šťastní. Tak se tomu nebraňte, Warrene. Dejte mi možnost, abych do vašeho života mohla vrátit smích.“

Warrena její slova ohromila, zdála se mu nesmírně vroucí a naléhavá – a její jistota ho děsila. Byla upřímná, to jí musel nechat, natolik upřímná, až ho napadlo, s kolika muži už podobnou hru hrála. Také jim vykládala o oltáři, dříve než přiznala že si z nich jen utahovala – nebo je chtěla dostat jen do postele? Jak se to má ale dozvědět, když nedokáže nic jiného než se s ní hádat?

Pustil ji, nebo spíše odstrčil. „Vzdejte to. Chcete něco, co neexistuje. Teď mi u žen jde jen o jednu věc a ten vztah nikdy netrvá dlouho,“ vysvětlil jí stroze a doufal, že to bylo naposledy.

„Nemusíte být hned hrubý,“ ozvala se Amy zraněným hláskem.

„Zjevně musím. Držte se ode mě dál, Amy Maloryová. Nenuťte mě, abych vás musel ještě jednou varovat.“
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Poté, co Warren odešel, Amyin optimismus klesl na bod mrazu. Jen pomyšlení, že věřila, že udělala nějaký pokrok… Byla si jistá, cítila, že k němu pronikla, ale jediné, co se jí podařilo, bylo udělat ze sebe pořádného blázna.

Neměla do toho jít tak po hlavě. Teď jí to bylo jasné. Měla jednat mnohem jemněji, získat jeho zájem nenápadně, a ne na něj hned vyrukovat s upřímností. Čas byl ale neúprosný.

Jeden z bratrů, asi Boyd, se jí zmínil, že budou v Londýně pouze týden, nanejvýš dva. Čert to vem. Copak by se v tak krátkém období mohla obejít bez přímosti? Jenže teď bude muset vymyslet něco jiného, protože její otevřenost Warrena jen rozlítila, a pokud bude mít vztek, tak se s ním nikam nedostane.

Warren se stáhl po její zmínce o manželství a už ze své ulity nevylezl. To byl pěkně hloupý nápad, zmiňovat se o něčem podobném, když dobře ví, jaký je zapřísáhlý starý mládenec – i proč. Čert vem tu Američanku. Kdyby nebylo její falešné hry, Amy by to teď neměla tak těžké. Jenže kdyby si s ním ta ženská jen tak nezahrávala, Warren by si ji vzal a Amy by vůbec neřešila problém, co má s mrzoutským Andersonem dělat. Takže shrnuto a podtrženo, dnešní pokus, možná už nenapravitelně, zničila zmínka o manželství. Jenže se to nedá vzít zpět. Warren teď ví, o co jí jde. Jediné, co nyní může udělat, je už se o tom nezmiňovat. Třeba Warren usoudí, že si to rozmyslela. Třeba se pak uvolní a příroda už vykoná své – to by ale mohlo trvat třeba i půl roku, a ona měla sotva dva týdny.

Její optimismus už definitivně odvál vítr a nepomohlo ani, že se Warren v podvečer vrátil se svými bratry. Drew s ní trochu flirtoval, avšak Drew pravděpodobně flirtuje s každou ženou, na kterou narazí. Na druhou stranu, Warren ji přehlížel jak širé lány. Nepozdravil ji, ani k ní neprohodil pár zdvořilostních frází.

Jeremy tentokrát nikam nezmizel a byl po ruce otci, aby ho mohl podpořit proti „nepřátelům“. Dnes to však nebylo nutné. Andersonovi se zdrželi jen krátce, takže nedošlo k žádnému jiskření.

Amy bylo jasné, proč asi odešli tak brzy, a litovala, že nedokáže zůstat lhostejná. Věděla o mužích víc, než by ve svém věku měla. Za to však mohly její vdané sestry, sestřenice a mladé tety, které před ní zcela otevřeně propíraly nejen vlastní manžely, ale muže všeobecně. Andersonové byli v Londýně teprve druhý večer po dlouhé plavbě po moři. Navštívili sestru a dohlédli na své obchody. Nebyli ženatí, a tak není divu, že se dnes večer chtěli poohlédnout po nějaké té dámské společnosti.

Amy tahle nepochybně pravdivá představa trápila – a rozzuřila. Přestože to zatím nebyla pravda, už si zvykla myslet na Warrena jako na svého muže. Nemohla snést pomyšlení, že v noci bude spát v náruči jiné ženy, zatímco ona ho přes den bezvýsledně sváděla.

Řekla mu, že jejich sňatek je nevyhnutelný, ale po dnešním dni si už tak jistá nebyla. Musela něco udělat, možná něco zásadního, něco, co by ho donutilo, aby v noci spal sám a myslel jen na ni. Ale co? A jak by to měla provést, když nemá ani ponětí, kam šel?

Zrovna přemýšlela, jak to zjistit, když si všimla, že se Jeremy chystá k odchodu. Vyběhla za ním do haly, aby ho zastavila.

„Máš chvilku, Jeremy?“

„Pro tebe, zlatíčko, vždycky. Dneska večer ale opravdu jen chvilku.“

„Nejdeš nikam pozdě, že ne?“

„Ne, jen se těším,“ usmál se. „Já se vždycky těším.“

Amy úsměv opětovala. Jeremy opravdu kráčel v otcových šlépějích, ačkoli si nedokázala představit, že strýc James někdy mohl být stejně okouzlující a bezstarostný ničema jako jeho syn. James byl určitě ve svých avantýrách decentnější, zatímco Jeremy byl cokoli, jen ne seriózní.

„Moc tě nezdržím,“ slíbila. „Ale mohl bys o chvilku odložit svůj příchod na určené místo?“ Podle oblečení poznala, že se chystá na nějaký společenský večírek, kam byla patrně pozvaná také, ale nenamáhala se pozvání přijmout. „Jen bych potřebovala, abys mi zjistil, kam šel dnes večer Warren.“

Na Jeremym bylo vidět, jak ho její žádost překvapila. „Proč bych to měl dělat?“

Amy si nepřipravila žádné přijatelné vysvětlení. Proto vyhrkla to první, co ji napadlo: „Chce to vědět George. Musí mu naléhavě vzkázat něco, co nemůže počkat do zítřka.“

„Tak dobrá, ale nechtějte po mně, abych dělal poslíčka. Tím pověřím někoho jiného.“

„Takhle to bude určitě stačit.“

Jakmile odešel, Amy se cítila všelijak. Nebyla zvyklá Jeremymu ani žádnému jinému příbuznému lhát. Občas sice o něčem pomlčela, ale nikdy otevřeně nelhala.

Kdyby však Jeremymu přiznala, že ten vzkaz nechce poslat George, ale ona, nikdy by jí nevyhověl. Hned by chtěl znát všechny možné důvody a jí by se těžko vysvětlovalo, proč nemůže dopis poslat rovnou do jeho hotelu, nebo nemůže počkat do zítřka.

Věděla však jistě, že bratranec nesmí vytušit, jak moc si nepřeje, aby Warren dnes v noci skončil v posteli nějaké povětrnice. To by pak následovalo alespoň hodinové kázání a celá rodina by se dověděla, nejspíš ještě ten večer, o jejích něžných citech k Georginině mrzoutskému bratrovi. Nepochybně by ji šupem poslali někam na venkov – alespoň do té doby, než by Warren odplul do Ameriky.

Jeremy se vrátil dřív, než očekávala. Ani ne za hodinu už znala jméno hostince, kde Warren vysedává – U Pekelného psa. Ze samotného názvu usoudila, že půjde o nějakou putyku. Nikdy sice o takové taverně neslyšela, když si ale zjistila adresu, pochopila, že se tento hostinec nenachází zrovna v nejlepší čtvrti. Teď jí jen zbývalo napsat dopis, něco, co by s ním otřáslo, co by jí zaručilo, že Warren na tu ženštinu zapomene.
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„Ke všem ďasům, co tady sakra děláte?“

Za Amy zahřměl Warrenův hlas tak hlasitě, až sebou trhla. Hrozně by si přála mu teď podat nějaké přijatelné vysvětlení, jenže ji vůbec nic nenapadalo a pravdu mu přece říct nemohla. Bylo to úplně stejné jako s tím dopisem, který mu chtěla poslat. Usilovně se snažila vymyslet, co by ho mohlo přinutit odejít z tohoto místa. Přemýšlela, až ji hlava brněla, ale bez výsledku. Na druhou stranu ho zase nechtěla proti sobě příliš popudit.

Věděla, že by sem neměla chodit. Dokonce i na ni to bylo příliš impulzivní, nebezpečné a nezodpovědné rozhodnutí. Proč si to ale nerozmyslela dřív, než vstoupila do dveří taverny?

Dohnala ji k tomu hloupá žárlivost. Vždyť Warren má naprosté právo spát s kteroukoli ženou, jenž se mu zalíbí – alespoň do té doby, dokud ho k ní nebude vázat něco pevnějšího než „Držte se ode mě dál“. Kdyby už byli svoji, měla by Amy právo udělat něco tak pošetilého, pokud by ho podezírala z nevěry, ale teď ještě ne.

Přesto přišla, a právě včas. V zakouřené místnosti nemusela po Warrenovi příliš dlouho pátrat. Spatřila ho, hned jak se objevila na prahu. Stoupal po schodech v koutě šenku a za ruku držel prsatou holku, která se na něho významně usmívala. Amy rázem viděla rudě a rozběhla se k němu. Aniž si všímala pochvalných výkřiků několika zákazníků, kteří ji zpozorovali, zaječela Warrenovo jméno zrovna v okamžiku, kdy vstupoval do šenkýřčina pokojíku. Okamžitě upoutala jeho pozornost, a vzápětí se mu dveře zabouchly před nosem. Také Warrenova společnice zaslechla Amyino volání a usoudila, že její zákazník bude teď mít problémy se svou rozzuřenou manželkou.

Amy mohla být dívce za její domněnku vděčná. Takto si alespoň mohla promluvit s Warrenem v soukromí ve spoře osvětlené chodbě, což bylo mnohem lepší než dole v šenku plném opilých svědků. A Warren čekal na její vysvětlení. Už se vzpamatoval ze šoku, který utrpěl, když ji spatřil, a nyní byl stejně netrpělivý jako vzteklý.

„Tak odpovíte mi, nebo tu budete jen tak postávat a mnout si ruce?“

Rozhodující okamžik přišel. Má se uchýlit k nějakému skutečně drastickému vysvětlení, nebo nechat všemu volný průběh? Jenže vše, o co se ve Warrenově případě pokoušela, zklamalo. Rozhodla se tedy s tím morousem pořádně otřást, žádné slitování.

„Proč jste šel sem, když máte mě?“

Tak, a bylo to venku, už to nemohla vzít zpět. Warren se ale nezdál zase nějak zvlášť překvapený, a to ani když si ho pozorně prohlédla. Pomalu se k ní přiblížil a jeho zuřivý výraz se změnil v posměšný.

„A vy víte, proč jsem tady? Ovšemže víte, vy jedna prohnaná ještěrko.“

Odhrnul jí plášť šeříkové barvy, až se objevila sytě rudá saténová podšívka a upjaté, levandulově zbarvené šaty. Vůbec v nich nevypadala jako nějaká svůdnice, přesto ho jejich prostá krása vábila. Kapuce se jí napůl svezla z hlavy. Její tvář už tak nezakrýval stín a její oči v odlesku rudého saténu vypadaly skoro fialové. Pokud by si oblékla něco rafinovanějšího, Warren by zřejmě nebyl schopný dál pokračovat ve svých výsměšných útocích.

„Tak vy chcete nahradit tu nevěstku? Ale napřed nabízíte zasnoubení.“ Pomalu jí prstem přejel po tváři. V jeho gestu se odrážela lítost. „Jenže já radši holku, která si pak vezme zlatku nebo dvě. Díky, vaše cena je zatraceně vysoká, lady Amy.“

„Žádné zasnoubení,“ zašeptala bez dechu. „Teď, když jsem se nabídla –“

„Nenabídla jste se.“

„Ovšemže ano.“ Amy jeho rychlé popření lehce překvapilo. „Řekla jsem, že chci – řekla jsem, že vás chci.“

„A co vlastně chcete? To jste mi nevysvětlila.“ Ruka mu spočinula na něžných křivkách jejích ňader v. místě srdce. „Chcete mi snad říct, že mě milujete?“

„Já nevím.“

Takovou odpověď od dívky, která prohlašovala, že si ho chce vzít, nečekal. Její výrok ho doslova zmátl. „Vy nevíte?“

„Přála bych si, abych měla víc času a mohla si všechno vyjasnit, ale já ho nemám. Brzy odjedete, Warrene. Vím ale, že vás chci. O tom ani v nejmenším nepochybuji.

A vím, že se s vámi cítím tak, jak nikdy předtím. A také vím, že se mi při pomyšlení, že byste právě teď šel s jinou ženou, dělá špatně. Nejsem si ale zatím jistá, jestli vás miluji.“

Warren už za dnešní večer něco vypil, víc, než aby mohl čelit lady Amy a její směsici pochybností a jistot. Odtáhl ruku a s konečnou platností prohlásil: „Odejděte.“

Sklopila oči. „Nemůžu. Poslala jsem drožku pryč.“

„Co vás to sakra napadlo?“ vybuchl.

„Budete mě muset doprovodit domů.“

„Když už to máte všechno tak pěkně promyšlené – tedy kromě toho, jestli mě milujete nebo ne – tak si určitě cestu domů najdete sama.“

„To tedy najdu.“

Amy se už otočila k odchodu, když po ní skočil. „Hrome, co to zase vyvádíte?“

„Jdu domů.“

„A jak?“

„Přece jste řekl –“

„Zmlkněte, Amy. Buďte zticha a nechte mě přemýšlet. Když pořád plácáte, nemůžu se soustředit.“

Už už mu na to chtěla říct svůj názor, ale umlčelo ji tiché napětí, které mezi nimi vyvstalo. Warren se navíc mračil jak tisíc čertů. Pak se mu pokusila navrhnout: „Možná by mě mohl doprovodit některý z vašich bratrů.“

„Ti tu nejsou.“

To však Amy už tušila, protože jinak by se o té možnosti nezmínila. Stačil jí letmý pohled dolů do šenku, aby zjistila, že tu žádný jiný Anderson není. Předtím ale měla oči jen pro Warrena a moc se nerozhlížela, takže se mohla mýlit. Trochu ji znepokojovalo, že by se musela postavit i Warrenovým bratrům.

Mohlo ji však napadnout, že Clinton a Thomas by do podobné putyky ani nevkročili. A mladší dva bratři zase dozajista dávali přednost místům, kde nehrozily nějaké konflikty. Jen Warrenovi to bylo jedno a popravdě řečeno, stejně jako nevěstkou by dnes nepohrdl ani pořádnou rvačkou. Jednou se jí Georgina zmínila, že když je Warren rozčilený, vyhledává bitky a nezajímá ho s kým.

A nyní byl rozčilený na nejvyšší míru. Kdyby zjistil, že poslala drožku jenom za roh, asi by jí zakroutil krkem. Vlastně ne, spíš by ji popadl, hodil do kočáru a vrátil se přímo k té své štětce. Její malá polopravda ho tak od šenkýřky alespoň prozatím odvrátila, i když možná ne na celou noc. Kdyby nechtěl nějakou ženu, nebyl by tady. Hrome, jak ho má přinutit, aby si místo toho vybral ji?

„Do háje,“ prohlásil nakonec. Zjevně se rozhodl, co s ní, protože ji chňapl za ruku a začal ji táhnout dolů.

„Kam mě to vlečete?“

Warren totiž nemířil ke dveřím, odkud přišla. Na chvíli ji zaplavila naděje, kterou ale zmařil jediným slovem: „Domů.“

V hostinci se nacházelo zadní schodiště, které vedlo do skladu a pak ven do nějaké uličky. Alespoň že tu na něj nečeká najatý kočár. Ulice byla liduprázdná. Amy na chvíli zauvažovala, zda by se neměla přiznat, že tu má svoji drožku, ale to by se s ní velmi rychle rozloučil. A čím déle s ní dnes v noci bude…

„Nechcete mě radši vzít k sobě do hotelu?“

„Ne,“ vyštěkl.

Stále ji ještě držel za ruku a táhl ji za sebou po ulici. Šel rychle. Aby mu stačila, musela utíkat. Vůbec netušila, co by dělala, kdyby Warren změnil směr, za domem narazili na drožku a kočí by Warrenovi oznámil, že tu čeká na ni. K něčemu takovému by mohlo klidně dojít, protože Amy kočímu slíbila tučnou odměnu.

K její úlevě Warren zamířil opačným směrem. Když dorazili na hlavní ulici, nebyla v dohledu vůbec žádná volná drožka – tedy alespoň prozatím.

Amy se ozvala s dalším návrhem: „Nemohl byste zpomalit, Warrene?“

Jako odpovědi se jí dostalo úsečného: „Ne.“

„Jestli nezpomalíte, zaručeně si vymknu kotník a budete mě muset nést.“

Konečně zvolnil. Zatracený mužský, jako kdyby ho mohlo zabít, kdyby ji vzal do náruče. Ani ji nemůže obejmout. Asi by mu ruka upadla.

Nyní už mohla místo běhu aspoň normálně jít. Warren zpomalil, a přestože se na ni ani nepodíval, určitě zase začal přemýšlet, co s ní, protože se náhle zeptal: „Jestlipak váš strýc ví, že chodíte do putyk?“

„Který strýc?“ vyhnula se odpovědi.

Zamračeně na ni mrkl. „Ten, u kterého teď bydlíte.“

„Já ale do žádných putyk nechodím.“

„A co je pak podle vás Pekelný pes?“

„Příšerný název?“

Zastavil se a obrátil ji k sobě. Na okamžik ji napadlo, že teď ji určitě uškrtí, ale on si místo toho prudce vjel rukama do vlasů v gestu nejvyššího zoufalství.

Rozhodla se být k němu upřímná. „Moc jsem si se svým prvním záchvatem žárlivosti neporadila, příště už to bude lepší.“ Warren ze sebe vypustil cosi, co zčásti připomínalo smích a zčásti odfrknutí. Amy se rozhodla věřit tomu, že ho pobavila, a proto dodala: „To je fajn, že se smějete. Slibuju, že to nikomu neřeknu.“

Chytil ji za ruku, opět se rozběhl a Amy za ním zase začala vlát. „A co můj kotník?“

„Risknu to,“ odsekl.

Tak takové to bylo. Její budoucí manžel byl beznadějný případ, žádný smysl pro humor, pro romantiku – prostě pro nic. Amy měla jeho hrubostí právě tak dost. Možná že za jeho současnou náladu může ona… Nesmysl! Ten chlap žádnou jinou náladu nezná, ale ona to už nebude snášet ani o minutu déle.

Amy se mu vyškubla a odmítla udělat další krok. Warren se otočil, ruce v bok.

„Co je zas?“ zeptal se.

„Teď už nic,“ zasyčela nenávistně. „Vraťte se zpátky k té své holce, Warrene. Já si cestu domů najdu sama, nějaké drobné mám.“

„Vy se chcete dostat domů za pár drobných?“

Tón jeho hlasu zněl natolik sarkasticky, že tím nepochybně narážel na její poslední nabídku. Amy však byla příliš rozzlobená na to, aby se zarděla, a místo toho mu oplatila stejnou mincí: „Po pravdě řečeno jsem plánovala, že po dnešní noci už nebudu panna, ale jelikož vy ještě nejste schopný –“

„Tak dost! Kdybych si třeba jen na chvíli myslel, že jste panna, tak bych vám za tak nevhodné chování naplácal. Někdo by to měl beztak udělat, nebo z vás bude další maloryovský smilník – rodinná tradice!“

Žertuje? Nejdřív sžíravá kritika, pak strašná hrozba, a nakonec urážka její rodiny? Amy si vykasala sukně a rychle se rozběhla směrem k hostinci, za nímž čekal její kočár. A Warrena Andersona ať vezme čert. On by jí naplácal jen proto, že ho chtěla? Jako kdyby neměla čestné úmysly! Jako kdyby sváděla každého mužského, který jen projde kolem ní! Zatraceně, jak má asi rozbít tu ochrannou ledovou bariéru, za níž uzavřel své srdce? To nebyl normální muž a ona se k němu nemohla normálně chovat. Nenáviděl ženy, nedůvěřoval jim, jen je využíval, aniž by si je pustil blíž k tělu.

Bezcitný hulvát, studený jak psí čumák! Musela se zbláznit, když si myslela, že by ho mohla změnit. Neměla vůbec žádné zkušenosti. On si však myslel něco úplně jiného. Že není panna? Není divu, že ji nechtěl – ne, vždyť by to mělo být právě naopak. Myslela si, že ji odmítá kvůli její nevinnosti, a on si zatím myslí, že není panna. Tak proč ji odmítl, když se mu nabídla? Je to jasné, on ji opravdu nechce.

Když Amy dospěla k tomuto závěru, natolik ji to ohromilo, že se zastavila. Ohlédla se a zjistila, že Warren zkracuje vzdálenost, která je dělila. Nikdy ji ale nechytí. Celá léta běhala a závodila se svými bratry, kteří navíc nebyli tak velcí a neohrabaní – a namazaní jako on. Nenapadlo ji ale, že narazí na jednoho ze štamgastů od Pekelného psa.

Málem toho chlápka srazila k zemi. Instinktivně se jí chytil a naštěstí, dříve než mohli oba spadnout, muž získal ztracenou rovnováhu. Bohužel však zjistil, koho vlastně drží v náručí, a nemínil ji jen tak pustit. „Heleme se,“ ozval se opilec se zalíbením. „Copak to tu máme –“

Nestačil větu dokončit. Warren, který konečně Amy dohonil, udeřil muže přes její rameno přímo do obličeje. Neznámý se tentokrát definitivně poroučel k zemi a Amy, kterou nestačil před pádem pustit, strhl s sebou. Oba dopadli na tvrdou zem. A dříve než se mohla sama vyškrábat na nohy, zdvihla ji mužská ruka. Warren ji pevně objal v pase a jeho stisk jí málem vyrazil dech.

Opilec, jenž se dosud válel po zemi, se dožadoval vysvětlení. „Co má tohle sakra znamenat?“

„Dáma není k mání.“

„A tos to nemoh říct hned?“ zabručel muž, zatímco si ohmatával tvář.

„Však jsem to udělal, po svém,“ odpověděl Warren. „A jestli nechceš přidat, tak zůstaň tam, kde jsi.“

Muž se právě chystal postavit. Jak ale uslyšel onu zlověstnou hrozbu, zase si lehl. Warren byl rozložitý chlap, zatímco Angličan byl spíš střízlík. Warren navíc v tuto chvíli vypadal, že ho není radno provokovat. Amy, pevně přimáčknutá k jeho boku, cítila, že je napjatý jako struna, a vytušila jeho zklamání nad tím, že opilec zjevně nemá o rvačku zájem.

Warren se otočil a pekelným tempem vyrazil pryč. Amy však nepustil a vypadalo to, že snad zapomněl, že ji vleče za sebou. Už už mu chtěla připomenout, že je pořád s ním, když za sebou zaslechli zabručení.

„Zpropadenej Amerikáne.“ Opilec podle přízvuku odhadl Warrenův původ. „K tobě se ještě nedostalo, že válka skončila?“ A pak za nimi mnohem hlasitěji zavolal: „A kdybych tam byl já, vyfasovali byste pořádnej nářez!“

Warren se rychle otočil, ale to už byl Angličan na nohou a utíkal pryč. Kdyby ji Warrenův pevný stisk nedusil, Amy by se rozesmála. Jejímu budoucímu manželovi se dnes v noci nedostane jediného zadostiučinění. Warren začal opět rázovat směrem, kterým se ubíral dříve.

Amy už bolel žaludek, a tak na sebe upozornila. „Jestli mě musíte za každou cenu nosit, nemohl byste mě otočit, abych si to víc užila?“

Pustil ji. Ten zatracený chlap ji pustil! Okamžitě se v ní ozvala pověstná maloryovská prchlivost. Když ale vzhlédla k Warrenovi, tvářil se překvapeně, jako by nečekal, že bude sedět na zemi.

„To mělo zřejmě být ne.“

„Hrome, Amy, to se nemůžete chovat alespoň trochu vážně?“

„Nechcete mě vidět vážnou, ledaže by se vám líbilo dívat se, jak ženy brečí. Na druhou stranu, vám se to nejspíš líbí,“ odsekla znechuceně.

„A to má znamenat co?“ zeptal se jí, když ji opět vytahoval na nohy. Jakmile si však všiml, že sebou trhla, dodal: „Ublížil jsem vám?“

„Buďte, prosím, tak hodný a nepředstírejte obavy o můj zadek. Vždyť byste mě s největší chutí spráskal.“

„To bych neudělal,“ zamumlal.

„Slyšela jsem dobře?“

„Neublížil bych vám.“

„A tohle říká mužský, který má za to, že ženy nejsou nikdy dost staré, aby se nemohly zbít?“ ušklíbla se.

Warren se zamračil. „Nepřátelíte vy se náhodou s mou sestrou až moc?“

„Jestli myslíte to, že o vás vím věci, které byste byl radši, kdybych nevěděla, pak ano, s vaší sestrou jsme velké kamarádky. A jednoho dne ještě budete rád, že o vás vím tolik, protože jen díky tomu jsem dospěla k přesvědčení, že nejste zase tak naprosto ztracený případ – i když skoro ano – ale přece jen máte jednu nebo dvě dobré vlastnosti.“

„Vážně? A řeknete mi jaké?“

„Ne, neřeknu.“ Rozpustile se zasmála. „Ale třeba byste mohl uhodnout, co mě na vás zaujalo.“

„Byl bych radši, kdybyste mě považovala za ztracený případ.“

„To věřím,“ povzdechla si. „A nepochybujte o tom, že bych to před pár minutami s chutí vzdala.“

„A smím se zeptat, proč jste změnila názor?“

„Přece kvůli tomu skvělému výbuchu žárlivosti, který jste předvedl,“ prohlásila samolibě.

„Panebože,“ zasténal. „Ale to nebyla žárlivost.“

„Ale samozřejmě že byla. A vůbec – říkejte si, co chcete, stejně mě o opaku nepřesvědčíte. Chcete vědět proč?“

„Bojím se zeptat.“

Amy se ale nedala zastavit. „Protože jsem vás přesvědčila, že jsem vaše. A váš majetnický instinkt to přijal, ačkoli to sám sobě nechcete přiznat.“

„To je nesmysl,“ odfrkl si. „Já se chtěl jen tak poprat. Měl jsem na to chuť od okamžiku, kdy jsme zakotvili. Jenže pak mě donutili, abych se ke svému švagrovi choval zdvořile.“

Amy se zasmála. „Kdyby to strýc James věděl, určitě by ho to potěšilo. Tím jsem si jistá. Jenže vy jste toho chlápka praštil, protože na mě sáhnul.“

Warren zkusil předstírat lhostejnost. „Když myslíte.“

„Oh, to tedy myslím, Warrene. Na to se můžete spolehnout. A kromě toho,“ dodala mnohem koketnějším tónem, „co se týče mé nevinnosti a vašich pochybností, moc dobře víte, jak se dá zjistit pravda, že?“

Její pobídka byla víc než odvážná, ale Amy na ni vsadila. Warren si dlaněmi přidržel její hlavu tak, aby mohla, pokud by si to rozmyslela, cuknout. Amy však po jeho polibku toužila. A hodně. Její odezva byla dychtivá, bezprostřední a plná divokého odevzdání.

Objala ho, aby ho uvěznila, zatímco se jejich jazyky spojily v šíleném zoufalství zrozeném z odříkání. Byl to vír vášně a touhy, nenaplnění a nezkušenosti, plný omamně sladké žádostivosti.

Smyslné bouři nezáleželo ani na čase, ani na místě. Jednalo se ale o velmi citlivou smršť, která mohla stejně tak sílit, jako náhle ustat. Když jí položil dlaně na zadek a přitiskl si ji ke své vzrušené mužnosti, Amy zasténala slastí a ten zvuk přerušil nastalé kouzlo.

Rychle a náhle se od sebe odtrhli. Oheň mezi nimi byl i tak příliš silný. Warren se odvrátil, jako by ho pohled na ni mohl připravit o právě nabyté sebeovládání. Amy těžce oddechovala. Svírala ruce a snažila se potlačit touhu škemrat o další něžnosti. Zklamání z ní přímo vyzařovalo. Chápala však, že teď není vhodná chvíle Warrena do čehokoli nutit. Byl v každém svém citovém hnutí nestálý a Amy věděla, že ke svému cíli musí postupovat obezřetně. A bude úspěšná. Tím si teď byla jistá. Jenže trpělivost nepatřila mezi její silné stránky.

„Ježíši, vy byste mě klidně nechala, abych si vás vzal rovnou tady na ulici, viďte?“

Při své otázce se však neotočil. Nikoli ze zdvořilosti ignorovala tón jeho hlasu a popravdě odpověděla: „To vypadá, jako byste mě chtěl nařknout z nedostatku studu.“ Spatřila, jak strnul, a tak rychle přešla na mnohem škádlivější rovinu. „Asi jste nezměnil názor a nevezmete mě do svého hotelu, což?“

„Ne!“

Jeho výkřik ji polekal, ale klidně pokračovala dál. „A co takhle do nějakého jiného hotelu?“

„Amy!“

„Proboha, to byl jen vtip. Opravdu, Warrene, s tím vaším smyslem pro humor budeme muset něco udělat.“

Otočil se a vyštěkl: „Můj smysl pro humor nechte laskavě na pokoji a radši se soustřeďte na své do nebe volající chování. A co se týče mého tvrzení ohledně vašeho stavu, tak to se dá snadno pochopit. Žádná panna by se nechovala takhle strašně rozpustile.“

„A proč ne? Jsem mladá, zdravá, se správnými instinkty. A nechovám se takhle pořád, vy tupče. Jste jediným mužem, o kterého jsem kdy stála.“

„Ještě chvíli mě provokujte a –“

„Ano, ano, a vezmete na mě rákosku, já vím. Jestli si však nedáte pozor vy, Warrene, tak vás pořád ještě můžu pustit k vodě.“
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Amy nevěděla, proč to vlastně udělala.

Možná proto, že Warren neznal Londýn zrovna nejlépe a mohli se ztratit raz dva, možná proto, že čím dál šli, tím byl navztekanější, a po nějaké volné drožce, kterou by tak uvítal, ani vidu. Amy pochopila, že s takto rozzlobeným mužem se dnešní noci už nikam dál nedostane, a tak poté, co prošli pět dalších bloků, přiznala, že kočár, kterým přijela, bude možná ještě čekat nedaleko Pekelného psa.

Warren samozřejmě tuto zprávu nepřijal nějak zvlášť dobře. Mírně řečeno, obvinil Amy ze lži, z intrikářství a množství dalších podvodů. Nenamáhala se mu to vyvrátit. Jak by také mohla, když to všechno byla částečně pravda? Navíc jí Warren nedal ani příležitost říct cokoli na svou obhajobu. Aniž si jí dál všímal, vydal se zpátky cestou, kudy přišli.

Za chvíli dorazili k pronajatému kočáru, který skutečně dosud čekal za rohem hostince. Amy si byla jistá, že nyní ji Warren hodí dovnitř a zabouchne za ní dveře. A on ji tam opravdu vhodil, jenže nastoupil hned za ní a na kočího zařval její adresu.

Když se drožka rozjela, seděli naproti sobě za hrobového lichá. Poté, co za sebou Warren práskl dveřmi, neřekl už ani slovo a zjevně neměl v úmyslu se s Amy dál bavit. Nevadilo jí ani chvástání, ani výbuchy vzteku. Jakmile ji někdo vyprovokoval, ve slovních přestřelkách dokonale obstála. Při její rozpustilé povaze ale stačilo třeba jen pár minut ticha, aby se začala ošívat. Popravdě řečeno, byla by radši, kdyby na ni Warren teď křičel. Jeho mlčení ji znervózňovalo. Když na ni řval, alespoň věděla, co se mu honí hlavou.

Vyřešila to po svém. Bohužel měla na srdci jen jedinou věc, takže její škádlení neznělo příliš jako škádlení, alespoň ne pro Warrenovy uši.

„Prostorné kočáry, jako je tento, skýtají úžasné možnosti, že? Jak tak o tom přemýšlím, pochybuji, že ještě někdy budeme mít takové soukromí – tedy pokud si to nerozmyslíte a nevezmete mě do svého hotelu.“

„Zavřete klapačku, Amy!“

„Víte určitě, že nechcete využít těchto krásných měkkých sedadel? Vím, že moji mladší strýci by si takovou příležitost nikdy nenechali ujít.“

„Sklapněte, Amy.“

„A moji bratranci také ne. Derek a Jeremy by využili situace a –“

„Amy!“

„Ale oni by to určitě udělali,“ ujistila ho. „A nevymlouvali by se na věk nebo nevinnost nebo na něco jiného. Stali se z nich pěkní proutníci.“

„Já nejsem žádný proutník.“

„Toho jsem si už všimla. Škoda. Kdybyste byl, neseděli bychom teď tak, jak sedíme, oba o samotě. Seděla bych vám na klíně a možná už bych měla vyhrnuté sukně nebo byste se o to alespoň snažil, zatímco –“

Warren zasténal a chytil se za hlavu. Amy se tiše zasmála. Byla spokojená sama se sebou; zase ho dostala. Potom však výsměšně poznamenal: „Dokonce i vaše znalosti vás prozrazují.“

„Nesmysl. To je jen tím, že je v rodině tolik mladých vdaných a ženatých lidí, kteří občas zapomenou na mou přítomnost. Dokonce i vaše sestra mi prozradila pár zážitků se strýcem Jamesem, které byly prostě fascinující. Jestlipak víte, že si zvykl ji uprostřed bílého dne odtáhnout do své kajuty a –“

„Jestli to dělal, ať ho vezme čert!“

„O tom nepochybujte,“ ujistila ho, „a stalo se to ještě dřív, než byli sezdaní.“

„Už o tom nechci slyšet ani slovo!“

Amy mlaskla jazykem. „Vy mluvíte čím dál víc jako nějaký zpropadený puritán, Warrene.“

„A vy zase čím dál víc jako nějaká přístavní děvka,“ vyštěkl.

„No, dělám, co můžu,“ šokovala ho dál. „Koneckonců, vždyť nějakou takovou ženštinu jste dnes v noci hledal, ne? Tak se vám to snažím vynahradit.“

Na to už neřekl ani slovo, ale opět ji zpražil pohledem. Na okamžik ji napadlo, že po ní teď skočí. I kdyby ji chtěl potrestat, dokázala by si s tím poradit. Opět by se dotkli, a jak se to stalo pokaždé předtím, přeskočila by mezi nimi jakási jiskra, které nedokázali odolat. Warren se však nepohnul a stávající propast mezi nimi zůstala otevřená. Ten muž měl opravdu neblahý vliv na její sebevědomí.

„Vím, na co teď myslíte,“ informovala ho a tentokrát se v jejím hlase objevil nespokojený tón. „Tak na to zapomeňte. To byste napřed musel jet až za město, abyste našel pořádný prut. A jestli se mě jenom dotknete a budete mít jiný záměr, než mě potěšit, začnu ječet na celé kolo. Ovšem,“ dodala váhavě, „třeba budu křičet i rozkoší, já nevím, nikdy jsem to ještě nezažila. Počkáme tedy a uvidíme. Co vy na to?“

Tentokrát se k ní naklonil a zaťal pěsti. Poprvé si všimla poškubávání malé jizvy na jeho tváři. Kéž by věděla, zda to bylo tím, že se s ní chce konečně pomilovat, nebo jí zakroutit krkem. Tentokrát ho ale zahnala příliš daleko a vzhledem k tomu, že si nebyla jistá jeho pocity, neodvažovala se po nich dál pátrat.

„Tak dobrá, vyhrál jste,“ ujistila ho rychle. „Jestli chcete ticho, máte ho mít.“

Odvrátila se od něj a se zatajeným dechem vyhlédla z okna. Doufala, že ho tím uklidní. Trvalo pár nervy drásajících minut, než zaslechla, jak se opět opřel o opěradlo sedadla. V duchu si oddechla, ale ke klidu měla daleko. Jeho příšerná prchlivost pro ni představovala závažný problém a tentokrát jí udělala čáru přes rozpočet. Ale to nebude navždy. Až se o ni začne zajímat, už se nebude muset obávat jeho vzteku. Znala ho natolik, aby věděla, jak ho přelstít, jak ho přemluvit, nebo ho jednoduše ignorovat, ale napřed si musí být jistá, že jí od něj nic nehrozí. Občas pak třeba utrpí její uši, ale zadek nikoli.

Věděla však určitě, že spolu budou vycházet báječně – nakonec. Prozatím musí zjistit, kde u něj leží hranice, kam až může dojít, dříve než ho vyprovokuje natolik, až z něj dostane strach, jako se to stalo nyní. Ústup ale nepřipadal v úvahu. Nechtěla, aby ji zařadil k ostatním ženám, které kolem něj chodí po špičkách, jen aby se proboha nerozzlobil.

Georgina ji řekla, že ačkoli se ženy Warrena bojí, přitahuje je. A takto to jde už řadu let, až si Warren na podobné vztahy zvykl, což mu umožnilo kolem svého srdce vybudovat silnou hradbu. Amy chtěla, aby pochopil, že ona je jiná. Musela tu jeho obranu prolomit, a to se jí nepodaří, pokud u něho vyvolá dojem, že se ho bojí jako všechny ostatní ženy, které se s ním kdy chtěly sblížit.

Také by se měli pomilovat. Vzhledem ke krátkému času, který Amy zbýval, to bylo obzvlášť naléhavé. Myslela si, že bude stačit, když vyvolá jeho touhu. To ale nefungovalo. Měl příliš silnou vůli. Ne, milování bylo jediným způsobem, jak ho ovlivnit, jak mu dokázat, že není druhou Marianne, že jí může důvěřovat, protože ona mu nikdy neublíží, naopak ho učiní šťastným. Za posledních osm let nepoznal žádnou radost a přesvědčil sám sebe, že mu to tak vyhovuje. Bylo teď na ní, aby mu ukázala i jinou stránku života, aby mu vrátila lásku a smích.

Kočár se náhle dostal do nějaké hluboce vyjeté koleje nebo výmolu, protože poskočil a donutil Amy zpozornět a vyhlédnout ven. Zamračila se. Na okamžik ji výhled zmátl, pak se jí ale v mysli rozezněly poplašné zvony. Ne že by se bála o sebe, ale okamžitě jí bylo jasné, že jejímu společníkovi se tohle nebude ani trochu líbit. A naneštěstí mu musela sdělit špatnou zprávu.

Nebylo však vyhnutí. Potřeboval se připravit a včas vědět, že se možná dostali do opravdového nebezpečí.

„Ehm… Warrene? Zdá se, že kočár nejede tam, kam jste ho poslal.“

Vyhlédl z okna. Jelikož ale Londýn neznal, ubíhající krajina mu nic neříkala. „Kde tedy jsme?“

„Podle těch stromů kolem bych řekla, že je to jeden z našich překrásných parků. Tudy se ale na Berkeley Square nedostaneme. Tahle cesta vede pryč z města.“

Jeho hlas zazněl překvapivě klidně. „Co když mi kočí špatně rozuměl?“

„O tom pochybuji.“

Oči se mu náhle podezřívavě zúžily. Pohlédl na ni. „To nebyl váš nápad, že ne? Nevybrala jste pro nás nějaké útulné hnízdečko lásky někde na venkově, viďte?“

Nedokázala se ubránit úsměvu. „Promiňte, ale nedostala jsem se dál než k myšlenkám na postel ve vašem hotelu.“

„Tak co se tedy děje?“

„Napadá mě jediné – chtějí nás okrást.“

„Nesmysl. Chápu, že lupiči jsou i v Londýně. Proč by nás ale vyváželi ven z města, když nás mohli okrást hned?“

„To máte sice pravdu, ale jsou i jiní lupiči, kteří se specializují na krádeže koní, kočárů a naditých měšců. Ovšem jejich cílem obvykle nebývají obyčejné nájemné drožky. Nájemní koně nepatří k nejlepším a ani kočár se nedá dobře zpeněžit. Jenže tenhle kočí čekal na místě příliš dlouho. Co když s ním někdo mluvil a on se chvástal, že má slíbenou tučnou odměnu, takže se mu vyplatí čekat…“

„Chcete tím říct, že to není váš kočí?“ zeptal se.

„O tom víc než pochybuji. Myslím, že ho odstranili, a aby se vyhnuli podezření, nahradili ho někým stejné postavy. Bojím se to říct, ale je pravděpodobné, že toto není práce jen jednoho zloděje. Tyhle typy obvykle pracují ve dvojicích nebo trojicích. Ostatní leží na střeše, proto jsme si jich nevšimli, nebo čekají na nějakém předem vybraném odlehlém místě. Jen doufám, že toho kočího jen zahnali a nezabili.“

Warren se tentokrát opravdu zasmušil. „Být na vašem místě, tak bych se teď bál.“

„Nevěřím, že nám hrozí nějaké skutečné nebezpečí. Neznám sice obvyklé chování amerických lupičů, ale ti naši zabíjejí panstvo jen v krajním případě. I tak se po takové krádeži spustí povyku až až. Kolikrát dokonce udají jednoho z vlastních lidí, jen aby ten rozruch ustal.“

„Amy, proč se mi tomu nechce moc věřit?“

„Protože nemůžete pochopit, jak ušlechtilé zloděje tu máme?“ navrhla.

Jeho zamračený pohled jí napověděl, že vtipy nejsou nyní nejvhodnější. „Radši uvěřím tomu, že si kočí jednoduše spletl směr a stačí ho jen opravit.“

Proto zabušil napřed na střechu, aby upozornil vozku, a pak otevřel dveře a zakřičel, aby muž zastavil. Místo toho koně vyrazili tryskem, až Warren dopadl zpět na sedadlo a dveře se zabouchly.

„Tak tohle vás snad konečně přesvědčilo,“ poznamenala Amy poťouchle.

„Hrome, kdybyste tu nebyla, jednoduše bych vyskočil,“ odpověděl.

„Výborně, jen mě obviňujte, že bráním tomu, abyste si zlámal vaz.“

„Tak především můžete za to, že jsem se do téhle situace vůbec dostal.“

„A nechcete mě radši nechat, abych si s tím poradila po svém?“ zeptala se s povytaženým obočím.

„Byl bych radši, kdybyste zůstala doma, pak se nám tohle nemuselo stát.“

Amy si přála, aby ji na tuto poznámku napadla nějaká břitká odpověď. To se však nestalo, a tak raději změnila téma. „Nevzal jste si s sebou moc peněz, že ne?“

„Tam, kam jsem šel? Nejsem blázen.“

„Pak z toho nebudeme dělat problém,“ navrhla rozumně. „Je to jednoduché. Dáte jim ty peníze, co máte, a oni vám neublíží.“

„Jenže takhle já podobné situace neřeším, holčičko.“

Jakmile to uslyšela, poprvé strnula strachy. „Warrene, prosím, já vím, že jste se dnes v noci chtěl porvat, ale tyhle chlapíky radši vynechte. Budou ozbrojení –“

„To jsem taky.“

Překvapením zamžikala. „Opravdu?“

Povytáhl si obě nohavice a z jedné boty vylovil pistoli, zatímco z té druhé hrůzostrašně vypadající nůž. Amyin strach se změnil ve skutečnou paniku.

„Dejte to pryč!“

„To bych se musel zbláznit,“ odpověděl.

„Tihle Američané!“ vykřikla a z jejího tónu bylo víc než jasné, že právě teď o nich nemá nejlepší mínění. „Nemíním se dostat do přestřelky jen proto, že si chcete hrát na hrdinu. A co když vás někdo z nich zraní? Pak budu povinná udělat nějakou pitomost, jako třeba vás pomstít, a já se dneska v noci nemíním nechat zabít, díky.“

„Vy zůstanete v kočáře,“ přikázal.

„Nezůstanu.“

„Ale ano.“

„Přísahám, že ne. Zůstanu s vámi, takže každá kulka vystřelená vaším směrem bude mít stejnou příležitost zasáhnout i mě. O tohle vám jde, Warrene Andersone?“

„Ke všem čertům, proč nemůžete být jako ostatní normální ženské a neschováte se pod sedadlo? Nevadil by mi ani hysterický záchvat.“

„Hlouposti,“ odfrkla si. „Muži nesnášejí hysterky a mezi Maloryovými ani žádná není.“

Dříve než na to mohl odpovědět, kočár zastavil, a to tak náhle, že Warren málem přeletěl dopředu. Upustil pistoli, kterou předtím svíral v ruce, a tak po ní Amy sáhla na podlahu. Warren byl ale rychlejší.

„Můžu se vás zeptat, co byste si s ní počala?“ zeptal se.

„Vyhodila bych ji z okna.“ Znechuceně si odfrkl, a tím jí dal jasně najevo, co si o tom jejím nápadu myslí, takže dodala: „Podívejte, když ji zase schováte, udělám, cokoli mi řeknete.“

Když později vzpomínala na svůj slib, přemítala, jak jen ho mohla vyslovit, protože si dokázala zcela jasně představit, co po ní bude chtít – aby mu už nikdy nepřišla na oči. Na chvíli o její nabídce zauvažoval, ale čas chvátal.

„Cokoli?“ ujišťoval se.

Amy kývla a nahlas řekla: „Ano.“

„Tak dobrá.“ Warren opět zasunul nůž zpět do boty, ale pistoli si zastrčil vzadu za opasek, kde ji sice zakrýval kabát, ale přesto byla v případě potřeby po ruce. „A koukejte si natáhnout kapuci,“ rozkázal jí nevrle. Zjevně nebyl právě uzavřenou dohodou příliš nadšený. „Nemusí každý vidět, jak jste krásná.“

Kdykoli jindy by ji tato rozpačitá lichotka potěšila, teď ale udělala, co nařídil, bohužel nepříliš rychle. Dveře se rozletěly a objevila se pistole, delší a starší než ta Warrenova.

„Ven!“ rozkázal lupič, jehož tvář zakrýval šátek. Jeho zbraň ale byla mnohem výmluvnější a naznačovala, aby si pospíšili.

Warren vystoupil jako první a ten zatracený chlap vůbec nespěchal, naopak, on to s tou svou pomalostí až přeháněl. Nepochybně hledal důvod, jakýkoli důvod, aby mohl tasit zbraň, jak to mají Američané ve zvyku. Lupiči však jeho záměr zjevně prohlédli. Ani jednou ho nepobídli, aby přidal, takže mu nezbývalo nic jiného než pomoci s vystupováním i Amy. Ve skutečnosti měl k boji spoustu příležitostí, ale ctil její přání, za což mu byla vděčná, zvláště když zjistila, že lupiči jsou čtyři.

Dva čekali na příjezd kočáru. Ani jeden nebyl příliš urostlý, a přestože byli všichni až po zuby ozbrojení, Warrenova výjimečná výška jim zřejmě bránila chovat se příliš násilnicky. Nenechali je však vydechnout dlouho.

„Nebudem to zdržovat. Naval prachy a ty i tvoje lady ste volný.“

„A když odmítnu?“ zeptal se Warren odvážně.

Amy tiše zasténala. Na okamžik se rozhostilo ticho a pak muž, který se už předtím ujal slova, odpověděl: „Na to asi všicky známe vodpověď, ne?“

Zbývající tři lupiči se jen uchechtli. Amy se ten zvuk ani trochu nelíbil. Co když se mýlila, když Warrena ujišťovala o jejich neškodnosti? Koneckonců, vždy se najde nějaká výjimka, která nectí pravidla.

Okamžitě jim hodila váček s penězi, který měla upevněný na zápěstí. Jeden z lupičů po něm skočil, potěžkal ho a Amy téměř cítila jeho úsměv, když zjistil, že je pěkně těžký.

„Sme vám zavázaný, milady,“ řekl zloděj.

„V pořádku,“ odpověděla Amy.

„Sakra,“ zamumlal Warren. Zjevně ho její chování opět rozladilo.

Amy ale byla víc než znechucená a naznačila mu své pocity pořádným rýpancem do žeber. Warren jí za to věnoval nasupený pohled. Přesto si však prohledal kapsy a vytáhl jednu minci. Tu hodil po lupičích víc než výmluvným gestem.

Amy ho zatoužila znovu uhodit, avšak Warren neměl chuť jen tak přestat provokovat. „Jak vidíte, byl jsem připravený, že potkám krysy. Víc už ze mě nevyrazíte.“

Lupiči se konečně nechali vyprovokovat, zejména jejich vůdce. „Taky bysme tě mohli svlíknout z těch tvejch hadrů, aby bylo jasno.“

Druhý muž se obrátil k Amy. „Co taková vznešená dáma, jako ste vy, pohledává s takovým zatraceným Amíkem?“

„Uvažuje o vraždě,“ řekla s takovou upřímností, až lupiče rozesmála. „Takže, pokud nás teď omluvíte, džentlmeni, půjdeme.“

Nečekala na jejich svolení. Drze se otočila, chňapla Warrena za ruku a táhla ho za sebou směrem, odkud přijeli.

Na okamžik ji napadlo, že se jí to snad i podaří. Pak ale vůdce zavolal: „Ste si, milady, jistá, že byste nemohla přidat nějakou tu ozdůbku?“

Strnula. Lupičův požadavek se však nedal vůbec srovnávat se zuřivostí, jaká vyzařovala z Warrena. Zjevně ho nemohlo nic vyvést z míry a nebyl zvyklý se před kýmkoli sklonit, a to ani když na něj mířily čtyři pistole.

Amy ale byla mnohem mírumilovnější, a dřív než Warren stihl cokoli udělat, zavolala zpět: „Tím jsem si naprosto jistá, a jestli se nechcete za to dnešní přepadení dostat do křížku s Maloryovými z Haverstonu, spokojíte se s tím, co jste už dostali.“

Maloryovi z Haverstonu sice lupičům možná nic neříkali, ale samo jméno Malory bylo mezi londýnskou spodinou známé. Anthony Malory byl v časech svého prostopášného mládí plného děvek, sázek a množství soubojů za časného jitra proslulý.

Amy teď zjevně uhodila hřebík na hlavičku, protože lupiči po nich už nic nechtěli. Nezastavili ji, a tak mohla dál táhnout Warrena pryč. Nevydechla si, dokud se nedostali od místa přepadení dostatečně daleko.

Ušli přibližně půl míle, než se Warren konečně ozval: „Už mi nemusíte drtit ruku, holčičko. Já tam zpátky nepůjdu.“

„Konečně od něj slyším něco rozumného,“ zamumlala si pro sebe.

„Cože?“

„Nic.“

Pustila ho, ale dál se držela před ním. Málem utíkala, jen aby se rychle dostala zpátky do města. Podle jejího odhadu je čekalo ještě pár mil, než dorazí na okraj Londýna. Pak už bude skoro doma. Nechtěla na to myslet. Neplánovala, že bude pryč tak dlouho. Večer řekla Artiemu, že si půjde odpočinout, a doufala, že ji tudíž nebude nikdo vyrušovat. Zpátky do domu bude muset proklouznout jako myška, protože všichni už budou spát a jakýkoli šramot by ji mohl prozradit.

„Neztichla jste snad proto, že všude kolem je plno pěkných prutů na rákosku, že ne?“

Ušli možná další míli, než pronesl tuhle poznámku – přímo za ní. Amy doufala, že z něj mluví jen zvrhlý smysl pro humor, ale pochybovala o tom.

„Čerstvě uříznutý prut není to pravé ořechové,“ poučila ho, aniž by se ohlédla, jak bude reagovat. „Dřevo se musí napřed upravit –“

„Ale svou práci vykoná, o tom nepochybujte.“

Amy se prudce otočila. „Zapomeňte na to, Warrene. Neudělala jsem nic, za co bych si zasloužila –“

„Že ne? Kdyby nebylo vás, byl bych už… uspokojený. Taky by mě nikdo neokradl. A nebyl bych na téhle mizerné cestě.“

„To jsou jen plané výmluvy. Neměl jste s sebou tolik peněz, abyste si teď musel dělat starosti. A co se týče vašeho druhého problému – neměl byste ho, kdybyste nebyl tak hrozně paličatý.“

„To si myslíte vy.“

Zamířil rovnou k příkopu, kde rostlo křoví, na které předtím poukazoval. Amy nehodlala čekat, zda nějaký ten prut utrhne, a rozběhla se po cestě pryč.
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Měsíc jen s obtížemi prosvítal přes hustá mračna. Přesto jeho matné světlo stačilo, aby Warren s Amy viděli na cestu a mohli se bez problémů vyhýbat výmolům a kolejím vyjetých od kočárů. Měli štěstí, cesta byla suchá. Poslední tři dny nepršelo, takže se nemuseli bát, že uklouznou a vyválejí se v blátě.

Amy se jen strachovala, že ji ten šílenec popadne a vybije si na ní svou mizernou náladu – jenže nikoli tím vytouženým způsobem. To mu ale nedovolí. A pokud se o to přece jen pokusí, bude toho zatraceně litovat, ačkoli ona zřejmě také – zejména její zadek.

Amy si však byla jistá, že tenhle závod vyhraje, zvlášť teď, kdy nehrozilo, že se jí někdo připlete do cesty, jako se to stalo předtím. Warren měl ovšem dostatek času, aby se vzpamatoval a vystřízlivěl, takže ji snadno doháněl.

Náhle jí vklouzla pod plášť jeho ruka. Amy zpomalila. Warren ji uchopil za paži a trhnutím ji otočil k sobě. Amy naneštěstí klopýtla a strhla ho s sebou. Když se ocitla na zemi a on na ni těžce dopadl, vyrazila si dech. O chvíli později ucítila bolest. Hned ji napadlo, že si musela zlomit nějakou kost, nebo spíš rovnou všechny. Rozhodně se tak cítila.

A Warren se nepostavil. V okamžiku, kdy se chtěl začít zvedat, všiml si, jak ho Amy pozoruje široce rozevřenýma očima. Pootevřela ústa a ztěžka oddychovala. Zasténal a sklonil k ní hlavu.

Jeden sladký dotek jeho rtů stačil, aby Amy zapomněla na svou nepříliš pohodlnou polohu. Neměla tak širokou sukni, aby se mohl vejít mezi její nohy, pokud by jí ovšem šaty nevykasal, což ale neudělal. Místo toho tam vložil jednu nohu. Amy ho objala a přitáhla si ho k sobě.

Nebesa, váhu jeho těla teď skoro necítila. Také polibky se lišily od těch, které zakusila v marné snaze o sblížení. Tyto polibky představovaly skutečné splynutí. Jejich těla nedělila jediná skulinka, ale ani to Amy nestačilo. Chtěla víc.

Dotýkal se jí nyní oběma rukama, jednou jí přidržoval hlavu, zatímco tou druhou svíral její bok. A nikde žádná rákoska – na to však teď Amy nemyslela. Dlaní se dotkl jejích ňader a polibek se stal náhle vášnivějším.

Ani tento důvěrný dotek ničím nepřipomínal ty předcházející. Tentokrát ji laskal, mačkal a tiskl, až její prsa ožila, bradavky ztuhly a celé tělo se rozechvělo.

Tušila, že milování s tímto mužem bude úžasné, ale něco takového nečekala. Warrenovy něžnosti ji ohromily. A to byl pouze začátek. Očekávání dalších zážitků ji vzrušilo.

Nechápala, jak se Warren mohl vzpírat něčemu tak sladkému. Vždyť na rozdíl od ní věděl přesně, co může čekat. Nyní se však nebránil. Popustil uzdu své vášni a Amy jeho rozhodnutí vítala.

Překulil se, aby se ocitla nahoře. Nyní se mohl dotýkat jejího zadečku. Uchopil ji za něj, aby měl kontrolu nad jejími pohyby. Přitiskl ji ke svému pevnému mužství a vedl ji k pomalému vlnění, které její tenké letní šaty nijak netlumily.

Ty pohyby ji doháněly k šílenství. Amy pevně svírala jeho dlouhé zlaté vlasy. Líbala ho na tvář, na krk, laskala mu ucho, zatímco ji drtil v medvědím objetí. Amy zachvátila taková bouře vášně, jakou si dosud nedokázala ani představit.

Leželi uprostřed cesty. Kdyby jel nějaký kočár, jehož rachot by včas nezaslechli, přejel by je. Něco takového se mohlo klidně stát. Amy byla nyní hluchá a slepá, nic jiného než Warren ji nezajímalo. A klidně by vsadila své poslední dvě pence, že Warren je na tom stejně.

Naneštěstí se k nim po cestě skutečně jeden kočár blížil a oni ho opravdu neslyšeli, a to ani když dojel až téměř k nim. Kočí si však překážky na cestě včas všiml a stačil koně zarazit. V kočáře seděla jedna velmi známá matrona ze společnosti, jež se nyní vyklonila z okna, aby zjistila, co se děje. Ze svého úhlu však nemohla vidět, jak se Amy s Warrenem hrabou na nohy, když je hlasitý pokřik kočího konečně přivedl k rozumu.

Dáma si ale žádala vysvětlení. „Co se děje, Johne? A jestli mi řekneš, že nás zastavil nějaký z těch otravných silničních lupičů, tak tě propustím – hned ráno.“

John, kterého muchlující se dvojice skvěle pobavila, si z výhrůžek své paní dělal pramálo. Propuštěním mu totiž za těch dvacet let, co byl v jejích službách, vyhrožovala nejméně jednou do týdne a ještě nikdy své hrozby nevyplnila. Její zmínka o lupičích ho však přiměla zapřemýšlet, zda to všechno není nakonec jen nějaký trik, jak ho zastavit.

Obezřetně tedy zavolal dozadu: „Ani vlastně nevím, lady Beechamová.“

Amy zasténala. Jméno té dámy jí nebylo neznámé. Abigail Beechamová byla jistá zámožná ovdovělá hraběnka, nevrlá stará dáma, jejímž jediným zájmem bylo sbírat nejnovější klípky, dostatečně je nafouknout a poslat dál. Lady Abigail byla tou nejstrašnější osobou, jakou mohli za daných okolností potkat. Pokud stará dáma Amy pozná, tak ta si rovnou může zabalit kufry a odstěhovat se nejlépe až někam do daleké Číny. Amy bojovala s pokušením skočit do křoví a tam se skrýt. Neměla ani zapotřebí poslouchat Warrenův nadšený hlahol, neboť její společník Abigail Beechamovou a její kočár považoval za záchranu seslanou z nebes.

„To je v pořádku, brachu,“ ujistil kočího bodře. „Sami jsme se stali obětí lupičů –“

„Cože? Co?“ zavolala Abigail. „Pojďte sem, ať vás vidím.“

Warren vyrazil vpřed. Amy ho ale strhla zpět a zuřivě zašeptala: „Ona mě pozná! A jestli vám to pořád ještě nedochází, tak si laskavě uvědomte, že to věští vynucené manželství.“

„Nesmysl,“ odsekl, lhostejný k možnému riziku. „Jen si natáhněte kapuci.“

Amy nevěřila vlastním uším. Toho zatraceného chlapa zjevně vůbec nezajímá, do jakého nebezpečí se dostali.

Klidně vstoupil přímo do jasného světla kočárových luceren a nechal se od lady Beechamové důkladně prohlédnout.

„A koho to za sebou schováváte, mladý muži?“ Abigail hořela zvědavostí.

Warren se ohlédl přes rameno a zjistil, že se Amy opravdu skrývá těsně za ním a tvář doslova zabořila do jeho zad.

Nad Warrenem získalo vládu sexuální neuspokojení, zlost a touha po odplatě. „To je jen moje dorota.“

„Nezdá se vám, že na to ji až moc pěkně oblékáte?“ zeptala se nedůvěřivě Abigail.

„Co by muž neudělal kvůli svému potěšení?“ vysvětlil Warren s bezstarostným úsměvem.

Stará dáma nespokojeně mlaskla, ale rozhodla se Warrenovu nevhodnou poznámku přejít bez komentáře. „Vypadáte, jako byste se dostali do nějakých nesnází.“

„To také dostali,“ přitakal Warren. „Okradli nás o všechny peníze a vzali nám i kočár.“

„Lupiči?“

„Ale londýnští,“ objasnil jí. „Unesli nás přímo ve městě.“

„No, to je neslýchané! Nuže, nastupte si a cestou mi to všechno můžete vyprávět.“

„To ať vás ani nenapadne,“ zašeptala Amy zezadu. „Já s ní nikam nejedu.“

„Co to šušká?“ zeptala se Abigail.

Než stihl odpovědět, Amy ho opět varovala: „Ona vám nevěří ani slovo. Už se jen třese, aby zjistila, zda mě zná.“

„A bude to jen pro vaše dobro,“ odsekl. Otevřel dveře kočáru a strčil ji dovnitř.

Amy se ohromením nezmohla ani na slovo. Takové obhroublé zacházení však nemínila strpět. S odvrácenou hlavou se protáhla kočárem a druhými dveřmi vyskočila ven.

Warren ji následoval, ale když míjel udivenou lady, prohodil: „Omlouvám se, madam. Za okamžik jsme tady.“

Amy stačila ujít sotva pár metrů, když ji dostihl. Místo aby utíkala, totiž pouze rozzlobeně mašírovala pryč. „Co si sakra myslíte, že děláte?“

„Já?“ zasyčela rozzuřeně. „Mluvte laskavě za sebe. Já totiž přesně vím, čeho chcete docílit vy. Nemohl jste mě spráskat rákoskou, tak mě chcete za ty drobné potíže, které jsem vám způsobila, potrestat jinak. Jenže teď budete muset vymyslet něco lepšího.“

„Nepůjdu do Londýna pěšky, když je ta dáma tak laskavá a nabídla nám, že nás sveze.“

„Tak si s ní jeďte. Mě ale vynechte. Když už nemyslíte na moji pověst, berte v úvahu alespoň tu svou. Můžete vzít jed na to, že jakmile nás Beechamová pozná, okamžitě všude rozhlásí, jak jste mě zkompromitoval. A jestli si myslíte, že se z takové polízanice dostanete bez úrazu, tak to se šeredně pletete. A já vás takhle získat nechci. Chci, abyste mě o ruku požádal dobrovolně.“

Téměř slyšela, jak zaskřípal zuby. „Tak dobrá, uděláme kompromis. Vždyť můžete klidně jet na kozlíku vedle kočího. Ten vás nepozná.“

„A jak to vysvětlíte lady Beechamové?“

„Že ji nechcete obtěžovat svými zkaženými mravy.“

V první chvíli by ho nejraději kopla. Místo toho se na něj zářivě usmála. „I když nejste žádný prostopášník, Warrene Andersone, jste pořádný ničema.“
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Na rozdíl od Warrena, který se zjevně rozhodl hýčkat si svou zatrpklost po celý zbytek života, Amy měla příliš slunnou povahu na to, aby jí zášť a zloba vydržela nějak zvlášť dlouho. Než je kočár lady Beechamové vysadil u hotelu Albany, stačila Warrenovi odpustit jeho odporné chování. Po pravdě řečeno, blízkost hotelu, kam se chtěla celý večer dostat, ji opět přivedla na zcela jiné myšlenky.

Zřejmě to na ní bylo vidět, protože Warrenovi stačil jediný pohled a prohlásil: „Jestli s tím zase začnete, tak si vás hned tady, na tomhle místě ohnu přes koleno a bude mi úplně jedno, kolik lidí to uvidí. A nepřestanu, dokud nezačnete škemrat o milost.“

„A co vás vede k přesvědčení, že bych o nějakou milost Žebrala?“ odvážila se zeptat.

„A co vede vás k přesvědčení, že nějakým milosrdenstvím oplývám?“

Usmála se na něj a tentokrát v jejím úsměvu nebyla ani špetka strachu. „Něco by se u vás našlo. Uzavřel jste se sice po sebe, ale sázím se, že když se budu snažit, změníte se. A já jsem ještě nikdy žádnou sázku neprohrála.“

Warren se ani neuráčil na její poznámku odpovídat, jen ji chňapl za ruku a otočil se, aby kývl na projíždějící drožku. Kočár lady Abigail už naštěstí odbočil za roh. Právě včas. Warrenova trpělivost byla u konce. Toužil se Amy zbavit stůj co stůj a hodlal to učinit okamžitě.

Amy ho chápala. Za dnešní noc ho dostala do mnoha prekérních situací a všechno to udělala úmyslně jako součást plánu, jak ho za co nejkratší dobu získat. Jenže toho bylo víc, než mohl snést obyčejný mužský, natožpak Warren s jeho prchlivostí. Proto se jí nyní jeho popudlivost ani příliš nedotkla. Po pravdě řečeno, byla dokonce překvapená, že při veškerém svém soptění nemá Warren pěnu u úst.

Koneckonců, stejně to byl úžasný den. Dokonce i ta neplánovaná drobná dobrodružství, která zažili, jí nahrávala do karet – tedy, alespoň jedno. Kdyby je lupiči neunesli až za město, nikdy by neokusila onen vichr vášně. A ani Warren. Při krátké cestě na Berkeley Square ji hřálo u srdce, že se při jejich posledním sblížení Warren neovládl a zřejmě ani nemohl. Kdyby lady B. nejela kolem, zrovna když…

Warren nařídil kočímu, aby na něj počkal. Amy tak s Warrenem osaměla jen na pár krátkých okamžiků, aniž měla tušení, kdy ho zase uvidí. Jak ho znala, a to už bylo docela dobře, bude se jí vyhýbat za každou cenu. Jenže to nemohl udělat, ne dokud ona pobývá v domě jeho sestry. Kéž by se tam nastěhoval také. Začala vážně uvažovat o tom, že si s Georginou promluví.

Došli až ke dveřím. Amy se o ně opřela a pohlédla na něj. Jako obvykle se mračil, to mu však nedokázalo ubrat na přitažlivosti. Když už nic jiného, pro Amy to představovalo výzvu. Není divu, že popletl hlavu tolika ženám. Ona ale nedopadne jako ty chudinky. Ona bude ta jediná, která ho získá.

Přála si, aby ji políbil na dobrou noc. Má se ještě jednou odvážit a popíchnout ho? No, dokázala, že odvaha jí rozhodně nechybí.

„Uvědomujete si,“ zeptala se ho zlehka, „že jsem vám teprve dnes ráno řekla, že vás chci? Pokud všechno půjde dál tímhle tempem, do konce týdne mi učiníte nabídku k sňatku. Ovšem, je tu možnost, že to vzdáte rovnou a požádáte mě o ruku hned teď, pak bychom mohli do konce týdne stihnout i svatbu. Co vy na to, Arniku? Vzdáváte se?“

„Chci si promluvit s vašim strýcem.“ Podle tónu hlasu se dalo tušit, že tématem nebude manželství, ale její nemravné chování. „Otevřete ty dveře, Amy.“

Strnula. Nikdy by ji nenapadlo, že je něco takového možné. „To neuděláte!“

„Tak mě sledujte.“

„To mě pak ale už nikdy neuvidíte, a to přece nechcete. Možná si to myslíte, ale já vám přísahám, že to tak není.“

„S tím nesouhlasím. Ujišťuji vás, že na nějaké svádění nemám ani pomyšlení.“

„Že ne?“

Warren ztuhl a ustoupil od ní. Byla hloupá, hloupá, že to řekla. Měla ho radši ujišťovat, že se stáhne – jenže to vůbec neměla v úmyslu. A navíc k němu musela být až puntičkářsky čestná, nebo jí nikdy nebude důvěřovat.

Svou uštěpačnou poznámku nevzala zpět, nicméně mu přednesla podle ní velmi rozumný návrh: „Prosím, alespoň se na to vyspěte. Teď máte vztek, ale ráno to budete vidět jinak.“

„To tedy nebudu.“

„Teď vážně není vhodná doba, aby jste dokazoval svoji tvrdohlavost,“ prohlásila zoufale. „Nemůžete alespoň domyslet, k čemu to všechno povede – kromě toho, že se mě zbavíte? Tak zaprvé, strýc James neuvěří, že jste bez viny. I když ho o tom ujistím, nepomůže to. Vždyť víte, co si o vás myslí. A opravdu chcete mezi vámi opět rozdmýchat nepřátelství? Moc dobře víte, že je naprosto nevypočitatelný. Klidně vás může vykázat, vyhodit, nebo dokonce vykopnout z domu a už nikdy vás nepustí k Georgině nebo Jacqueline.“

„Uvidíme.“

Řekl to tak lhostejně, že měla co dělat, aby zůstala klidná. „Vy si myslíte, že se to nemůže stát? No, možná že ne. Třeba to odnesu jen já, protože mě vystěhují někam na venkov, a vy se budete muset obejít bez mé okouzlující přítomnosti. Samozřejmě že se pak nebudete moct těšit z našich podnětných rozhovorů a unudíte se k smrti. A co teprve, až se o tom dozví vaši bratři. Budou si myslet, že si nedokážete poradit s jednou malou holkou. Jsem si jistá, že jejich popichování samozřejmě s přehledem zvládnete.“

„To už stačí, Amy.“

„Změnil jste názor?“

„Ne.“

Rozhodila ruce. „Tak dobrá! Běžte si a všechno řekněte. Ale je tu ještě jedna možnost, kterou jste zatím nevzal v úvahu. Já mám také ústa a můžu rodině říct, jak to vidím já. A jediné, čeho pak dosáhnete, bude, že vám strýc bude neustále dýchat na krk a hlídat vás na každém kroku.“ Amy se rozpálila, a tak si neodpustila dodatek: „A ještě jedna věc. Tenhle ohromně chytrý nápad vám možná připadá jako vaše jediná spása. Ve skutečnosti je to pěkná zbabělost. Jestli se mě chcete zbavit, Warrene Andersone, tak se o to postarejte sám.“

Podrážděně se k němu obrátila zády, zatímco šátrala ve vnitřní kapse pláště po domovním klíči. Plášť měla navlečený nakřivo, takže kapsa nebyla na místě, kde být měla. Mohla jen tiše doufat, že po všech pádech, které za uplynulý večer utrpěla, klíč někde nevytratila. Vzápětí ji ale napadlo, že pokud by ho ztratila, její problém by se rázem vyřešil. Klíč ale v kapse byl, a jelikož se zařekla, že nebude Warrenovi lhát ani mu říkat další polopravdy, nebylo úniku.

Zavládlo ticho. Když však vsunula klíč do zámku, vzal ji za ramena. „A vy si myslíte, že to nedokážu?“ zeptal se.

„Nedokážete co?“

„Vzdorovat vám.“

Musela se držet, aby mu nepadla do náruče. Přestala odemykat a on ji od sebe neodstrčil.

„Myslím, že děláte, co můžete,“ zašeptala tiše.

„A s úspěchem.“

„Chcete se vsadit?“

Se zatajeným dechem čekala na odpověď.

Věděla, že je to bláhové, ale byla si jistá, že pokud přijme nabízenou sázku, zpečetí tím svůj osud. Vždyť ona ještě žádnou sázku neprohrála. Warren ji však zklamal.

„Ne, kdybych se vsadil, mohla byste si myslet, že to považuju za nějak důležité, a zatím mě vyvedlo z míry jen vaše nestydaté chování, nic víc. Teď, když vím, co se od vás dá čekat, můžu vás bez problémů přehlížet.“

Otočila se dřív, než stačil ustoupit, aby se mohl vyhnout doteku jejích ňader. „Vážně?“ zeptala se koketně.

Warren už byl ale pryč. Odešel. Jen ať si jde – chvíle oddechu mu jen prospěje.
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Amy zavřela dveře, zamkla je a opřela se o ně. Usmívala se. Nebezpečí bylo zažehnáno. Vlastně se jí podařil malý zázrak, když se Warren do domu přece jen nevnutil – pokud vezme v úvahu jeho paličatost. Nebyla si jistá, která z jejích poznámek ho od jeho úmyslu odradila. Nejdůležitější však bylo, že nevytáhl strýce Jamese z postele jen proto, aby mu sdělil výčet jejích hříchů. Možná to udělá jindy, dnes v noci ale ne.

„Docela by mě zajímalo, cos v tuhle noční dobu pohledávala venku. Můžeš mi to vysvětlit?“

Amy se vyděsila natolik, až málem upadla. Pak jí došel smysl otázky, a tak vyhrkla: „Ano… Ne… Můžu si to napřed promyslet a říct ti to až ráno?“

„Amy –“

„Proboha, jen si dělám legraci,“ vysvětlila Jeremymu, jakmile se odtrhla ode dveří. Díky Bohu, že ji nachytal Jeremy, a ne jeho otec. „A co ty děláš doma tak brzy?“

Jeremy se však nenechal jen tak odvést od původní otázky.

„To teď nech být. Napřed odpověz ty mně, sestřenko, a teď hned.“

Když ho míjela cestou do salonu, netrpělivě si odfrkla. „Když to musíš vědět, tak jsem měla tajné dostaveníčko s mužem, jenž mě skutečně zaujal.“

„Tak brzy?“

Obrátila se k němu. „Co tím myslíš, brzy?“

Jeremy se pohodlně opřel o dveře, překřížil nohy a založil ruce na hrudi. Jednalo se o typický postoj jejich strýce Tonyho. Jeremy, který mu byl i vzhledem hodně podobný, se ho naučil dokonale napodobovat. „Jen to, že do společnosti tě uvedli teprve minulý týden. Nenapadlo by mě, že hodláš následovat příkladu své sestry Diany a vybereš si tak rychle.“

Amy povytáhla obočí. „Myslels, že budu jako Clare, které trvalo dva roky, než se konečně rozhoupala?“

„Tak dlouho sice ne, ale pár měsíců třeba ano.“

„Já jsem jen řekla, Jeremy, že mě zaujal.“

„Tak to rád slyším. Proč ale potom ty tajnosti?“

„Protože dost pochybuji, že by ho rodina schválila,“ přiznala se.

Jeremy byl jejím jediným příbuzným, kterému se mohla svěřit beze strachu, že začne vyvádět. Usmál se. Pravděpodobně při představě rozruchu v rodině.

„Kdo to je?“

„Nikdo z tvých kumpánů,“ odsekla.

„Znám ho?“

„To jsem neřekla.“

„Tak znám?“

„Ano.“

„A není to žádný sukničkář, že ne? To by se mi nelíbilo.“

„Ne, není to žádný sukničkář. Jeho morálka je nezpochybnitelná.“

Jeremy se zamračil. „Tak co je na něm špatného?“

Nyní musela buď s pravdou ven, nebo si vymyslet něco patřičně věrohodného, jinak se Jeremyho nezbaví. „Nemá peníze.“ Nic lepšího ji v danou chvíli nenapadlo.

„Tak to chápu. To by nešlo. Přece by ses nezahazovala s nějakým otrhancem.“

„To bych se nezahazovala. On má jisté vyhlídky.“

„Tak kde je problém?“

„Nechce, aby náš vztah vešel ve známost, dokud se jeho podmínky nezlepší.“

Jeremy přemítavě kývl. „A ty se mu to snažíš rozmluvit?“

„Přesně.“

„A to se s ním kvůli tomu musíš napřed válet ve špíně?“

Amy zrudla vzteky. Jeremyho poznámka v ní vyvolala jisté vzpomínky. „Neděláme nic jiného, než se procházíme a povídáme si. Jen jsem nedávala pozor na cestu a několikrát jsem uklouzla.“

„To tedy musí být pěkný tupec, když tě nezachytil – nebo snad uklouzl také?“

Pochopila, kam tím míří, a zrudla ještě víc. „Když už to musíš opravdu slyšet, tak jsem pořád ještě panna,“ vyštěkla.

Bez špetky kajícnosti se usmál. „Já o tom ale, děvče drahé, vůbec nepochybuju. A on by byl pěkný osel, kdyby se tě nepokusil políbit, takže se můžeš přestat červenat. Jestli to nevíš, tak já na líbání dost dám.“

Amy se zasmála. Když se na bratrance dívala, někdy zapomínala, že je stejně starý jako ona, a tudíž chápe nevázané vášně mládí. A když už o tom tak mluvili, Amy si řekla, že by bylo škoda nevyužít bratrancových zkušeností. Třeba by jí mohly pomoci při řešení vlastní situace.

„Když už jsi to nakousl,“ začala opatrně, jakmile si sundala plášť a stočila se do kouta pohovky, „ráda bych se tě na něco zeptala. Co kdyby ses posadil a podělil se se mnou o své bohaté znalosti?“

„A nebude to moc… lechtivé?“ zeptal se, jakmile k ní přistoupil.

„Vůbec ne, chtěla bych s tebou spíš probrat jeden skoro filozofický problém. Kdybych se zeptala někoho jiného, možná by se mi styděl odpovědět, ty ale žádný puritán nejsi.“

„Ale nepočítej s tím, že ti řeknu, jak se máš milovat,“ varoval ji rozhořčeně.

Amy se ušklíbla. „To by byl sotva filozofický dotaz, i když pro moji budoucnost je to záležitost jistě významná, ne? Já se tě chci zeptat na něco jiného. Co by podle tebe, Jeremy, měla nějaká žena udělat, aby tě upoutala, kdyby sis už předtím umanul, že ji mít nemůžeš?“

„Není tedy hezká?“

„Řekněme, že je docela pěkná.“

„Pak nevidím žádný problém.“

„Ale on tam je. Ty ses z nějakého nesmyslného důvodu, na který může přijít jen mužský, rozhodl, že se jí nemůžeš ani dotknout.“

„Jaký je ten důvod?“

„Co já vím? Dejme tomu, že je to třeba otázka cti, nebo je to sestra tvého nejlepšího přítele nebo něco na ten způsob.“

„Ale, třesky plesky, nemyslím, že by mě něco takového zastavilo.“

„Jeremy,“ napomenula ho podrážděně, „to je jen dohad. Ať už je tím důvodem cokoli, ty ses prostě rozhodl, že s ní nechceš nic mít. Takže, co má ona udělat, abys změnil názor?“

„Amy, u mě stačí málo.“

Nemohla si pomoci, jeho výraz ji rozesmál. „To ti věřím, Jeremy, vážně. Ale teď na okamžik zapomeň, že ty jsi k dispozici celému ženskému pokolení. Předpokládejme, že se rozhodneš udělat výjimku a nechceš se té dámy ani dotknout. Kategoricky jsi odmítl se s ní milovat, ačkoli v hloubi duše po tom toužíš. Snaž se.“

„Pokusím se.“

„Tak co by měla ta dotyčná dělat, abys zapomněl na své zásady?“

„Svléknout se.“

„Cože?“

„Mohla by se přímo přede mnou svléknout. Jestli je tak hezká, jak říkáš, nemyslím, že bych něčemu takovému dokázal odolat.“

Amy se zatvářila užasle. „A to je všechno?“

„Naprosto.“

Povzdechla si. Zřejmě se zeptala toho nesprávného muže. Jeremy byl příliš mladý a neměl tu vůli a rozhodnost jako Warren.

„A teď mi řekni, proč to všechno chceš vědět.“

Amy si opět povzdechla, tentokrát dost teatrálně. „Proč asi? Ten muž, který mě zaujal, se naprosto odmítá se mnou pomilovat mimo svazek manželský.“

„Cože?“

Amy ho zlehka poklepala po paží a uklidňovala ho: „To byl jen vtip, Jeremy.“

„Pěkně mizernej,“ zabručel.

Amy se usmála. „Neřekl bys to, kdyby ses před chvílí viděl.“

Jeremy si ji ale podezřívavě změřil. „Tak jak to tedy je?“

Amy doufala, že zapomněl, na co se ho ptala, ale protože tomu tak nebylo, zatvářila se drze. „Kdo tu vlastně žertuje? Nebo mi snad chceš říct, že si nepamatuješ, jak jsi byl na tyhle věci zvědavý, než jsi je poznal?“

Jeremy, který vyrostl v hospodě, si na takové časy nemohl vzpomenout, a tak se raději vyhnul odpovědi. „Tak ty jsi byla jen zvědavá?“

„Strašně,“ souhlasila a věnovala mu zlomyslný úsměv. „A když už jsme u toho, nechceš mi detailně vyprávět o milování?“

„Ani náhodou. Takže on dělá drahoty, co?“

„Kdo?“

„Ten tvůj džentlmen.“

„Neřekla jsem, že jde o něho.“

„Tos ani nemusela. Rozumný člověk, že je tak opatrný.“

„Doufám, že tím nechceš naznačit to, co mě napadlo.“

„Jen mě nezakousni,“ poznamenal při pohledu na její podmračený výraz. „Co mně je do toho, jestli chceš mít děcko dřív než ohlášky? Já toho chlápka k zodpovědnosti volat nebudu.“

„Můj otec by –“

„Ovšemže on ne. Vždyť má dva mladší bratry, kteří na takové věci s chutí dohlížejí. Ještě budeš šťastná, jestli z toho mužskýho zbude něco, za co by ses pak mohla provdat.“

Amy zasténala a zavřela oči. Jeremymu bylo podobné, že ho napadlo něco takového. Naštěstí neznal skutečnou situaci a ona ho do ní nemínila zasvětit. Kdyby věděl, že tím jejím džentlmenem je muž, kterého jeho otec nenávidí a rodina ho jen tak tak toleruje, spustil by mnohem větší pokřik.

Přesto byl její rozhovor s bratrancem užitečný – tenhle problém zatím nezvážila. Musela se rozhodovat rychle.

Hrozba těhotenství ale nedokázala změnit její názor na milování s Warrenem, alespoň dokud nevymyslí nějaký jiný způsob, který by vše uspíšil. Štěstí jí ale při riskování vždycky přálo. Proč to nezkusit znova?

„Nechtěl by ses vsadit, Jeremy?“

Zatvářil se podezřívavě. „Jakou sázku máš na mysli?“

„Pokud se rozhodnu, že ho chci, tak ho svedu, a nebude třeba ho nutit, aby si mě vzal.“

„Myslel jsem, že tě jen zaujal.“

„Řekla jsem, pokud se rozhodnu, že on je tím jediným.“

„Dobrá, ale musíme ti to trochu ztížit, abys měla chuť držet se od jeho postele dál. Jestli prohraješ, nesmíš si ho vzít.“

Oči jí vzplály hněvem. Pokud prohraje, bude těhotná a nebude si ho moct vzít?

„To je…, to je…“

„Ber, nebo nech být,“ prohlásil samolibě.

„Platí,“ řekla stejným tónem. „Ale pokud vyhraju, tak ty se nedotkneš žádné ženy celý –“

Napřímil se a zatvářil se vyděšeně. „Buď tak hodná a nezapomínej, že jsem tvůj nejoblíbenější bratranec.“

„Jeden měsíc.“

„Celý jeden měsíc?“

„Chtěla jsem říct šest –“

„Jeden stačí,“ povzdechl si, ale za okamžik se už ďábelsky usmíval. „Dobrá, tak dnešní dobrý skutek už mám za sebou.“

Amy mu úsměv oplatila. „Ano, správně. Jenže já tě ujišťuju, že ho dostanu – pokud ho budu chtít – a já ještě nikdy žádnou sázku neprohrála.“
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Ačkoli o tom Amy nevěděla, její přání se vyplnilo. Přesně jak doufala, Warren strávil noc v posteli sám a myslel jen na ni. Pravda, I pár jeho představ bylo dosti vražedných, avšak to se dalo očekávat, vezme-li se v úvahu, co všechno mu provedla. Přesto dnes v noci už žádnou jinou ženu nehledal.

Samotného ho to překvapilo, ale poté, co Amy opustil, k Pekelnému psovi a nevěstce Paulettě se už nevrátil. Zamířil přímo do svého hotelu na Piccadilly. Přičítal to své nepozornosti a také skutečnosti, že se při posledním rozhovoru s Amy tak dopálil, že si nakonec nechal vymluvit i záměr informovat její rodinu o jejím skandálním chování. Jakmile se vrátil do hotelu Albany a uvážil, co by ho ve městě zase mohlo potkat, žádnou drožku už nesháněl a raději zůstal doma.

Noc už navíc pokročila a Warrena s jeho bratry čekalo perné ráno. Nemohl si ovšem vzpomenout, kdy se naposledy vzdal hledání nějaké ženy, když ho posedla žádostivost. A že to tentokrát byla žádost jak hrom. Pociťoval ji už od rána a toho prvního polibku. Celý den se pak utěšoval představou, jak si v noci uleví. Neměl se nechat od té dívky tak zaskočit. Varoval ji, ať se od něj drží dál, a myslel si, že tím to pro něj skončilo. Jak málo ale věděl o anglické houževnatosti. A to se stalo ještě předtím, než se s Amy Maloryovou málem pomiloval uprostřed jedné venkovské cesty.

Stále nemohl uvěřit, že něco takového udělal. Jak rád by to vzal zpátky. Už zapomněl, jak chutná nejčistší touha, intenzivní smyslnost, neuvěřitelná rozkoš. Příliš dlouho přistupoval k sexu s chladnou hlavou, téměř lhostejně, pouze proto, aby uspokojil své základní pudy. Amy ho z té netečnosti vytrhla a Paulette ho už přestala zajímat. Bylo to prosté.

Další obdobný den by ale už nezvládl. Touha, která ho ovládla, byla příliš silná a nemohla dojít naplnění. A to všechno způsobil rozmar jedné sedmnáctky. Bože! Jak je vůbec možné, že s ním může taková malá žába takhle manipulovat? Jak to že se jí při každém jejich setkání podaří tahat za ty správné nitky? A přitom je to jenom přelétavá koketa. Zjevně už objevila sex, a ten se jí natolik zalíbil, že se do něj naprosto pohroužila, místo aby ho ignorovala, jak by to mladí lidé měli dělat. A to bylo všechno. Pouze kvůli své smyslnosti mu připravila hotové peklo. Měl by si promluvit s Jamesem Malorym. Jak jen si to od ní mohl nechat vymluvit?

„Jsi vzhůru, velký bratře?“ zeptal se Drew, jakmile vstoupil do pokoje a s hlasitým klapnutím za sebou zavřel dveře.

„Teď už jsem.“

Drewa Warrenovo zabručení málem rozesmálo. „Nečekal jsem, že se vrátíš tak brzy. To ses musel vybouřit hned večer.“

Kéž by, pak by se rozhodně dokázal lépe vypořádat se svody Amy Maloryové. Napadlo ho, co by se asi stalo, kdyby nesdílel hotelový pokoj s Drewem. Vzal by Amy dnes v noci nahoru? Byla to vzrušující představa. To měl tak slabou vůli? Nebo byla její přitažlivost silnější?

Ať už se na to díval jakkoli, ta dívka pro něj představovala problém a on to musí okamžitě zarazit. Proboha, vždyť to byla neteř jeho sestry. Byla Maloryová. Sotva odrostla dětským střevíčkům. Skutečnost, že zřejmě zdatně kráčí ve šlépějích svých dvou strýců – hrome, on přece může nazývat věci pravými jmény, vždyť Amy je na nejlepší cestě střídat mužské jako punčochy – nehrála vůbec žádnou roli.

Pokud se jí chce předvádět své sklony na veřejnosti, je to její věc. On se však na jejím pádu nemíní podílet. Jednou může i otěhotnět a třeba ani nebude schopná určit, kdo je otcem. A ten hlupák, který jí naletí, bude muset přiznat otcovství. On to však ani náhodou nebude.

Amy se možná ani vdávat nechce. To by znamenalo konec jejích avantýr. Její neuvěřitelná krása je také jen šalba. A jak ve skutečnosti smýšlí o manželství, to ukázala dostatečně, když dělala všechno možné, jen aby ji lady Beechamová nepoznala.

Mělo by se mu tedy ulevit. Správně. Tím ovšem jeho potíže neskončily. Ta dívka byla vtělené pokušení. Ať už ale po ní touží jakkoli, do jejích tenat se vlákat nenechá.

„Víš,“ pokračoval Drew, když na druhé straně velké postele, kterou spolu sdíleli, zápasil se zouváním bot, „proti téhle zemi máme spoustu výhrad, ale jedno se těm Anglánům musí nechat. Ve starém dobrém Londýně se bydlí úžasně. Veškerá zábava je pěkně po ruce. Ti si tedy umějí žít, jen co je pravda.“

„Mám to chápat tak, že ses dneska v noci dobře bavil?“ zeptal se Warren suše.

„Bavil? To ani z poloviny nevystihuje skutečnost. Boyd a já jsme se seznámili s tou nejšťavnatější –“

„Nechci to slyšet, Drewe.“

„Ale ona byla opravdu výjimečná. A jaký měla talent, nehledě na to, jak byla hezká. Jen si představ – nádherné černé vlasy a modré oči. Připomínala mi Amy Maloryovou, ačkoli nebyla tak krásná jako naše čistá Amy.“

„Proč hrome mluvíš právě o ní?“

Drew pokrčil rameny. Netušil, jak za ním bratr strnul. „Teď, když o tom tak mluvíš –“

„To ty o tom mluvíš.“

„No – něco mi leží v hlavě. Už se těším, až ji zase uvidím.“

„Zapomeň na to,“ procedil Warren mezi zuby. „Je moc mladá, dokonce i pro tebe.“

„Ale houby,“ nesouhlasil Drew. Stále si nebyl vědom nebezpečí, do něhož se dostával. „Jenže ona je přesně ten typ ženy, se kterou se musíš oženit, a to se mi nezamlouvá. Přesto,“ povzdechl si téměř lítostivě – „když na ni tak myslím, snad bych se kvůli ní vzdal i své svobody.“

Warren už měl bratrových řečí právě tak dost. „Maž do postele. A jestli budeš chrápat, udusím tě polštářem.“

Drew se překvapeně ohlédl přes rameno. „Ty tedy máš ale náladu. To mám za to, že bydlím v jednom pokoji s rodinným bručounem.“

Warren měl touto poznámkou všech dnešních provokací právě tak dost. Přiskočil k Drewovi a udeřil ho pěstí. Drew skončil na podlaze. Chvíli ležel a ohmatával si tvář. Pak se podíval na staršího bratra, který seděl na posteli.

„Tak o tohle ti jde,“ poznamenal. Teď už Warrenovu nevrlou náladu plně pochopil. Když vstával, zašklebil se. „Fajn, tak pojď, jsem připravený.“

Warren nepotřeboval přemlouvat a o pět minut později poněkud zvedli cenu za ubytování, když rozbili jednu židli a pelest postele. Clinton, jemuž se Warrenovy sklony k výtržnictví ani trochu nezamlouvaly, nebude jeho posledním výbuchem příliš nadšený. Drewovi to nevadilo. Od Warrena se nechal vždy s nadšením vyprovokovat. Rvačky považoval za příjemné tělesné cvičení. A co se týkalo modrého monoklu, který právě utržil, ten mu nemohl zabránit ve svádění mladičkých londýnských krásek.

Zato Warren nemohl být z výsledku rvačky nadšenější. Úmyslně nastavil tvář do cesty Drewovy pěsti, a přesně jak očekával, rána mu roztrhla ret. To už mu zabrání v příštích několika dnech někoho líbat. A pokud by se stalo, že by zase ztratil hlavu a podlehl Amyiným svodům, rozbolavělé rty ho rychle přivedou k rozumu.

Právě vynaložená námaha ho na chvíli zkrotila. Sedl si vedle Drewa na matraci, kterou přesunuli z rozbité postele na podlahu, a vzpomněl si, jak mu lady Amy slíbila, že udělá cokoli, jen aby se nepouštěl do křížku s těmi lupiči. Pak na to sice zapomněl, ale brzy jí to připomene. To by mohlo znamenat konec všech jeho problémů.
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Práce, kterou měli Andersonové naplánovanou na příští ráno, jim zabrala méně času, než předpokládali. Minulé odpoledne nalezl Thomas vhodné prostory pro kancelář a jeho volbu jednomyslně schválili i ostatní. Smlouva o pronájmu byla připravená a podepsaná během hodiny. Třípokojový prostor sice potřeboval jisté opravy, ale jednalo se jen o drobnosti, které tesař s malířem zvládnou do několika dnů. Clinton s Thomasem odešli nakoupit vybavení a Boyd vyrazil hledat řemeslníky.

Drew s Warrenem měli volno, a Warren tak dostal nevítaného společníka. Chtěl jít na Berkeley Square a promluvit si s Amy, ale s Drewem na krku to udělat nemohl. Napadlo ho, že by mohl vyprovokovat další rvačku, a tak se bratra zbavit. V tom byl ale háček. Měl dnes příliš dobrou náladu, než aby dokázal předstírat hrubost.

Drew však zařídil, aby ho Warren nemusel jednoduše poslat do háje, což by nejspíš znamenalo, že se ho celý den nezbaví. Drew měl zjevně už své vlastní soukromé plány.

„Podívám se ke krejčímu, kterého mi doporučil Derek. Ten chlapík je prý schopný ušít společenský oblek za pár dní. A údajně není ani nijak zvlášť drahý.“

„K čemu tady v Londýně potřebuješ společenský oblek?“ zajímal se Warren.

„S Boydem jsme dostali pozvání na jeden ples. Bude se konat koncem týdne. Vlastně, to pozvání se týká nás všech, ale nemyslím, že tebe by to zajímalo.“

„To máš naprostou pravdu. A koncem týdne už budeme na moři,“ připomněl mu Warren.

„Co na tom záleží? Pár hodin romantiky – to já rád.“

„Aha, málem bych zapomněl. Pomilovat a zmizet, to je tvůj styl, takže na tom vlastně nesejde, co?“

„To už je těžký život námořníka.“ Drew se usmál s neopakovatelným šarmem. „A ty jsi na tom jinak?“

„Já nikdy ženám neslibuju to, co nemíním splnit.“

„Ne, ty je vyděsíš svými náladami a většinu odradíš.“

Warren se ale na udičku nechytil. Jenom vzal bratra kolem ramen a důvěrně mu sdělil: „Jestli na tom trváš, tak ti klidně zmaluju i druhé oko, ale tentokrát bych to udělal nerad.“

Drew se zasmál. „Včera jsi to ze sebe dostal, viď?“

„Prozatím.“

„To rád slyším, jenže tobě příjemná nálada nikdy dlouho nevydrží.“

Warren se zamračeně díval, jak Drew odchází. Opravdu se s ním dá tak těžko vyjít? Jeho posádka si to nemyslela, jinak by pod ním dlouhodobě nesloužilo tolik stále stejných námořníků. Věděl, že má prchlivou povahu a že jsou jisté věci, které ho lehce vyprovokují. Kupříkladu Drewova věčně veselá nálada. Bezstarostnost mladšího bratra ho dráždila. Připomínala mu jeho samotného před mnoha lety. Byl stejný jako Drew – než přišla Marianne.

Vypudil z hlavy podobné myšlenky a zamířil na Berkeley Square, kde se rozhodl učinit konec další, mnohem naléhavější záležitosti. Přesto ho dobrá nálada neopouštěla, dokonce se ještě zlepšila. Už nebudou žádné dny jako ten včerejší. Konec pokušení. A on se bude zase moci těšit z návštěvy své sestry. Bude se soustředit na otevření nejnovější pobočky jejich společnosti Skylark. Dokonce může uvažovat o tom, že si na zbytek svého pobytu v Londýně sežene nějakou milenku.

Možná že by měl přece jen jít s ostatními bratry na ten ples. Porozhlédne se tam, jestli by některá dáma nebyla snadno k mání.

Majordomem byl dnes bývalý francouzský pirát Henri. Warren se hned u dveří dozvěděl, že přišel v nevhodnou dobu. Georgie si šla zdřímnout a Jacqueline také spala. A další tři Maloryové nebyli zrovna doma.

Warrena to zklamalo a jeho dobrá nálada konečně klesla na bod mrazu. Chtěl učinit přítrž svým problémům, a místo toho nebylo úniku. Mohl samozřejmě počkat, dokud Georgie nevstane. Byl však příliš netrpělivý, a to jeho náladě nepřidalo. Proto se otočil na podpatku a odešel. Vůbec ale netušil, jak se mu ve městě podaří zabít čas.

Pak ho přece jen něco napadlo. Asi o hodinu později objevil, co hledal. Vstoupil do sportovní haly, dohodl se s majitelem na poplatku za osobního trenéra a velmi rychle zjistil, že o skutečném pěstním zápase neví téměř nic.

„Takhle ne, Arniku,“ opravil ho instruktor. „To by průměrného chlapa sice srazilo na zadek, ale jestli chcete, aby tam zůstal, udělejte to takhle.“

Warren se svou horkokrevností nebyl zrovna nakloněný podobné kritice, ale rozhodl se trenérovy výhrady strpět. Odměnou mu bude schopnost rozdrtit svého švagra, aniž sám utrpí příliš velké modřiny.

„Máte tělo, který by dokázalo udělat pěknou paseku, ale musíte ho pořádně využít. Teď se držte a pokuste se krejt pravačkou.“

„No, to je nádhera,“ přerušil trenéra hlas, který Warren okamžitě poznal. „Máte nějaký určitý důvod, proč jste začal trénovat, Amíku?“

Warren se otočil a před sebou spatřil Jamese Maloryho s jeho bratrem Anthonym, kteří právě přišli z ringu. Byli to poslední dva lidé, na něž chtěl v danou chvíli narazit.

„Jeden,“ odpověděl významně.

James se usmál. „Slyšels to, Tony? Ten chlapík mi jde pořád po krku.“

„Tak to přišel na správné místo, kde se může připravit, ne?“ odtušil Anthony. Pak se obrátil k Warrenovi: „Víte, že v Knightonu jsme začínali i my? Ovšem, to už je pár let a od té doby jsme se ledacos naučili. Možná bych vám mohl pár triků poradit sám.“

„Neobtěžujte se, sire Anthony. Takovou pomoc já nepotřebuju.“

Anthony se pousmál. Když se otočil k bratrovi, řekl záhadně: „On mi nerozumí. Co kdybys mu to vysvětlil? Já si zatím skočím pro výhru K Horáci Billingsovi.“

„Oč ses vsadil tentokrát?“

„Netušíš?“

„Jestli budu mít syna nebo dceru?“

„O její jméno, starý brachu,“ zasmál se Anthony. „Když já tě mám tak přečteného.“

James se laskavě usmál na bratra a pak obrátil pozornost k Warrenovi. „Měl jste jeho nabídku přijmout. Je to jediný muž, o němž vím, že má šanci, i když malou, mě porazit. A ať už si myslíte cokoli, snažil by se ze všech sil naučit vás, jak mě srazit na kolena. Už je zkrátka takový.“

Warren, jenž byl mnohokrát svědkem těchto svérázných bratrských vztahů, musel dát Jamesovi za pravdu. Přál si, aby i on a jeho vlastní bratři byli schopní spolu komunikovat pomocí takových narážek a popichování, aniž by vzápětí nepadaly rány.

„Zvážím to,“ odpověděl úsečně.

„Výborně. A teď, nabídl bych vám ukázku svých zkušeností, čistě sportovně, samozřejmě, ale vaše sestra by mě pak pravděpodobně nařkla z pomstychtivosti nebo nějaké jiné podobné hlouposti, protože bych s vámi nezacházel tak jemně jako Tony. A jen tak mimochodem, kde jste přišel k tak nádherně roztrženému rtu? Znám snad toho dotyčného?“

„Abyste mu mohl pogratulovat?“ zeptal se Warren nevrle.

„Je mi líto, že vás musím zklamat, Malory, ale to jsme se jen nepohodli na společné posteli s Drewem.“

„Škoda,“ povzdechl si James. „Když si vás představuju, jak chodíte městem a vytváříte si nové nepřátele, hned pookřeju, opravdu.“

„Buďte si jistý, že pokud se to stane, vás určitě informovat nebudu,“ ujistil ho Warren.

Ďábelské světlé obočí se povytáhlo. „Pokud? Oh, tím si můžete být jistý, Arniku. S vaší náturou je to jasná věc. Jste takový pochodující soudek s prachem. Radši byste měl tu svou americkou kůži trochu obrnit. Vždyť vás opravdu rozčilí každá maličkost.“

Skutečnost, že Warren dosud nevybuchl – přestože měl k tomu velmi blízko – mu umožnila odpovědět značně arogantním tónem: „Jak vidíte, snažím se zdokonalit.“

„To ano,“ musel James souhlasit. „Což je opravdu chvályhodné – ale na druhou stranu, mám dneska skvělou náladu. Ráno se mi podařilo sehnat chůvu pro naši Jack.“

Jinými slovy, James se ani nesnažil provokovat, Warren to však viděl jinak a při vyslovení jména své neteře zaskřípal zuby. „To mi připomíná – Georgie mi navrhla, ať se zeptám přímo vás, proč jste svou dceru pojmenoval právě Jack.“

„Protože jsem věděl, jak strašně vás tím naštvu, drahý chlapče. Proč bych to jinak dělal?“

Warren se s vypětím všech sil ovládl a nasadil klidný tón: „Abyste věděl, taková zvrhlost už není normální.“

Jamese jeho poznámka rozesmála. „A vy jste čekal, že budu normální? Chraň Bůh.“

„Tak dobrá, ale tohle není váš první úlet, Malory. Řekněte, proč to vlastně děláte?“

James rozhodil rukama. „To je zvyk, já už jiný nebudu.“

„A snažil jste se změnit?“

James se zašklebil. „Ne.“

„Zlozvyky ale mají své počátky,“ vyzvídal Warren dál. „Kde má kořeny ten váš?“

„Dobrý dotaz. Zkuste se ale vžít do mé situace. Co byste dělal, kdyby vás na celém světě vůbec nic nezajímalo, kdybyste se nemusel namáhat ani při lovu pěkných tvářiček, kdyby vás nudila i vyhlídka souboje, při kterém teče krev?“

„Takže vy urážíte lidi jen proto, abyste zjistil, zda se začnou chovat násilně?“

„Ale ne, chci jen pozorovat, jaké ze sebe dokážou udělat hlupáky. Mimochodem, vám to jde překrásně.“

Warren to vzdal. Rozhovor s Jamesem Malorym ho připravil o veškerou trpělivost a sebeovládání, které beztak nepatřily mezi jeho silné stránky. Jeho rozpoložení se mu muselo odrážet ve výrazu tváře, neboť James dodal: „Jste si jistý, že teď se mnou nechcete zápasit?“

„Ne.“

„Dáte mi ale vědět, až změníte názor, že?“

„Na to se můžete spolehnout.“

James se srdečně zasmál. „Někdy je s vámi stejná zábava jako s tím pacholkem Edenem. Ne sice často, ale máte své jasné chvilky.“
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Henri zrovna ukládal zavazadla paní Hillaryové – nově najaté chůvy, která se právě stěhovala do místnosti vedle dětského pokoje – když Amy otevřela dveře všem pěti bratrům Andersonovým. Tentokrát byli očekáváni. Georgina je pozvala na večeři a rozhodla se s nimi posedět v jídelně. Manželčin nápad James přijal s nevolí. Trval na tom, že není dosud natolik silná, aby mohla opustit ložnici. Nakonec se ale přece jen dohodli a Georgina dovolila Jamesovi, aby ji snesl ze schodů.

Amy byla rozrušená a vší silou se snažila soustředit. Přemítala, zda Warren pozvání raději neodmítne, jen aby se s ní nemusel setkat. I to se mohlo stát a Amy se na tuto možnost bála třeba jen pomyslet. Warren ale přišel. Zjevně se však rozhodl ji naprosto ignorovat a předstírat, že oni dva se včera v noci vůbec neviděli. Amy napadlo, jak dlouho tu komedii vydrží hrát, neboť ona ho rozhodně přehlížet nehodlala.

Zatímco ostatní bratři mířili do salonu, Amyinu pozornost upoutal Drew. Uchopil ji za ruku, uklonil se svým okouzlujícím způsobem a lehce se jí dotkl rty. Teprve když se napřímil, všimla si modrofialové podlitiny na jeho oku. Vzhledem k tomu, že jí neušel ani Warrenův natržený ret, nebylo těžké uhodnout, co se mezi bratry přihodilo.

„Bolí to?“ zeptala se soucitně.

„Příšerně,“ souhlasil Drew, ale úsměv ho usvědčil ze lži. „Váš polibek by mi však určitě pomohl.“

Amy se rozpustile usmála. „Mohla bych vám zmalovat i druhé oko.“

„Kde já tohle už slyšel?“

Pohled, který vrhl po Warrenovi, jasně naznačoval, kde to slyšel, ale Warrena to v nejmenším nepobavilo. Dříve než po sobě mohli oba bratři opět skočit, Amy poznamenala: „Doufám, že jste si pro svou sestru připravili dostatečně přijatelné vysvětlení. Teď není vhodná doba, aby si dělala starosti o bratry.“

„Toho se, zlatíčko, nemusíte bát. Georgie si toho možná ani nevšimne. A i kdyby –“ Drew pohlédl na Warrena, který stále otálel nedaleko nich. „Řekneme, že jsme upadli na stejných schodech?“

„Jen jí klidně nalij čistého vína, Drewe. Georgie si o mně beztak nemyslí nic dobrého.“

„Jak chceš, koneckonců ta moje poznámka byla naprosto nevinná – co jsem ti to vlastně řekl, že tě to tak rozrušilo?“

„Už si nevzpomínám,“ zalhal Warren.

„No, tak vidíš. Stejně jsme byli oba opilí. Georgie to pochopí, ale pro jistotu jí to radši vysvětlím já. Ty zastávej jen obranné stanovisko a nediskutuj s ní.“

Drew odešel za sestrou a Amy s úžasem zjistila, že s Warrenem na okamžik osaměli. Mohla by přísahat, že Warren vyrazí okamžitě za Drewem, ale on zůstal.

S očekáváním na něj pohlédla. Když však mlčel, rozhodla se ho trošku poškádlit. „Styďte se,“ plísnila ho mírně. „To jste si musel špatnou náladu vylít právě na něm?“

„Nevím, o čem to mluvíte.“

„Ale víte. A myslím, že byste spíš chtěl zakroutit krkem mně než svému bratrovi.“

„Pokud si vzpomínám,“ podotkl suše, „chtěl jsem vám našlehat prutem.“

„Nesmysl,“ usmála se na něj. Už jí nenaháněl strach. „Především jste se se mnou chtěl pomilovat. Což takhle si včerejší noc zopakovat? Uvidíme, co se stane.“

Jeho obličej potemněl. Bylo jasné, že rozhovor neprobíhá právě podle jeho gusta. Hrubě změnil téma: „Dneska jsem tady už jednou byl, abych vám připomněl ten slib, který jste mi v noci dala.“

Amy se zamračila. Nemohla si vzpomenout, na co Warren naráží. „Jaký slib?“

„Že uděláte vše, oč vás požádám. A já teď chci, abyste mě nechala na pokoji.“

Začala horečně přemýšlet. Na jejich dohodu při nočním přepadení už skutečně málem zapomněla. Ten slib mu však dala, aby se nedostal do zbytečného nebezpečí. A on to teď hodlá použít proti ní? To vůbec není čestné. Mohlo ji ovšem napadnout, že to ten paličák udělá.

Konečně se odhodlala k odpovědi, přestože věděla, že to, co mu teď sdělí, nebude zrovna fér. Utěšovala samu sebe, že ani on se nezachoval zrovna příkladně, když zneužil slibu, který ona učinila ve chvílích paniky a jen pro jeho dobro.

„Jenže vy jste mi své přání přece už řekl,“ odtušila.

„To není pravda.“

„Ale je. Požádal jste mě, abych si nasadila kapuci. To bylo hned, jak jste odložil zbraně. Já vás poslechla.“

„Amy –“

„Tak to ale bylo.“

„Vy jedna čarodějnice. Moc dobře víte –“

„Nerozčilujte se, Warrene. Jak mám do vašeho života vnést štěstí, když se mě tak usilovně snažíte zbavit?“

Warren ale raději mlčel. Na další rozhovor byl až příliš rozzuřený.

Otočil se na patě a odešel. Amy zasténala. Právě přišla o cenné body. V jeho očích se stala lhářkou, jíž se nedá věřit. Jen se jí podařilo v něm posílit jeho všeobecný názor na ženy. Zatraceně, viděl už někdy někdo komplikovanější námluvy?

Večer však probíhal navzdory Warrenovu zadumanému mlčení překvapivě dobře. James na zahořklého Andersona pohlédl jen jednou a usoudil, že by z dalších dnešních provokací už nic nevytěžil, a tak ho nechal na pokoji. Georgina se na bratra občas zamračila. V duchu si představovala, že si s ním bude muset znovu soukromě promluvit, dnes ale ne.

Amy se po nevydařeném rozhovoru s Warrenem do veselého švitoření musela doslova nutit. Nevěděla, co si má s tím svým vyvoleným počít. Jeho prosbu, aby ho nechala být, však nemohla splnit. Na jejich budoucí vztah se dívala až s přemírou optimismu a sázka s Jeremym její sebedůvěru jen posílila. Celá záležitost se ovšem právě teď nevyvíjela nikterak dobře.

Conrad Sharpe, jenž se odpoledne vrátil z venkova, s Jeremym a jen se skrovným přispěním z Jamesovy strany udržoval živou konverzaci se čtyřmi zbývajícími Andersony. Mluvilo se také o nové pobočce jejich společnosti Skylark. Amy o ní předtím ještě neslyšela. Nyní se ke svému úžasu dozvěděla, že Warren zůstane v Londýně déle, než myslela. Měl vést novou kancelář tak dlouho, dokud z Ameriky nedorazí nějaký jeho nástupce. Tato novinka Amy rozrušila. Jako by zázrakem získala další, tolik potřebný čas – dokud Georgina celkem moudře nepoznamenala, že londýnskou pobočku by měl vést spíš nějaký Angličan, který by se se zdejšími lidmi dohodl lépe než nějaký cizinec.

Warrenovi se však sestřin nápad vysloveně nelíbil. Clinton naopak řekl, že o něm bude uvažovat, a Thomas souhlasil s Georginou. Ať už se ale bratři nakonec rozhodnou jakkoli, Warren si na cestu domů ještě počká. Amy přálo štěstí. Potřebovala více času a nyní jej dostala, přestože neměla ani zdání, zda získala týden nebo i dva měsíce navíc.

„Jen tak mimochodem, Amy“ – vtáhl ji náhle do rozhovoru James – „dnes jsem potkal tvého otce. Říkal, že se za pár dní vypraví společně s tvou matkou do lázní v Bathu. Pak mají namířeno do Cumberlandu. Starý dobrý Eddie se tam chce podívat na jeden důl, než do něj začne investovat.“

Toto bylo téma, ve kterém se Amy vyznala. „Ano, otec se s vlastníky a vedoucími rád osobně setkává. Hodně dá na první dojem, a teprve pak se rozhodne, do jakých obchodů půjde, nebo je doporučí ostatním.“

„To jsem také zjistil,“ odpověděl James. „Jenže oni budou pryč několik týdnů, drahoušku. Samozřejmě že budeme rádi, když u nás až do jejich návratu zůstaneš. Jestli ale budeš chtít jet s nimi, počkají na tebe a odjezd odloží.“

Amy nesmírně potěšilo, že ji James nechává svobodně rozhodnout. Ještě před několika týdny by se jí nikdo na nic neptal. Prostě by jí nařídili, co musí udělat. Ovšem, tady není proč váhat. Pokud bude Warren v Londýně, ona z města neodjede.

„Jestli vám to nezpůsobí nějaké potíže, ráda bych zůstala tady,“ odpověděla.

„Prosím tě, jaké potíže?“ vložila se do rozhovoru Georgina. „Vždyť mi tu moc pomáháš. Artie a Henri skáčou, jak pískáš, zatímco já se na ně musím napřed zamračit, aby bylo po mém. Nejradši bych si tě tady nechala až do tvé svatby, pokud by proti tomu tvá matka nic neměla. Jenže s tím ona samozřejmě nebude souhlasit.“

„Takže domluveno?“ skočil jim do řeči James.

„Ne docela,“ odpověděla Georgina. „Pokud tu zůstaneš, Amy, trvám na tom, abys zase začala přijímat své ctitele. Tvůj strýc proti tomu nebude nic namítat. Po pravdě řečeno si myslím, že ho bude náramně bavit tvé nápadníky zastrašovat.“ George se ušklíbla. „Víš, potřebuje trošku praxe, než Jacqueline vyroste. A taky musíš slíbit, že se přestaneš schovávat a budeš pamatovat na všechny závazky plynoucí z uvedení do společnosti.“

Než Amy tetě odpověděla, mrkla na Warrena. Stačilo by jedno jediné slovo, jediný významný pohled, a hned by vyrukovala s nějakou výmluvou, proč musí ještě nějakou dobu žít v ústraní. Warren se však úmyslně odvrátil. Jednoznačně tím dal najevo, že ho její odpověď ani v nejmenším nezajímá.

„Ano, máš pravdu,“ odpověděla nakonec Amy.

Její pohled k Warrenovi ale trval příliš dlouho. Když se otočila, zjistila, že ji pozoruje až příliš bystrý Jeremy, který vyhrkl: „Oh, dobrý Bože, hlavně ne on!“

Její ruměnec však jen potvrdil bratrancovo podezření.

Pozdější výmluvy už nebudou nic platné. Naštěstí si jejích zrudlých tváří nikdo jiný nevšiml. Pozornost společnosti se soustředila na Jeremyho a jeho podivná slova.

„Ne? Kdo?“ zeptal se jeho otec. „O kom to u všech čertů rohatých mluvíš, mladíku?“

Amy upřela na Jeremyho pohled, který v případě odhalení jejího tajemství sliboval příšernou odvetu. Ovšem, kdyby nebyli tak dobrými přáteli, žádné hrozby by ho nepřinutily, aby teď mlčel. Jenže Amy byla jeho přítelkyně, a tak musel napravit, co spískal – tedy alespoň prozatím.

„Omlouvám se,“ vysvětloval rychle Jeremy. „Jen jsem se zamyslel a vzpomněl si, že se tady naší Amy hodlá dvořit Percy.“

„Percy? To jako Percival Alden?“ chtěl blíže objasnit James. Když Jeremy kývl, dodal: „Jen přes moji mrtvolu.“

James své stanovisko vyjádřil naprosto nevzrušeně jako prosté konstatování faktu. Jeremy se zašklebil a už se neobtěžoval zmínit, že on a Derek Percyho před něčím takovým varovali.

„Myslel jsem si, že na to budeš mít podobný názor,“ přitakal otci.

Na druhé straně stolu však Amy tiše zasténala. Pokud takto její strýc reaguje na neškodného Percyho, děsila se jen pomyslet, jak by asi dopadl Warren. Rychle mrkla na Andersona a zjistila, že se jeho zelené oči náhle zuřivě zaleskly a upřely na Jamese. Zalapala po dechu. Náhle ji napadlo cosi neuvěřitelného, ale možná docela pravděpodobného. Pokud vezme v úvahu nepřátelství mezi Jamesem a Warrenem, je možné, že se vše v dobré obrátí. Kdyby James Warrenovi nařídil, aby se od Amy držel dál, udělal by Warren pravý opak? Proč jinak by ho švagrova poznámka tak dopálila?

Rozhodla se svou domněnku poněkud zlomyslně otestovat. „Tak to vypadá, Warrene, že se můžete uklidnit. Můj strýc vám mě nikdy nedá.“

Jak se dalo předpokládat, nikdo z přítomných nebral její poznámku vážně. Dokonce vyvolala veselí a James se zatvářil pobaveně. Jeremy byl však smrtelně vážný. Teď už věděl, jak se věci mají. Ani Warren se nesmál. Malá jizva na obličeji se mu chvěla a ruka položená na stole se sevřela v pěst. Amy jeho rozpoložení neuniklo. Zatajila dech a čekala, zda se teď její žertík obrátí proti ní, či nikoli.

„Jsem samozřejmě zdrcen.“

Warren se neuměl přetvařovat. Jeho odpověď zněla natolik chladně, že Jamese ještě víc pobavila, ale sestra se na něj zamračila.

„Ale no tak, Warrene,“ napomenula ho mírně. „Amy jen žertovala.“

Upjatě se usmál. Georgina si nad ním povzdechla a odvedla hovor jiným směrem.

Konverzaci pak přerušila večeře. Amy s Warrenem se loudali, aby z jídelny mohli odejít jako poslední, ale Jeremy se snažil o to samé.

Stačil však jediný pohled na Američana, aby prohodil: „Jak vidím, budu muset počkat.“

Vzápětí opustil místnost a Warren se obrátil k Amy. „Tohle už nikdy nedělejte.“

V jeho hlase zněl nebezpečný podtón. Amy se přikrčila. „Vy se pořád ještě zlobíte kvůli tomu zatracenému slibu, o němž si myslíte, že jsem ho porušila, viďte? Uvědomte si ale, že pokud byste nyní dostal, co žádáte, nikdy by vám to nepřineslo štěstí.“

„To je omyl, skákal bych nadšením.“

„Tak se ode mě držte pár dní dál a sám uvidíte, jak mě budete postrádat,“ navrhla.

„Nebudu.“

„Ale budete. Víte, mám už na ostatní takový vliv. Dokážu je rozesmát, i když jim právě není do smíchu. Mají rádi, když jsem jim nablízku. U vás to ale bude ještě horší, protože víte, že vás chci. A možná se do vás brzy zamiluji. To také víte. A přijde den – nebo noc –, kdy zjistíte, že beze mě nemůžete být.“

„To jsou jen hloupé dětské představy,“ procedil mezi zuby Warren. Už zase ho dostala!

„Paličáku,“ trvala na svém Amy. „Já vám do života vnesu radost. Máte štěstí, že jsem po otci zdědila jeho intuici a umím být ještě tvrdohlavější než vy.“

„To za štěstí moc nepovažuju.“

„Ale budete,“ slíbila mu.
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Jakmile za posledním Andersonem zapadly dveře, Amy vyběhla po schodišti ke svému pokoji. Doufala, že se tak alespoň do zítřka zbaví Jeremyho všetečnosti a bude mít čas se na pravděpodobnou scénu připravit. Ten bídák ji ale přechytračil. Už na ni čekal na chodbě. Se založenýma rukama se nedbale opíral o dveře její ložnice.

Mohla se samozřejmě otočit a vrátit ke strýci a tetě, jít spát až s nimi a doufat, že až je Jeremy všechny uslyší, nechá ji na pokoji. Jeremy by se pak ale také mohl sebrat, jít za ní zpátky do salonu a bez ohledu na to, že je uslyší ještě někdo jiný, s ní začít rozebírat její srdeční záležitosti. Takto se alespoň všechno odbyde v soukromí.

Amy by ale přesto uvítala, kdyby měla čas na přípravu. Jakmile se dostala ke dveřím, zkusila bratrance přesvědčit: „Já o tom opravdu nechci mluvit.“

„Tak to máš smůlu,“ odpověděl a vecpal se za ní do pokoje. S Jeremym byla zkrátka potíž. Navzdory své bezstarostné povaze dokázal být v případě nutnosti stejně vážný jako ostatní členové rodiny. Amy stačil jediný pohled a hned jí bylo jasné, že takový okamžik právě nastal.

„Řekni, že se mýlím,“ zaútočil, sotva za ním zapadly dveře. „No, tak spusť.“

Amy si sedla na pelest postele a pohlédla na bratrance. „Nebudeme se o tom ale dál šířit, viď?“ zeptala se a stejně jako on se vyhnula bližšímu upřesnění. Oba však velmi dobře věděli, o čem a o kom je zde řeč.

„To záleží na okolnostech.“

Tón jeho hlasu se jí nelíbil. „Jakých?“

„Zajímalo by mě, jak moc vážně jsi myslela náš poslední rozhovor.“

Pokud jí položil takový dotaz, nebylo ještě všechno ztraceno. Usmála se. „A co myslíš ty?“

Jeremy začal přecházet po pokoji. Amy znervózněla. „Musíš být rozumná, Amy. Jeho mít nemůžeš.“

„Co tě k tomu přesvědčení vede?“

„Je z nich nejhorší.“

„Já vím.“

„Ten jeho neustálý vztek není normální.“

„To vím taky – a mám to z první ruky.“

„Nikdy nevyjde s naší rodinou.“

„Možná.“

„Můj otec ho nesnáší.“

Zamžikala očima. „To vědí asi úplně všichni.“

„Uvědom si, že ho ten Amík chtěl pověsit. A kdyby měl příležitost, tak by to i udělal.“

„Teď se naštěstí ledacos změnilo. Warren miluje George natolik, že se nic takového už nemůže opakovat.“

„Ale ona čas od času na mého otce taky nepěje zrovna chválu.“

„Nemusí. Má s ním dítě, což mluví samo za sebe.“

Jeremy se konečně zastavil a velmi vážně se na ni podíval. „Proč, Amy? Já to nechápu. Je to ten nejméně přijatelný chlápek, kterého jsem kdy potkal. Proč sis hrome vybrala právě jeho?“

„Já ne… Mám-li být upřímná.“

„Cože?“

„Moje city si ho vybraly,“ pokusila se o vysvětlení. „Mé tělo, kdykoli je nablízku.“

„Třesky plesky. Buď tak hodná a nevykládej mi tu, že za tím vším je jen tvoje vášeň.“

„Sakra, nekřič tak,“ zasyčela. „Přiznávám, částečně to vášeň je. Opravdu se mi zdá, že po něm toužím. Kdyby tomu tak nebylo, asi bys mi připravil kázání, nemám pravdu?“

K její výzvě Jeremy nic nedodal. Zajímalo ho něco jiného. „Říkalas, že k němu cítíš vášeň. A co dál?“

„Chci, aby se zase usmíval. Chci ho učinit šťastným. Chci zahojit jeho rány.“

„Tak mu věnuj sbírku vtipů.“

Amy se na bratrance ostře podívala. „Jestli míníš být jízlivý –“

„To byla jen dobře míněná rada,“ ujišťoval ji rozhořčeně.

Pochybovačně na něj mrkla, ale rozhodla se mu věřit. „Já to tak ale opravdu cítím, Jeremy. Nemůžu si pomoct. Nechci nic dočasného. Vášeň, kterou ve mně probudil, nejde jen tak zahnat. Když mě líbá –“

„O tom nechci nic slyšet.“

„Hrome, mohl bys mi trochu důvěřovat? Copak si myslíš, že bych si Warrena Andersona vybrala, kdybych měla jinou možnost? Je přesně takový, jak jsi říkal, a možná i horší. Je to ale silnější než já. Nejde to překonat.“

„Ale jde,“ pevně trval na svém Jeremy. „Můžeš to všechno jednoduše ignorovat.“

„A tohle říkáš ty mně? Ty, který každý večer odcházíš z domu, aby sis mohl někde stáhnout kalhoty?“

Jeremy zrudl a zasténal: „Proč to musím být pořád jenom já, na koho jsi hrubá?“

Amy se konečně usmála. „Už nejsi sám. Warren je na tom stejně a ani jemu se to moc nezamlouvá. Vy jste prostě moji dva chudáčci.“

Jeremy se na sestřenici rozhořčeně podíval. „A co na tohle všechno říká on?“

„Nechce mě.“

„Zaplať pánbůh.“

„Ale touží po mně.“

„No aby ne. To by musel být dočista mrtvý, a to není. Co ti ale zůstane, až vášeň vyprchá? Nic. Jemu je to, jak se zdá, jasné.“

„Tím chceš říct, že nevěříš, že se mi podaří, aby se do mě zamiloval?“ zeptala se malinko upjatě.

„Ten studenej psí čumák? Je mi líto, Amy, ale to se nestane. Radši se s tím smiř. Čím dřív, tím líp. Ušetříš si zklamání.“

Zakroutila hlavou. „Naštěstí mám dost víry za nás za oba.“

„Budeš mít i tak dost štěstí, když ho můj otec na místě nezabije, až se o tom dozví.“

Amy povytáhla obočí a v tónu jejího hlasu zazněla hrozba. „Chceš mu to snad říct?“

„Jen mě nezakousni,“ protestoval. „Bude to jen pro tvoje dobro.“

„O mé dobro se laskavě nestarej a radši si pamatuj, že jsem se ti svěřila, protože jsem ti důvěřovala. Jestli mě zradíš – věř, že se mi to nebude líbit.“

„Zatraceně,“ povzdechl si.

„A taky si vzpomeň na naši sázku, Jeremy, a připrav se na měsíc odříkání.“

Jeremy ztuhl. „A ty bys na tom trvala?“

„To si piš.“

„No, myslím, že tenhle náš malý rozhovor dělá zázraky,“ brblal Jeremy.

„Nedívej se tak zničeně. Jednou budeš mít Warrena rád – tedy, až ho změním.“

„Aha, tys našla kouzelnou hůlku?“

Na druhé straně chodby v manželské ložnici James položil Georginu na postel. „Tohle už znovu nedělej,“ varoval ji, když jí pomáhal se svlékáním. „Jsi vyčerpaná.“

„Nesmysl. Vždyť jsem se jen nosila z pokoje do pokoje. To spíš ty jsi utahaný.“

James poodstoupil a povytáhl jedno obočí. „Tady se snad zpochybňuje moje mužnost?“

„Bůh chraň. Ještě nejsem ve stavu, abys mi mohl dokázat, jak jsi silný a vytrvalý, Jamesi Malory – ale neboj, dám ti včas vědět.“

Letmo ji políbil na zpečetění právě proneseného slibu. Pak vstal, aby zhasl lampy, které komorná nechala hořet. Georgina ho pozorovala. Jednalo se o příjemný zvyk, který si osvojila, když ještě s Jamesem sdíleli kajutu na Maiden Ann.
Počkala, dokud jí nepodal noční košili, a pak poznamenala: „Až Clinton s ostatními odplují, Warren zůstane v Albany sám.“

„No a?“

„Máme prostorný dům, Jamesi.“

„Tak na to ani nemysli, George.“

Georgina si však manželova varovného tónu nevšímala. „Promiň, ale já na to myslet musím. Je to můj bratr. Nevidím žádný rozumný důvod, proč by nemohl bydlet u nás.“

„Jenom to, že se můžeme vzájemně pozabíjet.“

„Ráda bych věřila, že jsi snášenlivější.“

„To taky jsem, to ten tvůj bídácký bratr se neumí chovat.“

„Snaží se.“

„Vážně? Tak proč se asi učí v Knighton’s Hallu box?“

Georgina se zamračila. „To není pravda.“

„Pcha. Sám jsem ho tam viděl.“

„Nemusíš se tvářit tak zatraceně nadšeně. Třeba se chce jen udržet v kondici.“

„Máš ještě nějaký jiný nápad, George?“

Lehkomyslně mávla rukou. „Není důvod k obavám.“

„Vypadám snad, že bych měl strach?“

„Ale jdi. Viděla jsem, jak umíš bojovat. Warren by neměl šanci – i kdyby chodil trénovat každý den. To už by mohl vědět.“

„Jenže Tony ho chce učit.“

„Proč?“

„Protože se tím bude bavit.“

„Vážně?“ téměř zavrčela. „Proč mě tohle ještě překvapuje? Tvůj bratr zatím neudělal jedinou věc, která by se mi zamlouvala.“

„On to ale nedělá kvůli tobě, drahoušku, ani kvůli tvému bratrovi. Jde po mně.“

„To jsem pochopila.“

„A já to oceňuju.“

„Měl bys,“ zabručela.

James se zašklebil. Lehl si a vzal manželku do náruče. „Ale no tak, snad po mně nechceš, abych tvému bratrovi nastavil i druhou tvář, až si něco začne, že ne?“

„Ne, ale pokud bude provokovat, můžu doufat, že se budeš držet na uzdě.“

„Doufat samozřejmě můžeš, drahoušku.“

„Nechceš snad mému bratrovi ublížit, že ne, Jamesi?“

„To záleží na tom, čemu říkáš ublížit.“

„Tak dobrá. Vzhledem k tomu, že se nemíníš chovat jako dospělý člověk, budu si s ním muset promluvit já.“

„To nepovede k ničemu,“ předpovídal. „Nebude spokojený, dokud nedostane příležitost po mně skočit. Jde o princip, chápeš?“

„Chtěl jsi snad říct o pýchu, ne? Tohle já nenávidím. Nechápu, proč vy dva spolu vy dva nemůžete normálně vycházet.“

„Náhodou – já jsem k němu až moc mírný.“

Georgina si povzdechla. „Já vím a jsem ti za to nesmírně vděčná. Jenže ta tvoje ‚mírnost‘ je na Warrena pořád ještě dost silné kafe.“

„Jestli chceš, abych se mu vyhýbal, tak to udělám.“

„Ale ne. To je Warrenův problém,“ prohlásila smutně. „Já bych to chtěla urovnat, ale nemyslím, že se mi to podaří – o čem jsme to vlastně původně mluvili? Ano, chci nabídnout Warrenovi naši pohostinnost.“

„Nepřipadá v úvahu.“

„Ale vždyť jsi přece dnes večer sám slyšel, že se chce porozhlédnout po něčem stálém, kde by mohli bydlet všichni, když by přijeli do Londýna. Nebyl by u nás dlouho.“

„Ne.“

„Tak se přestěhuju do Albany sama, aby měl nějakou společnost.“

„George –“

„Myslím to vážně, Jamesi.“

Vzdal se. „Tak dobrá. Pozvi ho, když o to tolik stojíš. Stejně odmítne. Nechce se mnou strávit víc času než já s ním.“

Usmála se a přitulila se blíž k němu. „Co kdybychom mu našli nějakou skvělou ženu, která by ho už jednou provždy zkrotila? On se sice ženit nechce, ale správná žena by –“

„Na to zapomeň, George, opravdu. Žít s ním – to bych nepřál ani svému nejhoršímu nepříteli.“

„Ale já si opravdu myslím, že by ho manželství mohlo změnit k lepšímu, Jamesi.“

„Ani náhodou.“

„Ale –“

„Umíš si představit, že bys s ním žila ty – a do smrti?“

„To ne. Ne, pokud by zůstal takový, jaký je teď. Jenže on je nešťastný, proto takhle vyvádí.“

„Nech ho být. Má, co si zaslouží.“

„Já mu ale chci pomoct,“ prohlásila tvrdošíjně.

„Jestli dokážeš být krutá k nějaké ženě, která nemá ani zdání, co je ten tvůj Warren zač, tak si posluž.“

„To není žádná legrace, Jamesi Malory.“

„Já to taky myslel smrtelně vážně.“
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„Co tady k čertu pohledáváš?“ zeptal se překvapený Anthony, když po okraji plesového sálu přišel k Jamesovi.

„Mohl bych se tě zeptat na to samé.“

Anthony se zatvářil znechuceně. „Má drahá ženuška má slabost pro tanec. Nevím sice, jak to dělá, ale každou chvíli se jí podaří vytáhnout mě na nějaký ples. A co ty?“

„Amy,“ řekl krátce na vysvětlenou James a ukázal na tmavomodré plesové šaty, které se mihly kolem nich. „Ta malá žába si na poslední chvíli usmyslela, že na tomhle bálu nesmí chybět. Nedala si to vymluvit.“

„Takže jí teď, když je náš Eddie s Charlottou pryč, děláš garde? A sám? George ještě není v pořádku?“

„Ne, ještě moc ne, zato mi vedla kázání plné slov jako povinnost, odpovědnost a zkušenost, tak co jsem měl dělat? Kdybych ale věděl, že se sem chystáš i ty, s potěšením bych tě zaúkoloval. Vezmeme-li v úvahu, že –“

„Oh, ne,“ rozesmál se Anthony. „Já si už své vytrpěl, když jsem hlídal Reggie. Teď je řada na tobě.“

„Tak tohle si budu pamatovat, ty bídáku,“ slíbil James nevrle bratrovi.

Anthony ho vzal kolem ramen. „No tak, vzmuž se. Ještě že tady máme jeho. Bude zábava.“

James se podíval směrem, kam ukázal bratr, a na druhé straně tanečního sálu spatřil vysokého Američana. Warren ve společenském obleku vypadal úplně jinak než obvykle – téměř civilizovaně. K Jamesově zadostiučinění se Warren také netvářil zrovna nadšeně, to mu ale na náladě nepřidalo. Raději by zůstal doma se svou ženou.

„Už jsem si ho všiml,“ poznamenal znechuceně. „A to jsem si myslel, jaké mám štěstí, že jsem ho víc než týden neviděl.“

„Tak abys věděl, za to můžeš poděkovat mně. Troufám si tvrdit, že každý večer padal do postele únavou a pro samé modřiny nevěděl, jak si lehnout. Dávám mu pořádně do těla.“

„Takže on nakonec přece jen souhlasil, abys ho trénoval?“

„Tebe to překvapuje?“ zeptal se Anthony. „Dělá, co může, aby se zdokonalil, a s jeho dosahem… Nediv se, starý brachu, až tě při první příležitosti nakope do zadku.“

„Mně se zdá, že už dlouho nikdo nenakopal do zadku tebe,“ pohotově zareagoval James. „Rád ti připomenu, jak to chutná.“

Anthony potlačil smích. „Jen se uklidni, však se dočkáš, jen až pro to naše ženy najdou větší pochopení. Ros je v tomhle směru naprosto neústupná. Kdyby nebyla…“

„Nerad ti to říkám, ale tím jsi mě ještě víc nažhavil.“

„A co by na to řekla George?“

„Možná by mi poděkovala. Nepatříš zrovna mezi její oblíbence.“

Anthony si povzdechl. „Co jsem zase provedl?“

„Nabídl jsi, že budeš trénovat jejího bratra.“

„A jak se to doslechla?“

„Zmínil jsem se o tom.“

„No to je úžasné,“ stěžoval si Anthony. „A to nepochopila, že to dělám pro jeho dobro?“

„Oba dva víme, proč ses k tomu ve skutečnosti uvolil. Já to dokážu ocenit, ona ne.“

Anthony se náhle ušklíbl. „Doufám, že si na to vzpomeneš, až bude po všem. On totiž vůbec není špatný. Pravda, tvé kamenné pěsti nemá, zato dokáže rychle využít jakékoli situace. Tenhle týden jsem dokonce i já sám utržil pár pořádných ran.“

James však bratra nelitoval. „Za jak dlouho bude připravený?“

„Řekl bych tak za měsíc. Je ale dost netrpělivý. Dá mi práci, abych ho přemluvil, že by měl počkat. Ten chlap je jako soudek s prachem. Vzteky jen bublá. Nejsem si ale jistý, jestli za všechny jeho nevraživé pocity můžeš ty.“

„Vážně?“

„Párkrát jsem si všiml, jak se občas nepřítomně a přihlouple zatváří. Oba moc dobře víme, co takový stav obvykle znamená.“

„Ubohá dívka,“ okamžitě pochopil James. „Někdo by ji měl varovat.“

„Moc rád bych věděl, kdo to je, ale on se nechce přiznat. Když jsem se snažil to z něj vytáhnout, rozzuřil se. Jen tak mimochodem, až s ním budeš zápasit, ten jeho vztek můžeš využít.“

„To jsem už zjistil. Vůbec pak není schopný se kontrolovat.“

„Souhlasím. A helemese, na koho se to dívá?“

James sledoval bratrův pohled a zjistil, že se Warren mračí jako čert na někoho na parketu. V daném okamžiku ale tančilo příliš mnoho párů, aby se dalo zjistit, kdo mu tak vadí. James hořel zvědavostí.

„Myslíš, že za to může dáma jeho srdce?“ uvažoval James nahlas.

„Ať se propadnu,“ zasmál se Anthony. „To začíná být zajímavé.“

„Nebo to také může být něco úplně jiného.“

„Co je to s tebou, starý brachu? Noc je mladá. Třeba s ní půjde tančit – nebo bude chtít zakroutit krkem jejímu společníkovi.“

James si náhle povzdechl. „Bojím se to říct, ale zřejmě se mýlíme.“

„Houby s octem,“ protestoval Anthony. Pak dodal: „A proč?“

„Protože jsme usoudili, že se právě díváme na projev jeho žárlivosti. Jenže podle George ten chlap není podobných citů schopný.“

„To snad ne.“

„Jednou mu jedna dala kvinde. Už se z toho nevzpamatoval.“

„Aha, to by mnohé vysvětlovalo. Tak proč se teda tak naštval? Nebo jsi s ním už dneska večer mluvil?“

„Tentokrát v tom nejedu. Bavil jsem se s jeho bratry, jsou tady všichni, ale Warren se mi vyhýbal.“

„To je rozumné, když uvážím, jakou máš ty sám dneska náladu.“

„Divím se, že jsi přede mnou ještě neutekl.“

Anthony vykouzlil svůj neopakovatelný úsměv. „Miluju dobrodružství.“

„Spíš tě už omrzel život.“

Anthony se zasmál. „Přece bys svoji oblíbenou švagrovou nepřipravil o jejího milovaného mužíčka.“

„Nerad ti beru iluze, drahý chlapče, když ale můžu týrat nejmilejšího bratra své vlastní ženy, proč bych měl –“

„Nechceš si to nechat na jindy, Jamesi?“ přerušil ho Anthony, jehož v sále cosi upoutalo. „Vypadá to, že se náš přítel někam chystá.“

Oba dva pozorovali, jak se Warren prodírá mezi tanečníky směrem ke dveřím sálu. Díky jeho výšce jim to nečinilo žádné problémy. Horší už bylo zjistit, u koho se to vlastně zastavil. O chvíli později odcházel z parketu nějaký nepříliš nadšeně se tvářící dandy.

„Nevidíš, kdo je ta nešťastná lady, o kterou se zajímá?“ vyzvídal James.

„Ne, vidím jen jeho hlavu. Je tam strašně nacpáno. Jen trpělivost. Však oni protančí kolem nás a – ksakru, já ho zabiju!“

James spatřil tmavomodré šaty ve stejný okamžik jako Anthony. Ten vyrazil vpřed. James ho však zadržel.

„Uklidni se,“ vybídl ho s jistou dávkou pobavení. „Než uděláš nějaké závěry, uvědom si, že naše Amy je pro toho chlapa moc mladá. Dobrý Bože, to si opravdu myslíš, že by si vybral ke svým choutkám nevinnou pannu?“

„Ty ho bráníš?“

„Je to odporné, viď?“ souhlasil James. „Ale podle George, i když se k ženám chová naprosto lhostejně, vybírá si jen takové, které může mít. Pannám se zdaleka vyhýbá. Rád bych si myslel, že je to zkažený proutník, ale není.“

Anthony se však netvářil dvakrát přesvědčeně. „Tak proč šel tančit s Amy?“

„Proč ne? Je to kromě tvé choti pravděpodobně jediná žena, kterou tu zná.“

„Tak proč nemohl počkat, dokud tenhle tanec neskončí?“

„Řekl bych, že se v přestávkách vůbec nemohl k naší holčičce dostat. Nebo sis snad nevšiml, jak se kolem ní ti mladíci naparují? Od té doby, co jsme sem přišli, se ještě nezastavila.“

Anthony si povzdechl. „No, to docela dává smysl.“

„Tak vidíš.“

„A můžeme i přijít na to, na koho se předtím mračil. Určitě se o dotyčnou osobu víc než zajímá.“

„Ty jsi dneska samé překvapení. Tak kdo to je?“

„To je přece jasné, ne? Využil Amy, která je dozajista z přítomných tou nejkrásnější – kromě mé choti, samozřejmě –, aby dotyčná dáma začala žárlit.“

„Jsi vedle jak ta jedle, Tony. Za tím nebude žádná ženská nebo nějaká žárlivost. Za tím vším bude nejspíš vězet některý z jeho bratrů – jsou každou chvíli v sobě.“

„Jenže ti nejsou v sále. Tři hrají karty v pánském pokoji a další se točí kolem Edenovy bývalé milenky.“

„Máš pravdu.“ James se přemítavě zamračil a pokusil se mezi tanečníky objevit Amy s Warrenem. „Úplně jsi mě zmátl. Asi se zeptám –“ James větu nedokončil. Konečně spatřil Warrena, který se mračil dokonce ještě víc než předtím a díval se jen a jen na Amy. Tichým, bezvýrazným hlasem prohlásil: „Už teď je z něj mrtvý muž.“

Anthony viděl to samé co James. „Takže to byla přece jen Amy? Proč se ale na ni tak mračí?“

„Proč asi, ty osle?“

„Ty myslíš, že jsem to odhadl správně? Počkej ještě.“ Tentokrát zadržel Anthony Jamese. Nemínil tím Warrenovi zachránit kůži, spíš vyjasnit pravidla. „Mám právo na první ránu, bratře.“

„Počkej, co na tebe zbyde.“

„V tom je ta potíž. Jak tě znám, tak nezbyde nic,“ poznamenal Anthony. „A asi si ho nebudeme moct podat přímo tady. Kdybychom zamazali parkety krví, někdo by mohl nadávat. A i když jsme probrali hodně možností, nesmíme zapomenout, že jsme se taky mohli zmýlit.“

„Arnik by se měl pomodlit, aby to tak opravdu bylo,“ prohlásil James zlověstně.
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„Mohu doufat, že se mnou tančíte, protože chcete, Warrene? Nemá to být jen nějaké vyřizování starých účtů, že ne?“ zeptala se Amy.

Warren na její otázku neodpověděl. Vlastně ano, nepřímo. „To jste musela s těmi všemi floutky tak flirtovat?“

Potěšeně se zasmála. „Ovšemže musela, vždyť jste se díval. Chtěla jsem vám jen ukázat ten rozdíl.“

„Jaký rozdíl?“

„Jaké to je teď, když na mě ještě nemáte žádné právo, a jaké to bude potom, až budu flirtovat pouze s vámi. Slibuji vám, že potom se vám to bude líbit mnohem víc. A přestaňte se tak mračit. Lidé by si toho mohli všimnout a pomysleli by si, že na mě máte zlost. Máte?“

„Je mi absolutně jedno, co děláte,“ ujistil ji Warren.

„Nesmysl,“ odpověděla a odfrkla si ne právě jako dáma. „Ale to je v pořádku. Mohu vám říct pravdu za nás za oba a začnu sebou – strašně se mi po vás stýskalo. To od vás vůbec nebylo pěkné, že jste se přede mnou schovával cele čtyři dny, jen abyste mi dal najevo svůj postoj.“

„Hlavně že se mi to podařilo, ne?“

„Nebuďte tak samolibý. Jenom se potvrdila vaše tvrdohlavost. Pravdou ale je, že i vy jste mě postrádal. Uděláte mi radost a přiznáte to?“

Udělat jí radost? Neuvěřitelné, on opravdu cítil silnou potřebu jí vyhovět. Bože, to je šílenství. Jemu se po ní opravdu stýskalo, nebo na ni alespoň téměř každou chvíli myslel. Byla vtipná – když ho zrovna nepopichovala svými nemravnými návrhy. Ale cožpak jí to může říct? Nemohl přece ustoupit od svého postoje. Svědomí by mu to nedovolilo, tím by ji jen povzbudil.

Tak proč s ní tančí?

Protože byla dnešní večer oslnivě krásná. Protože v zářivém hedvábí a ozdobená perlami vypadala mnohem starší. Protože se mu chtělo zabít jejího posledního tanečníka, který ji na jeho vkus držel příliš pevně. Protože si nemohl pomoci.

Přestala čekal na jeho odpověď. „Mračíte se stále víc. Mám vám říct nějaký vtip?“

„Ne.“

„Tak vás mám políbit?“

„Ne!“

„A co kdybych vám poradila, kde můžete najít nejbližší rákosku?“

Zvuk, který se mu vydral z hrdla, z poloviny připomínal zasténání, z poloviny smích. Přestože zněl příšerně, Amy ho vnímala jako rajskou hudbu.

„Tak to už je lepší,“ zasmála se na něj. „Stále jsme se ale nedostali k úsměvu. Pomohla by nějaká lichotka? Vypadáte dnes velmi elegantně. A líbí se mi, jak jste si učesal vlasy.“ Warren si je pro dnešní večer svázal na týle. „Nechcete se dát ostříhat?“

„Abych vypadal jako nějaký Angličan?“

„Aha, tak vy máte ke svému nemodernímu účesu důvod. Že mě to nenapadlo.“ Po chvíli ticha ho popíchla. „Nuže?“

„Co,“

„Nechcete mi lichotky oplatit?“

„Ne.“

„Možná si to nemyslíte, ale stálo by to za to.“

„Amy, proč nemůžete být alespoň chvíli zticha?“ navrhl.

„Ticho k ničemu nevede.“

„Byla byste překvapená.“

„Aha, vy mě tedy chcete jen tiše držet v náručí? Proč jste to neřekl hned?“

Zasténal. Proč to nevzdá? Ledaže…

„Vy jste těhotná, viďte?“ zeptal se Warren, přesvědčený, že konečně zjistil, o co té dívce jde.

„Cože?“

„A on si vás nechce vzít, takže zoufale hledáte někoho, kdo by to udělal.“

Amy si povzdechla. „Já vážně nevím, proč mám s vámi takovou trpělivost, Warrene Andersone. Zřejmě jsem se do vás už zamilovala. Ano, to by pak vše vysvětlovalo.“

Warren strnul. „Říkala jste ale, že mě nemilujete.“

„Říkala jsem, že si tím nejsem jistá. Proč bych vám ale jinak dovolila, abyste se ke mně tak hanebně choval, a nenafackovala vám za to?“

„Proč asi?“ zeptal se významně. „A nenamáhejte se to popírat.“

„Nejsem těhotná,“ prohlásila Amy tónem, který u ní ještě nikdy neslyšel. „Ještě před chvílí bych vás vyzvala, abyste se sám přesvědčil. Teď jsem ale už změnila názor. Přece jen se vám podařilo mě pěkně dopálit.“

Vymanila se z jeho objetí a zamířila pryč ze sálu. Warren na okamžik zůstal nevěřícně zírat. Amy se opravdu rozzlobila. Také dobře. Pokud s ním nebude chtít mluvit, nemůže podlehnout jejím svodům.

K čertu s tím vším. On chtěl slyšet, že své těhotenství popře. Hrome, on to musel slyšet – buď kategorické zamítnutí, nebo doznání. Překvapilo ho, jak je to pro něho důležité.

Vyrazil za ní. Nestačil však ani opustit parket, když ho za paže uchopili James s Anthonym a odváděli ho opačným směrem. Začal protestovat. Neměl náladu na tyto dva povedené bratry a už vůbec ne na jejich otravné taškařice. Teď ale měli nějak naspěch a dost důrazně ho táhli za sebou.

Warren vůbec netušil, co mají za lubem. Možná jen potřebují čtvrtého do karet. Jenže u Jamese Maloryho jeden nikdy neví – třeba si chce tropit žerty ze staromódního střihu jeho obleku.

No dobrá, usoudil, chvilku s nimi ztratit může. Vzhledem k tomu, že oba dívčini strýci jsou tu nyní s ním, ona mu domů odjet nemůže.

Jakmile však vstoupili do prázdného kulečníkového sálu, záhy bylo jasné, že Jamesovi o žádný střih obleku nejde. Sotva za nimi zapadly dveře, Anthony přitiskl Warrena ke zdi, zatímco James ho popadl za klopy.

„Máte jen minutu na to, Arniku, abyste mě přesvědčil, že si na moji neteř neděláte zálusk.“

Kdyby to byl někdo jiný, Warren by mlčel a začal se prát. Toto však byl manžel jeho sestry. A navíc muž, který by ho bez problémů porazil – zatím. K tomu všemu se James kabonil tak směšně, že Warren musel potlačovat smích.

Bože, to je tedy situace. Napřed ho dotěrně pronásleduje Amy, a teď ho její strýci ještě volají k zodpovědnosti. Tak to mu byl čert dlužen.

„Nedělám,“ ujistil bratry důrazně.

„Tak proč vám nevěřím?“ zeptal se James.

„Tančil jsem s ní. No a? Je to snad zločin?“

„Zločinem je způsob, jakým jste se na ni díval,“ poznamenal James.

Warren tiše zasténal. Amy ho varovala, že si výrazu jeho tváře někdo všimne. Byli to tedy tihle dva?

Hned měl po ruce věrohodnou výmluvu: „Mám hodně starostí, Malory. To, jak se tvářím, nemá obvykle nic společného s lidmi, na které se právě dívám.“

Vlastně mluvil pravdu. Většinou tak tomu skutečně bylo – nikoli však v tomto případě. Kruci, donutili ho, aby se cítil jako nějaký zelenáč, kterého nachytali se staženými kalhotami. A jediné, co udělal, bylo, že se snažil té dívky zbavit. A že na ni myslel víc, než by měl. A málem se s ní pomiloval uprostřed venkovské cesty. Vzpomínky na onu noc se mu žhavě a dotěrně vrátily.

„Nechce se mi to říkat,“ usoudil Anthony, „ale může mluvit pravdu, Jamesi.“

„Ano, on je přesně ten typ,“ souhlasil James. Přesto si stále ještě zachoval dost pochybností na to, aby se Warrena zeptal: „Tak vám se nelíbí?“

„To netvrdím,“ zaslechl Warren sám sebe, jak se Amy téměř zastává.

„To je špatná odpověď, Amíku.“

Warren za tuto malou pravdu opět dopadl na zeď. Jenže tentokrát se uhodil do hlavy. Bratři mu už začínali lézt na nervy.

„To chcete, abych vám řekl, že jsem si nevšiml, jak je neuvěřitelně půvabná?“ zabručel. „To bych musel být po smrti, aby mi to ušlo. A teď dejte ty ruce pryč.“

Přestože ho James stále nepouštěl, jeho hlas zněl mírněji než předtím. „Jen tak pro vaši informaci, Amy je na vás moc mladá.“

Warren v duchu souhlasil. Přesto si neodpustil jedovatou poznámku: „Vy máte nejmíň co mluvit. Když jste se seznámil s George, byla jen o pár let starší než Amy, a vy jste starší než já.“

Ve skutečnosti byl věkový rozdíl mezi Amy a Georginou čtyři roky, což bylo víc než „pár let“, a James byl jen o rok starší než Warren, takže toto srovnání nevzali bratři v úvahu.

„Možná by to chtělo kapánek nějakého ponaučení,“ navrhl Anthony. „Aby si chlapec nevšímal věcí, kterých nemá. Jestli se ale tomu chceš kvůli George vyhnout, starý brachu, rád se o to postarám sám.“

„Ani náhodou. To nestačí.“

Warren konečně ztratil trpělivost. „To je přece naprostý nesmysl!“ konečně vybuchl. „Už jsem vám přece řekl, že mě to děvče nezajímá. Jestli ale chcete chránit její tak řečenou ctnost, tak byste si ji měli dát pod zámek. Třeba pak budu mít klid.“

„Co tím chcete zatraceně říct?“ žádal vysvětlení James.

„To, že se na mě vaše neteř vrhá, kdykoli se jí k tomu naskytne příležitost.“

„Počkej!“ vyprskl Anthony. „Ať se můžu v klidu zasmát, než ho přetrhneš jak hada.“

James se ale netvářil tak pobaveně jako jeho bratr. „To jste takový hlupák, abyste si myslel, že vám na takový výmysl skočíme, Arniku? Nebo jste dokonce přesvědčil sám sebe, že její úsměvy a pohledy znamenají víc než přátelství?“

Warren si povzdechl. Raději měl mlčet. Zatracená prchlivost. Měl pocit, jako by Amy zradil, přestože jí nikdy neslíbil, že její ostudné tajemství neprozradí. Nicméně, kdyby mu uvěřili, mohl by se její přízně zbavit. Jenže to se nestane. Slečna Nevinná zřejmě obelstila celou svou rodinu.

„Kdybych vám na to dal své slovo, asi byste ho stejně nepřijali, co?“

„Ani náhodou,“ ujistil ho James.

„Tak se smiřte s mým prvním ujištěním a nechte mě jít, Malory.“

„Poté, co jste pošpinil Amyinu čest? Tak na to zapomeňte. Buď to odvoláte, nebo vás do hotelu odnesou na nosítkách.“

James myslel svou hrozbu vážně. Když se rozzuřil, míval sklony k násilí a byl nebezpečný. Warren usoudil, že se střetu zjevně nevyhne. No, tak dobrá.

„Kdybyste na mě tak netlačil, vůbec bych se o tom nezmínil, Malory. Když už se ale stalo, tak byste mi místo té vaší nedůvěry mohl prokázat v téhle záležitosti malou službičku. Proč myslíte, že jsem tento týden nenavštívil Georgii? Proč jsem asi odmítl její nabídku a zítra, až odplují moji bratři, se k vám nepřestěhuji? Bál bych se spát pod vaší střechou, aby se mi Amy necpala do postele –“

Warren se uhnul právě včas. Jamesova pěst se mu mihla kolem ucha a narazila na zeď. Všichni tři zaslechli praskot dřevěného obložení a na hedvábném závěsu zakrývajícím stěnu se objevila krev z Jamesových poraněných kloubů.

„Říkal jsem, že se zlepšil,“ poznamenal suše Anthony.

Uniklo mu však, že se dveře náhle pootevřely a dovnitř proklouzla Amy. Nepotřebovala žádnou křišťálovou kouli, aby pochopila, co se v místnosti děje.

Mrkla na Warrena a Jamese a zeptala se strýce: „Neublížil jsi mu, že ne?“

„Vypadá snad na to, zlatíčko?“ opáčil Anthony.

„Jen jsme si… povídali,“ podotkl James a pustil jednu Warrenovu klopu. Místo toho předstíral, že švagrovi oprašuje oblek, nic víc. „To by tě nezajímalo, drahoušku. Jen běž klidně tančit a –“

„Nechovej se ke mně jako k dítěti, strýčku Jamesi. Co udělal tentokrát, že ho chcete zbít?“

„Pošpinil dobré jméno jednoho našeho známého. Zrovna se ale omlouvá, takže se klidně můžeš vrátit do sálu. My se už nějak domluvíme.“

Amy se ale nedala obelstít. Pohlédla na Warrena a odvážila se zeptat: „Vy jste jim to řekl?“

Warrena zasáhl její zraněný pohled. Není divu, že se cítil jako zrádce. V jejích očích také zrádcem byl. Bolest však rychle vystřídalo odhodlání.

„No, vlastně se zase tak moc nestalo,“ prohlásila. „Beztak by se to brzy dozvěděli, až oznámíme naše zasnoubení.“

„Cože?“ vykřikli oba strýci naráz.

„Vy jste jim snad zapomněl říct o našem sňatku, Warrene?“ zeptala se, nevinné oči zeširoka rozevřené.

„My se ale nevezmeme, Amy,“ zaskřípal zuby Warren a jeho výraz potemněl.

Amy se otočila k Jamesovi. „Tady vidíš, s čím se musím potýkat. Nesouhlas na každém kroku. Však on si nakonec dá říct.“ Pak se obrátila k Warrenovi: „A co jste jim to tedy vykládal? Snad ne ten váš poslední hloupý nápad, že jsem těhotná?“

„Cože?“ vyhrkli oba strýcové opět unisono, zatímco Warren se mračil jak tisíc čertů.

„To si myslí on,“ vysvětlovala s nevinným výrazem. „Samozřejmě že žádné dítě nečekám. On je ale natolik zatrpklý, že mi nevěří. Vymyslí si cokoli, jen aby nemusel uznat jednu prostinkou pravdu – že ho chci.“ Amy teď čelila třem nevěřícným pohledům. „Ani tohle vám neřekl? Aha, tak to určitě mluvil o tom, jak se ho snažím svést.“

„Amy!“ vykřikl Anthony.

A James se přidal: „Tohle není žádná legrace, ty malá žábo. Co si kruci myslíš, že děláš, když na nás chodíš s takovými nesmysly?“

Warren se rozesmál. „Jen houšť. Nevěří vám, stejně jako nevěřili mně. Takže, děvčátko, klidně můžete jít tančit a nechat mi moji malou výhodu.“

„Požádala jsem vás, abyste mi tak neříkal, vy jeden zatracený chlape, a abyste věděl, nikam nepůjdu.“

Muži ji však na okamžik přestali vnímat, protože se Anthony zvědavě zeptal: „Jakou výhodu?“

„Poraněné klouby.“

„Má pravdu,“ obrátil se Anthony na bratra.

„Tím se nic nemění,“ zabručel James.

Amy ihned pochopila, o co tu jde, a tak přítomné pány rázně ujistila: „Tady žádná bitka nebude, nebo se o tom dozví teta George. Nemyslím, že by byla nadšená, že jsi zbil jejího bratra jen proto, že ti řekl pravdu. A teta Roslynn by se samozřejmě také doslechla, že ty, strýčku Tony, jsi nehnul ani prstem, abys té rvačce zabránil. A strýc Jason by měl vědět –“

„Ty první dvě úplně stačily, rarášku,“ ozval se Anthony, kterému neušel bratrův zklamaný výraz. „Zejména George. A vůbec, kdy jsi začala brát u Reggie lekce, jak manipulovat s lidmi?“

„Tohle není žádná manipulace, to je sprosté vydírání. Ale na druhou stranu, přece neublížíte muži, jehož si chci vzít?“

„Dobrý Bože, ty to myslíš vážně?“ nevěřil svým uším Anthony, který náhle dostal strach, že Amy nežertuje.

Dříve než však mohla Amy odpovědět, ozval se Warren. „Já si ji nevezmu.“ Pak se otočil k bratrům a ještě jednou zdůraznil: „Nevezmu.“

„Ale ano, vezmete,“ opravila ho Amy se záviděníhodným sebevědomím. Zároveň však varovala strýce: „Nikdo ho ale nesmí nutit. Chci, aby se rozhodl dobrovolně. On to už ví, ale to mu nic neulehčí, dokud nepochopí, že my dva k sobě patříme. A teď, pánové, půjdu. Ať ale na něm později neuvidím nějakou známku boje, strýčku Jamesi.“

„Dobrý Bože, Andersone,“ ozval se Anthony, sotva Amy zmizela. „Máte moji upřímnou soustrast.“

„Moji ne,“ zabručel James. „Co jste udělal, že se do vás tak zbláznila?“

„Vůbec nic.“

„Nemůžete ji mít.“

„Já ji nechci.“

„Jste zatracený lhář.“

Warren neměl daleko k dalšímu výbuchu vzteku. „Tak to řeknu takhle. Ani se jí nedotknu a budu ji dál odrazovat, jak to jen půjde. Nic víc ale už udělat nemůžu.“

„Můžete vypadnout z Anglie. A tohohle si nevšimne.“

Dobře mířený úder do břicha přišel nečekaně a rychle. Warren měl pocit, jako by mu James roztrhl střeva. Lapal po dechu. Rána ho doslova odrovnala.

Dokonce si ani nevšiml, že Maloryové odešli.

Venku Anthony šťouchl do bratra. „Ten Amík je mnohem vyšší a statnější, než byl Eden. Jak to, že jsi tehdy to malé štěně takovou ranou nezabil?“

„Protože v případě našeho dobrého Nicka jsem se krotil. Tam šlo spíš o princip. A v té době jsem ještě navíc netušil, že běhá za naší neteří.“

„Aha, to vysvětluje, proč ten tvůj americký švagr takové štěstí mít nebude.“

„Přesně tak,“ prohlásil James dřív, než přemítavě svraštil čelo. „Stejně si myslím, že si z nás to naše děvče pekelně utahuje. Ona o toho chlapa určitě nestojí. Vždyť je to proti zdravému rozumu. Ale že by to přiznala? A jemu?“

„Já ti rozumím. V našich časech ženy nechávaly muže, aby si všechno sám domyslel. Neříkaly rovnou na plnou pusu, o co jim jde.“

„A jak je to dlouho, co jsi proháněl ženské sukně, ty jeden starče, co?“ zeptal se James suše. „Ženy jsou pořád stejné. Což ovšem nevysvětluje, proč je Amy jiná.“

„To určitě nemá po našem Eddiem. Ona si nás klidně vydírá – a to bez jediného mrknutí oka. A ta žába to mysleli vážně.“

„Nevadí,“ prohodil James. „Nezdálo se ti, že ten Amík mluví upřímně?“

Anthony se zašklebil. „Spíš se mi zdálo, že se tě snaží upřímně naštvat.“

„To ty se mě snažíš naštvat. On jen rozehrál svůj obvyklý šarm.“

„No, počkáme a uvidíme. Co říkáš?“
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Celý zbytek večera hrál Warren s Clintonem a dvěma dalšími Angličany karty. Tuto hru příliš neuměl, jak aspoň omlouval fakt, že prohrál dvě stě liber – lepší než přiznat, že se nedokáže soustředit. A to původně přišel na ples proto, aby si našel nějakou milenku. Jakmile se však objevila Amy, na žádnou jinou ženu ani nepohlédl.

Amy stále tančila s nejméně tuctem svých ctitelů. A ti teď budou pozváni na návštěvu. Jeho vlastní sestra na tom trvala. Měl tudíž naději, že Amy zaměří svůj zájem na někoho jiného…

„Nejste na řadě, příteli,“ upozornil ho muž po jeho levici – nikoli poprvé.

Warren sklopil oči do karet, jenž mačkal v dlani – opět. „Omlouvám se,“ prohodil a zvedl se od stolu. „Půjdu zpátky do hotelu.“

„Když uvážím, jakou máš náladu, tak je to to nejlepší, co můžeš udělat.“

„Nech mě na pokoji, Clintone.“

„Nic ti nedělám. Uvidíme se ráno.“

Vzhledem k tomu, že je Georgina stále nemohla doprovodit do přístavu, chtěli se u ní před vyplutím ještě zastavit a rozloučit se. Přestože Warren v Anglii zůstával, návštěva se týkala i jeho. Nicméně za sestrou mohl zajít i později.

Byl rozhodnutý, že jakmile to bude možné, vyzvedne Georgii i Jacqueline a vezme je na procházku. Už se těšil, až je bude mít jen sám pro sebe, bez neustálého vyrušování ostatních členů rodiny. Opatrnost mu ale radila, aby se zatím držel od Berkeley Square na míle daleko.

Warren prošel tanečním sálem. Nerozhlížel se. Nezajímalo ho, kde se potuluje Amy a houf jejích obdivovatelů. Možná ale udělal chybu, protože jinak by zjistil, že dívka na parketu není. Čekala na něho v hale, částečně schovaná za květináčem s kapradím.

První, co ho upoutalo, byl lem jejích modrých šatů a střevíčky stejné barvy. Warren se nemínil zastavit, Amy mu však nedala šanci. Skočila mu přímo do cesty.

„Vy jste na mě asi hodně naštvaný, viďte?“ zeptala se hned na úvod.

Sloužilo jí ke cti, že její hlas zněl poněkud ostražitě. Warrena to však neusmířilo.

„I tak to můžete nazvat. Když vás už nikdy neuvidím, bude to jen pro vaše dobro.“

Z nějakého, pro něj neznámého důvodu, jeho odpověď dívku uklidnila. Z tvářejí zmizel rozpačitý výraz a kobaltově modré oči se šelmovsky zatřpytily. „Oh, drahoušku, proč ten hrozný tón? Když už jsme ale u toho, tak abyste věděl, já se na vás také zlobím. Neměl jste jim o nás nic říkat, Warrene.“

„Nikoli o nás, ale o vás.“

„To je to samé,“ podotkla téměř vesele. „Doufám, že je vám jasné, že teď budu pořád poslouchat nějaká kázání.“

„Fajn. Možná že vás strýci už přivedou k rozumu. Bůh ví, že mě poslechnout nemíníte.“

„Ti mi budou jen neustále předhazovat, že jako budoucí manžel jste naprosto nepřijatelný, což ale my dva už dávno víme.“

„Já to vím. Jen vy to nejste schopná pochopit.“

„Ale jsem, jenže rozum má s pocity, které ve mně probouzíte, jen málo společného.“

„Ježíši, hlavně s tím zase nezačínejte.“

Odstrčil ji. Amy se však nedala a znovu mu zatarasila únikovou cestu.

„Ještě jsem neskončila, Warrene.“

„Já ale ano.“

„Uvědomujete si, že jste jim poskytl příležitost, aby přesvědčili mého otce, že nám nesmí dát souhlas?“

„Vy myslíte, že by z dnešního večera mohlo vzejít něco užitečného?“

„Nedělejte si žádné naděje. To jen znamená, že spolu možná budeme muset utéct.“

„Toho se nedočkáte, Amy. Řekněte mi ale, co se stalo s plánem, že vás pošlou někam na venkov? Myslel jsem, že to vám dělá největší starosti.“

Teď se přestala tvářit tak sebevědomě. „Možné to je, ale nebojte se. Však já bych se rychle vrátila.“

„Jenže to by vás hned šupem poslali zpátky, nemyslíte?“

„Asi, ale já bych zase utekla.“

„Doufejme, že se mi do třetice podaří odplout.“

S mírným znechucením zakroutila hlavou. „Vím, že děláte, co je ve vašich silách, abych se na vás náhodou nepřestala zlobit, a daří se vám to skvěle. Máte ale smůlu, do rána mě to přejde a já vám odpustím.“

„Já ale tak laskavý nebudu.“

„Ale to se pletete.“

Povzdechl si s neskrývaným zoufalstvím. „Kdy to pochopíte, Amy? Správně byste mě měla od sebe odhánět, a ne mě povzbuzovat.“

„A kdepak je to psáno?“

„Vy moc dobře víte, že vaše chování je ostudné.“

„To si uvědomuji, jenže kdyby šlo o někoho jiného než o vás, nebyla bych taková. Copak jsem vám to už nevysvětlovala?“

Říkala to, ale Warren jí nevěřil. A pokud není těhotná…

„Vy doufáte, že mě dostanete přes dítě, že? Proto se mě tak snažíte dostat do postele.“

Dobrý Bože, dokázal pěkně rychle přejít do protiútoku. „Proč pořád hledáte nějaký skrytý motiv? Musíte přece vědět, jak jste přitažlivý. Proč bych vás nemohla chtít jen pro vás samého?“

„Vůbec nejsem přitažlivý.“ Warren si léta pěstoval povahu, která měla zajistit jeho naprostou nepřitažlivost.

„To si nemyslím, jen počkejte, co z vás udělám. Bude potěšením setrvávat ve vaší blízkosti. Budete stejně okouzlující jako Drew a stejně trpělivý jako Thomas. A nedá to ani tolik práce, jen vás musím přesvědčit, že už nemáte důvod se dál mračit na svět. Klidně si teď buďte nevrlý, jak chcete, stejně si nepomůžete. Až se vezmeme, změníte se a já se na to už moc těším.“

Warren k její jistotě takřka cítil úctu. S námahou musel zahnat pocit, že by se Amy možná opravdu mohl podařit takový zázrak.

„Jste neuvěřitelná optimistka, Amy.“

„Kdybyste se uměl těšit ze života, tak byste nebyl tak skeptický.“

Ustoupila, aby mohl projít. Warren se tentokrát ani nesnažil mít poslední slovo. Už věděl, že na to je tu Amy.

Neušel však ani pár kroků, když za ním zavolala: „Přišla jsem na ples jen proto, že jsem věděla, že tu budete i vy. A brzy se zase ukažte. Vím, že jste zůstal v Albany sám. Mohlo by se stát, že vás jinak přijdu navštívit.“

Příšerná představa – Amy v pokoji a postel na dosah. Hned ráno se musí porozhlédnout po nějakém jiném hotelu.

„Můžeme jet, strýčku Jamesi,“ podotkla Amy, jakmile se ke svému příbuznému připojila u stolu s občerstvením.

„Díky Bohu,“ odpověděl James, ale vzápětí mu blesklo hlavou: „Proč tak brzy?“

„Warren už odešel.“

James obrátil oči v sloup. Bude si muset s tou malou ještěrkou popovídat a nejlépe hned cestou domů. A nenechá se už od ní tak zaskočit, jak se mu to stalo před pár hodinami, kdy se nezmohl na jediný pořádný argument. Kde se jen v tom děvčeti vzala taková smělost?

Eddieho děti se vždy chovaly vzorně… Dobrý Bože, co když za všechno může Jeremyho špatný příklad? Ovšem, tohle za tím vězí. Ti dva se spolu potulují až moc často a ten mladý ničema tím svým příšerným chováním snadno ovlivnitelnou dívku kazí.

James tento názor zastával až do okamžiku, kdy předjel kočár. Jakmile nastoupili a dveře se zavřely, obrátil se k Amy: „V tomhle má prsty Jeremy, ale já už mu to zatrhnu.“

Amy vůbec nechápala, o čem to strýc mluví. „Proč Jeremy?“

„To bylo jasně vidět dnes večer. Takové drzé chování – to nemáš ze své hlavy.“

„A co s tím má společného Jeremy?“

„Tos pochytila od něho.“

Amy se na strýce něžně usmála. „Nesmysl. Vždycky jsem měla sklony říkat, co si myslím. Jen jsem se až do dnešního dne snažila je potlačit.“

„Tak bys v tom měla pokračovat.“

„Obvykle to dělám, ale ta záležitost s Warrenem si o upřímnost přímo říká.“

„Žádná záležitost s tím barbarem neexistuje. Jen přiznej, že to byla hra, abys mu zachránila kůži, protože ho z nějakého pošetilého důvodu lituješ. No tak. Všechno jsem pochopil a už o tom nebudeme mluvit.“

„Ale já nemůžu, strýčku Jamesi.“

„Ovšemže můžeš. Jen se snaž,“ vybídl ji zoufale.

Amy zakroutila hlavou. „Nechápu, proč to bereš tak tragicky. Ty s ním přece žít nebudeš.“

„A ani ty,“ trval na svém James. „Horšího muže bych už pro tebe snad najít nemohl –“

„Vůbec není tak hrozný,“ přerušila ho. „Ty ho jen prostě nemáš rád.“

„Samo sebou, že ho nesnáším, ale to s tím nemá nic společného.“ James se rozhodl, že nadešel okamžik pravdy. „A kromě toho, on o tebe nestojí, drahoušku. Řekl mi to.“

„Jenže já se už přesvědčila, že to není pravda.“

James se naklonil dopředu. Napjal se jako před nějakým bojem, přestože viník nebyl právě v dosahu. „A to jsi zjistila jak, ke všem čertům?“

Amy ignorovala všechny příznaky strýcova vzteku. „To je jedno. Hlavně jde o to, že mu vadí představa, že by se mnou musel do chomoutu. Já ale udělám vše, co bude v mých silách, abych změnila jeho názor a on se se mnou chtěl oženit. Jestli neuspěju, nebude to kvůli tvému vměšování. Jestli neuspěju, bude to jen proto, že o mě opravdu nebude stát. To je jediná věc, kterou jsem schopná přijmout. Jinak se nikdy nevzdám, ani kdybych za ním měla kvůli tomu jet do Ameriky. Proto se mě nesnaž zastavit, strýčku Jamesi. Nic dobrého by z toho nevzešlo.“

Na podobné diskuse nebyl James zvyklý. Zatraceně, prý se do toho nemá plést. Ovšem, mohl by toho chlapa jednoduše zabít, jenže to by se nelíbilo zase George. Možná by mu to nikdy neodpustila. Zpropadená záležitost.

„Tvůj otec mu své svolení nedá, má drahá, na to můžeš vzít jed.“

„Poté, co si s ním promluvíš, o tom vůbec nepochybuji.“

„Takže na něj můžeš rovnou zapomenout.“

„Ne,“ ujistila ho nesmlouvavě. „Bude mi to sice líto, ale něco takového jsem čekala.“

„Hrome, Amy, ten chlap je na tebe moc starý. Až ty budeš tak stará, jako je teď on, tak se ten tvůj milovaný Warren bude třást jako osika a belhat o holi.“

Potěšeně se zasmála. „Ale no tak, strýčku, vždyť je jen o osmnáct let starší. Ty snad předpokládáš, že za osmnáct let z tebe bude stařec nad hrobem?“

Pokud až do této chvíle sršel James jistotou, tak nyní přestal. Za osmnáct let se Jack začne líbit mužům a on věřil, že si s nimi hravě poradí.

„Tak dobrá, nebude se sice klepat jako věchýtek, ale –“

„Přestaň laskavě narážet na věkový rozdíl. To jsem si už vyslechla od Warrena.“

„Tak proč své starší a moudřejší příbuzné neposlechneš?“

Znechuceně se na něj podívala. James si chvíli pochvaloval, že trefil do černého. Amy se ale nedala.

„Věk je zanedbatelný problém a nedá se s ním nic dělat. Raději se zaměřím na množství chyb, kterých se Warren potřebuje zbavit.“

„A ty si jeho chyby uvědomuješ?“

„Nejsem přece slepá.“

„Tak co sakra na tom chlapovi vidíš?“

„Svou šťastnou budoucnost,“ odpověděla prostě.

„Odkdy věštíš z křišťálové koule?“

Amy se zasmála. „Asi tě potěší, že něco dost podobného mi řekl i Warren.“

„Dobrý Bože, tohle ne. Nechci uvažovat jako ten odporný ničema.“

„Jsem si jistá, že tohle by říkal taky.“

Jamesovi se podezřívavě zúžily oči. Že by se jí právě podařilo vyrovnat skóre za tu narážku na věk? Málo platné, má prostě maloryovskou krev. Dokáže se rychle vzpamatovat a pro nějakou pichlavou poznámku nejde daleko. James toho Arnika téměř litoval – zatraceně, to tedy ne!

„Tak dobrá, drahoušku, ale nechceš se se mnou hádat, že ne?“

Amy předstírala zděšení. „Jak bych mohla? Vždyť bys mě do minuty rozsápal na kousky.“

„To si piš.“

Amy odhodila veškerou přetvářku a s kamenným výrazem prohlásila: „Když už jsme ale u toho, tak co se týče umíněnosti, ostatním z rodiny se směle postavit můžu.“

James tiše zasténal. Rozhovor se vůbec nevyvíjel tak, jak si to představoval.

„Amy –“

„Ne, strýčku Jamesi, už to nebudeme dál rozebírat. K ničemu by to nevedlo. Od té doby, co jsem se před šesti měsíci seznámila s Andersony, vím, že Warren je pro mě tím pravým. Není to žádné pomíjivé pobláznění. Chápu, že nějaký Angličan by byl pro mě vhodnější, ale tohle nemá nic společného s možností výběru. Řídí mě moje city. Zřejmě jsem se už do Warrena zamilovala.“

„Zatraceně,“ ulevil si James.

„Úplně s tebou souhlasím – bude pěkná dřina přivést ho k rozumu.“

„Nechtěj po mně, abych tě litoval,“ brblal James.

„To jsem ani nečekala.“ Amy se rozpustile usmála. „Ale odvahu, strýčku, já se postarám, aby on byl na tom hůř, mnohem hůř.“
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„Amy a Warren?“ zeptala se Georgina nevěřícně.

„Jo, slyšelas dobře,“ vyštěkl na ni manžel a nepřestával přecházet po ložnici.

„Ale Amy a Warren?“
„Přesně, a zrovna tak bys měla vědět, že ho zabiju, jestli se na ni ještě jednou třeba jen podívá,“ slíbil James.

„Ne, nezabiješ, neřekl jsi snad, že ona chce jeho – ne naopak?“

„Neobjasnil jsem ti to dostatečně přesně? Chceš to snad nakreslit?“

„Nemluv na mě laskavě tím svým maloryovským tónem, Jamesi Malory. Jestli to opravdu musíš vědět, tak mě to trošku ohromilo.“

„A ty si myslíš, že mě ne?“

„Jenže ty jsi měl čas, aby sis to promyslel –“

„Ale ne dost na to, abych ten průšvih vyřešil. Co mám hrome říct svému bratrovi?“

„Kterému?“

Za záměrně přihlouplý dotaz věnoval manželce podmračený pohled. „Tomu, se kterým obvykle bydlí? Jejímu otci? Už je ti to jasné?“

Georgie si Jamesova výsměšného tónu nevšímala. „Nechápu, proč by se ho to mělo týkat. Říkals přece, že je jí jedno, jestli dostane jeho svolení, nebo ne. Ještě se ale nic nestalo. Můžeme doufat, že v něm našla jen krátkodobé zalíbení. Vždyť, kdy se s ním vlastně seznámila? Není divu, že mě pořád vybízela k vyprávění o bratrech.“

„Takže ty máš na těch zmatcích taky svůj podíl?“

„Ujišťuji tě, že zcela nevinný. Neměla jsem ani zdání, co má za lubem, Jamesi. A pořád tomu nemůžu uvěřit. Naše malá sladká Amy přesvědčuje Warrena?“

„Nemusíš to říkat tak hezky zaobaleně. Ona prostě dělá, co může, aby ho svedla. Sama se k tomu přiznala. A jak říká tvůj bratr: vrhne se na něj, kdykoli se jen přiblíží.“

„Tak proč máš takovou zlost právě na něj, když je v tom vlastně nevinně?“

„Protože se mi těžko věří, že by to naše děvče vůbec nepodporoval. Kdybys jen viděla, jak si je jistá, že ho dostane.“

„A nemůže to být jen optimismus mládí?“

„Rád bych si to myslel, ale moc mi to nejde.“

„Takže tím chceš říct, že on – že oni – by mohli doopravdy skončit…“

„Panebože, George, neboj se to říct,“ přerušil ji James netrpělivě.

„Ty myslíš, že skončí v posteli?“

„Přesně tak. A rád bych věděl, jestli se s ní pak ožení, když už ji předtím připraví o panenství.“

„Warren? Nemyslím, že by to dokázalo vyvážit jeho nechuť k manželství.“

„Ještě že tak.“

Georgina zalapala po dechu. „Překvapuješ mě, Jamesi. Jestli to dojde až tak daleko, ovšemže si ji vezme. Sama na to dohlédnu – jestli to neudělá vaše rodina.“

„Jenže pokud ho přinutíme, nebude ho chtít.“

„A proč ne? Podobným způsobem jsem dostala já tebe a jsem s tím naprosto spokojená.“

„No, jí by se to nelíbilo, naštěstí.“ Náhle přestal přecházet po místnosti a usmál se. „Takhle my to vyřešíme. Začneme ho k tomu nutit.“

Georgina se na něj rozzlobeně podívala. „I když ještě nic neudělal?“

James pokrčil rameny. „Je jasné, že ji už nějak určitě zkompromitoval. Menší nátlak nemůže uškodit.“

„Ne, to nepřipadá v úvahu. Mého bratra se už ani nedotkneš.“

„Jenom trošku, Georgie,“ snažil se ji přesvědčit. „Neboj, přežije to.“

„Ano, a zase bude chtít vidět tvůj krk v oprátce. Tak na to zapomeň, Jamesi.“

„Nemyslíš, že by to bylo jenom spravedlivé?“

„Když už předem počítáš s tím, že se žádné manželství konat nebude? Ne, nelíbí se mi to. Myslím, že bys měl spíš důvěřovat Warrenovi, že vydrží vzdorovat Amyiným nástrahám.“

„To ani náhodou. Ona si už dokonce naplánovala, že když to bude nutné, klidně za ním pojede do Ameriky.“

„To jako že by utekla? Oh, drahoušku, k tomu nesmí dojít. Myslíš, že by pomohlo, kdybych si s ní promluvila? Přece jen znám Warrena nejlépe ze všech.“

„Jestli chceš. Jak ale říkala Amy – k ničemu to nebude.“

„Jestli mě chceš přemlouvat, teto George, tak je to zbytečné,“ konstatovala Amy příští den odpoledne při čaji.

Georgina se pohodlně opřela o opěradlo pohovky, kam ji James usadil, předtím než odešel a nechal ji napospas jejímu nepříjemnému úkolu. Přestože Amy potkala za dnešní den několikrát a ani v nejmenším jí nenaznačila, o čem s ní chce mluvit, neteřino prohlášení ji zaskočilo. Vždyť zatím řekla jen: „Chceš nalít čaj?“

„Ty teď umíš číst myšlenky?“

Amy se zasmála. „Čtení myšlenek? Křišťálové koule? Kouzelné hůlky? Tak se mi zdá, že se ze mě stává skutečná čarodějnice.“

„Prosím?“

„Není těžké uhodnout, co máš na mysli, zvlášť když si mě už od rána tak divně prohlížíš. A to ani nemluvím o tom, že občas velmi zábavně nevnímáš, co se děje kolem. Vzhledem k tomu, že mi přes noc nenarostly dvě hlavy, tak ti zřejmě strýc James všechno řekl a ty si teď se mnou musíš promluvit. Je to pravda?“

„Promiň, Amy,“ odpověděla lehce zardělá Georgina. „Neuvědomila jsem si, že se na tebe nějak divně dívám.“

„Oh, to nevadí. Ovšem, Boydovi to přišlo dost zvláštní, když jsi ho políbila na nos a řekla: Uvidíme se zítra.“

„To jsem neřekla!“ zalapala Georgie po dechu. „Nebo snad ano?“

„Náhodou to bylo opravdu zábavné. On se ti snažil snad třikrát připomenout, že zítra bude někde na širém moři, ale ty jsi tomu nevěnovala žádnou pozornost. Když odcházel, mumlal něco o tom, že ze zdejšího podnebí lidé hloupnou.“

„Přestaň,“ rozesmála se Georgina. „To sis vymyslela.“

„Přísahám, že je to pravda. Je ale dobře, že u toho nebyl Warren. Určitě by ho to zaujalo natolik, že by chtěl zjistil, jestli za všechno opravdu může podnebí, nebo je na vině tvůj manžel.“

Teď už se Georgina tak nebavila. „Tím mi chceš naznačit, že Warrena znáš stejně dobře jako já?“

„Vůbec ne, jen se v určitých případech dá snadno uhodnout, co udělá. Péče o tebe je jednou z nich. Bude se ti po bratrech stýskat?“ V době jejich rozhovoru byly již dvě ze tří lodí, jimiž připluli, na cestě do Ameriky.

„Samozřejmě, ale doufám, že se za pár měsíců vrátí s vedoucím jejich londýnské pobočky.“

„Nedokázalas je tedy přesvědčit, aby si najali nějakého Angličana?“

„Ne.“

„Warrenovi by se to ale určitě zamlouvalo. Konečně by mohl odplout.“

„Není to ten typ námořníka, co se věší, když musí zůstat delší čas na pevnině,“ informovala ji Georgina.

„To ráda slyším, ale myslela jsem spíš na to, že by chtěl utéct přede mnou.“

Georgina zvážněla. „Amy, já se nechci dívat, jak si ubližuješ.“

„Nebudeš muset. Moje romance bude mít šťastný konec, stejně jako měla ta tvá.“

„Když uvážíš, jak si můj manžel a bratr jdou vzájemně po krku, tak se nedá říct, že bych měla zrovna na růžích ustláno.“

„Ovšemže máš, jenže ty růže mají také trny,“ usmála se Amy. „Osobně dávám přednost narcisům.“

„Jenže dostaneš masožravé orchideje,“ předpověděla Georgina, aniž měla v úmyslu Amy rozesmát. Musela chvíli počkat, dokud se dívka neuklidnila, a pak dodala: „Myslela jsem to vážně.“

„Já vím.“ Amy se stále usmívala. „Ale abys věděla, až s ním skončím, bude z něj učiněný andílek.“

Georgie obrátila oči v sloup. „Rodina se zblázní.“

„Já se ale snažím o vylepšení vztahů, teto George. Nedělej si starosti. Tvůj bratr je už velký. Dokáže se o sebe postarat.“

„To vím moc dobře. Já se bojím hlavně o tebe. Amy, zlato, znám svého bratra. On si tě nevezme.“

„Ani kdyby mě miloval?“

„No… Totiž… To by bylo něco jiného, ale –“

„Neříkej, že se to nestane, teto George,“ přerušila ji Amy. „Přece mám křišťálovou kouli, a ta říká, že je možné absolutně všechno a Warren mi otevře své srdce. Je to ovšem paličák a předpokládám, že se bude bránit až do hořkého konce.“

„Částečně máš pravdu, jenže ten konec bude hořký pro tebe.“

Amy nesouhlasně mlaskla. „To je ale mi pěkně chmurné proroctví. Myslím, že mám štěstí, když místo takovýchhle dobře míněných rad věřím svému srdci.“

„Ty po mně chceš, abych si své názory nechala pro sebe?“ zeptala se Georgina trochu dotčeně.

„Ovšemže ne,“ rychle ji ujistila Amy. „Nicméně bych chtěla zdůraznit, že jsem už dost velká na to, abych si v tomhle případě dokázala sama vybrat. Je to přece můj život a mluvíme tu o mojí budoucnosti. A pokud teď neudělám, co je v mých silách, abych získala muže, se kterým chci až do smrti žít, tak to bude jen a jen moje chyba, pokud se mi to nepodaří. Byla bych radši, kdyby se mi dvořil tak, jak to bývá obvyklé, ale obě dvě moc dobře víme, že je to u muže, jako je tvůj bratr, prostě nemožné. Tak to dělám jinak. A jestli to nezabere, no tak nezabere, ale alespoň jsem se o to pokusila.“

„Jen jestli sis neukousla příliš velké sousto,“ poznamenala Georgina starostlivě.

Amy se usmála. „Jsem k politování, že?“

„Ještěrko,“ usmála se na oplátku i Georgina. „Nikdy neuhodnu, kdy si ze mě utahuješ a kdy mluvíš vážně.“

„To neví ani tvůj bratr. Ujišťuji tě, že ho to také dráždí.“

„Dobrá, ale vysvětli mi jedno. Proč jsi to už nevzdala? Pochopila jsem, že tě několikrát odmítl.“

Amy jen pohrdavě mávla rukou. „To nic neznamenalo.“

„Co tě k takovému závěru vede?“

„Způsob, jakým mě líbal.“

„On tě líbal?“ Georgina vyskočila z pohovky. „Nemáš snad na mysli opravdový polibek, že ne?“

„Ten nejopravdovější.“

„Ten bídák!“

„Bylo to silnější než on –“

„Ten lotr!“

„Vyprovokovala jsem ho –“

„Ten darebák! On tě už zkompromitoval, nemám pravdu, Amy?“

„No… Čistě technicky…“

„Tak je to vyřešené. On si tě vezme,“ prohlásila Georgina s konečnou platností.

Amy rozhořčeně vyskočila. „Ne, počkej, tak jsem to nemyslela. Pravda, dostali jsme se do určitých situací, ze kterých by mohly vzniknout příšerné klepy, ale za všechno jsem mohla já.“

„Nelži kvůli němu,“ varovala ji Georgina, která nepřestávala vřít rozhořčením.

„To bych neudělala.“ Po krátké úvaze dodala: „Alespoň dokud nejsem jeho ženou. Pak budu stát samozřejmě při něm – pokud to bude nutné. Ale to jen tak mimochodem. Nesmíte ho do sňatku nutit. Neříkal ti to snad strýček James?“

„O něčem takovém se zmiňoval. To však nepřipadá v úvahu, poté co tě můj bratr už –“

„Nic takového neudělal – zatím. Až se to ale stane, tak to zůstane jen mezi ním a mnou. A kromě toho, napřed by mě musel požádat o ruku, jinak bych nesouhlasila. Je to prosté.“

„Když jde o mého bratra, není nic prosté. Oh, Amy, ty vážně nevíš, co děláš,“ povzdechla si Georgina. „Je to zahořklý muž. Nikdy s ním nebudeš šťastná.“

Amy se nahlas zasmála. „Ale no tak, teto George. Ty ho vidíš takového, jaký je teď. Až ho ale dostanu já, bude úplně jiný.“

„Jiný?“

„Ovšem, učiním z něj velice šťastného muže. Vrátím mu smích. Ty mu to snad nepřeješ?“

Její otázka vyvedla Georginu z míry. Zamyslela se. Vzpomněla si na rozhovor, který měla s Reggie den po narození malé Jacqueline. Tehdy usoudila, že Warren potřebuje vlastní rodinu, o kterou by se mohl starat. Amyin optimismus byl náhle nakažlivý. Jestli někdo může změnit Warrena, musí to být temperamentní, okouzlující, rozpustilá a krásná dívka, jež mu dá lásku, jakou potřebuje.

James zřejmě dostane záchvat, ale jeho žena právě změnila názor.
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„Hýbejte se. Nestůjte a nečekejte, až vám protivník přerazí nos.“ Warren odskočil z Anthonyho dosahu. „To už je lepší, starý brachu, ale pořád si musíte dávat pozor na tohle –“

Anthony se mihl vlevo. Warren se sice pohnul, aby ráně unikl, ale nikoli dostatečně rychle, takže nestačil uhnout Anthonyho mrštné pravačce. Rychle zamžikal. Bolest mu začala z nosu vystřelovat až do mozku. Nos naštěstí vydržel, ale jen tak tak. Nebyla to první rána, kterou mu Anthony s vražednou přesností zasadil. Warren toho měl právě tak dost.

„Pokud nedokážete své soukromé pocity držet na uzdě, Malory, tak s tréninkem přestaneme. Mohlo mě napadnout, že mi dnes budete chtít dát pořádnou lekci.“

„Ale člověk se přece učí zkušenostmi, jestli o tom nevíte,“ odpověděl nevinně Anthony.

„Člověk se také učí opakováním, memorováním a dalšími méně bolestivými způsoby.“

„Tak dobrá,“ brblal Anthony. „Nechám to na bratrovi, ať si užije. A teď zpátky k základům, Andersone.“

Warren zdvihl opět pěsti k obraně, ale tento Malory, když už nic jiného, držel alespoň slovo. Trénink mu sice začal zase dávat pořádně zabrat, ale byla to výuka, nikoli ukázka zdatnosti protivníka.

Když Warren konečně sáhl po ručníku, byl úplně vyřízený. Chtěl se sice odpoledne porozhlédnout po nějakém jiném hotelu, ale rozhodl se, že to může počkat do zítřka. Teď především potřeboval koupel a postel – lhostejno v jakém pořadí. Rozhodně nestál o Anthonyho vtípky, ačkoli ten začal docela nevinným dotazem.

„Jak to vypadá s novou kanceláří?“

„Malíři budou zítra hotovi.“

„Věděl bych o jednom chlapíkovi, ze kterého by byl skvělý vedoucí,“ poznamenal Anthony.

„Abych mohl dřív vypadnout?“ Warren správně uhodl Anthonyho záměr. „Je mi líto, ale Clinton na poslední chvíli rozhodl, že alespoň pro začátek najmeme nějakého Američana. Budu muset zůstat, dokud nedorazí.“

„To znamená, že jakmile bude kancelář hotová, ujmete se jejího vedení sám?“

„Přesně tak.“

„Nějak si vás nedokážu představit, jak sedíte za stolem zavaleným účty a dalšími lejstry. K vám pasuje tak lodní deník, to ano, ale ty nudné obchodní papíry… Vy jste ale už něco podobného dělal, viďte?“

„V úřadování jsme zběhlí všichni – dokonce i Georgie. Otec chtěl, abychom se v obchodu naučili všechno.“

„To jsem nevěděl.“ Zdálo se, že to na Anthonyho udělalo dojem. Vzápětí ale vše pokazil poznámkou: „Vsadím se, že vás to papírování moc nebaví, co?“

Anthony měl pravdu, Warren by to však nikdy nikomu nepřiznal. „O co vám jde, sire Anthony?“

Anthony pokrčil rameny. „Vůbec o nic, starý brachu. Jsem jen zvědavý, proč chcete otevírat pobočku dřív, než dorazí vedoucí. Proč to jednoduše nenecháte zavřené?“

„Protože naši kapitáni už dostali z hlavní kanceláře nové instrukce. Ještě tento měsíc začnou připlouvat lodě Skylarku pro svůj náklad, obchod se musí rozběhnout –“

„Ano, ano, já úplně chápu, že je to všechno nesmírně zajímavé,“ přerušil ho netrpělivě Anthony. „Ale nemůžete přece mít kanceláře v každém přístavu, kam plují vaše lodě.“

„Na hlavních obchodních trasách pobočky máme.“

„A co když dorazíte jinam? Vaši kapitáni mají zřejmě s obchodováním také zkušenosti.“

Warren si rychle natáhl košili a kabát. Bolel ho každý pohyb. Možná by bylo lepší, kdyby se oblékal pomaleji. To však nechtěl. Slyšel už dost na to, aby odhadl, kam Anthony míří. Nemínil s ním dál diskutovat.

„Co kdybychom tu naši malou debatu ukončili?“ navrhl. „V žádném případě nemíním předčasně odplout. Slíbil jsem, že tu zůstanu, a tak to také bude. Dal jsem vám i vašemu bratrovi všechna možná ujištění ohledně vaší neteře. Dokonce jsem přestal chodit i za vlastní sestrou, jen abych se jí vyhnul. Co ještě po mně chcete?“

Anthony se ďábelsky zamračil a jeho vážný hlas zazněl mrazivě: „Nechceme, aby se to naše děvče trápilo, Andersone. To by se nám vážně nelíbilo.“

Warren dospěl k mylnému závěru. „Nechcete snad, abych si ji vzal?“ zeptal se vyděšeně.

„Panebože, to by mě ani ve snu nenapadlo,“ ujistil ho rychle Anthony, kterého ta možnost samotného poplašila. „Buďme ale rozumní, čím rychleji odjedete, tím dřív na vás zapomene.“

A tím dřív Warren zapomene na ni. „Rád bych, ale nemůžu.“

Anthony se prozatím vzdal. „Proč jste tady ale sakra musel zůstat právě vy?“ brblal.

Warren pokrčil rameny. „Nikomu se do toho nechtělo, tak jsem se uvolil já.“

„Hrome, proč?“

Sám Warren si nedokázal odpovědět. „V tu chvíli mi to připadalo jako docela dobrý nápad.“

„Nuže, můžete jen doufat, že se tohle rozhodnutí nakonec neobrátí proti vám.“

Anthonyho poslední poznámka doprovázela Warrena celou cestu do hotelu Albany. Proč se vlastně rozhodl zůstat v Londýně? Něco takového mu přece vůbec nebylo podobné a překvapil tím všechny své bratry. Zrovna někdy v té době ho začala pronásledovat Amy. Možná jí tehdy moc nevěřil. To ale udělal chybu.

Stále zadumaný Warren právě procházel chodbou směrem ke svému pokoji, když stanul tváří v tvář čínskému šlechtici, jehož naposledy viděl v Kantonu v jednom sázkovém doupěti. Ten samý muž pak poslal za Clintonem a Warrenem dva tucty svých bojovníků s jasným záměrem připravit je o život. Čang Jat-sen a v Londýně? Nesmysl. Přesto tu byl, oblečený do formálního mandarínského hedvábí, které nosil vždy, když obchodoval nebo cestoval.

Když se Warren vzpamatoval z ohromení, utrpěl šok pro změnu Čang. Teprve nyní poznal amerického kapitána. Okamžitě sáhl po meči, který však neměl. Warren to kvitoval s povděkem, neboť boj na meče rozhodně nepatřil mezi jeho silné stránky. A když uvážil, že kdekoli je Jat-sen, jsou s ním i jeho hrdlořezové, rozhodl se rychle zmizet, což také bez okolků učinil. Bude si muset do hotelu někoho poslat, aby vyrovnal jeho účet a vyzvedl mu věci. Pokud bude ten šílený Číňan sídlit v Albany, ani ho nenapadne se tam vracet.

Bože, pořád nemohl uvěřit, že je Čang Jat-sen v Londýně. Ten chlap přece pohrdal všemi cizinci a v Kantonu s nimi obchodoval, jen pokud to bylo skutečně důležité. Jinak s nimi nechtěl mít vůbec nic společného. A těm pár Evropanům, s nimiž kdy jednal, dával otevřeně najevo své opovržení. Tak proč se teď vydal mezi tisíce cizinců? Proč opustil malý svět, v němž byl neomezeným vládcem – dokud ovšem na sebe neupoutal pozornost císaře?

Vysvětlením by mohla být jen obrovská částka peněz – nebo nějaká osobní záležitost. A při vší skromnosti začínal mít Warren nepříjemný pocit, že za tím vším vězí ta zatracená starobylá váza, kterou s Clintonem v Kantonu vyhrál.

Když ji Čang dával do hry, nazýval ji rodinným pokladem. Warren na oplátku vsadil svoji loď, po níž Čang toužil a kvůli níž šel do onoho hráčského doupěte, což jinak dělával jen zřídka. Čang chtěl Warrenovu loď ze dvou důvodů. Jednak si přál vlastní obchodní loďstvo, aby se už nikdy nemusel stýkat s cizinci, jednak nesnášel Warrena, který se v jeho přítomnosti nemínil chovat uctivě. Čang doufal, že pokud Warren přijde o svoji loď, přestane do Kantonu jezdit.

Čang však vázu prohrál. Kdyby Warren nebyl onu noc tak opilý, jistě by si všiml, že ho její ztráta nijak nevyvedla z míry. Byl totiž přesvědčený, že druhý den ráno má svůj majetek zpátky a pravděpodobně i s Warrenovou hlavou nádavkem. Nedostal však ani jedno. Warrenova a Clintonova posádka přišla svým kapitánům při nočním přepadení v přístavu na pomoc. Získali ale mocného nepřítele a výnosné obchodní cesty do Číny vzaly za své.

Warren a Clinton, kteří absolvovali tuto trasu na svůj vkus až příliš často, toho nikterak neželeli. Tyto plavby trvaly příliš dlouho a kvůli nim pobývali mimo domov celé roky. Obchody s Čínou měly nahradit cesty do Anglie. Ani ty se ale Warrenovi nezamlouvaly – těžko se mu zapomínalo na vleklou válku a všechnu hořkost z ní pocházející. Neustále mu ji připomínala jizva na tváři, kterou mu zasadila britská šavle. Bohužel – žila tu Georgina. Alespoň ji budou moct všichni pravidelně navštěvovat. A finanční stránka obchodů také nebyla právě zanedbatelná.

Když Andersonové rokovali o založení anglické pobočky, byl Warren přehlasován. Pak provedl tu hloupost, že se dobrovolně uvolil zůstat v Londýně. A nyní měl ve městě nepřítele, jehož musel brát vážně – kromě jeho příbuzných je tu další člověk, který by ho s potěšením zabil. Jak říká jeho švagr James: „Zatracená práce.“
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Amy si začínala zoufat. Od onoho veledůležitého plesu uplynul téměř týden a po Warrenovi jako by se slehla zem. Byla si naprosto jistá, že tentokrát jejich odloučení nevydrží, ale jemu to zřejmě vůbec nevadilo. A strýc James už o něm neprohodil ani slovo. Mlčela i Georgina. Ti dva se zkrátka zaměstnávali vlastními starostmi a tvářili se, že je vůbec nezajímá, jestli Warrena získá. Amy z jejich chování znervózněla. Vědí snad něco, co ona ne? Co když Warren změnil plány a chystá se odplout?

Tato poslední obava ji přinutila jít na výzvědy za jeho sestrou. „Kde je? Neslyšela jsi o něm? Už odplul?“

Georgina zrovna seděla ve svém budoáru a probírala se účty za domácnost. Už zase převzala většinu svých povinností, takže Amy zbývalo víc času na vlastní trápení.

Odložila pero a zeptala se. „To asi myslíš Warrena, viď?“ Amy se zamračila. „Ano, že se vůbec tak hloupě ptám? Ne, Warren dosud neodplul. Má hodně práce. Najímá a zaučuje personál do nové kanceláře.“

To znělo rozumně, více než rozumně. „Jen pracuje? Nic jiného?“

„Myslíš něco určitého?“

„Že se mi vyhýbá.“

„Je mi líto,“ podotkla suše Georgie. „Asi mu to tak víc vyhovuje.“

„Ty jsi s ním mluvila?“

„Často mi píše.“

Georgina v ní nechtěla vzbouzet nějaké marné naděje. Skutečnost však byla taková, že se ten její ničemný bratr vyhýbal i jí. Souhlasila teď s Amy, že je pro Warrena ta pravá, ale Jamesovi o tom asi neměla říkat. Jemně řečeno, jeho reakce nebyla zrovna dvakrát příjemná. Ve skutečnosti jí řekl, že pokud bude Amy v jakémkoli směru pomáhat, tak se s ní rozvede. Ne že by mu to třeba jen na minutku věřila, ale pochopila, že bude muset jednat obezřetněji.

V tomto okamžiku nemínila dělat vůbec nic. Amy bude muset sama pokračovat v tažení, které už zahájila. Georgininy modlitby ji však budou doprovázet.

„Kde se vlastně nachází nová kancelář Skylarku?“ zeptala se Amy náhle.

„Blízko přístavu. Není to ale pro tebe bezpečná čtvrť, tak na to rovnou zapomeň.“

Po pravdě řečeno, Amy se nechtěla s Warrenem setkat v pracovním prostředí, ve společnosti jeho zaměstnanců. Byla jen zvědavá. Georginina odpověď ji však přivedla na jeden nápad.

George si všimla neteřina přemítavého pohledu. „Tam nechoď, Amy,“ zdůraznila.

„Nepůjdu.“

„Slibuješ?“

„Přísahám.“

Amy ale už neslíbila, že Warrena nevyhledá jinde, takže jí zbývalo jen jediné místo, o kterém věděla, že ho tam najde – jeho hotel. Naštěstí to nebylo tak nebezpečné jako její návštěva U Pekelného psa. Warren se ubytoval v důstojném hotelu v ještě důstojnější čtvrti. Amy se tam dokonce s matkou párkrát stavila na oběd.

Samozřejmě tam však nikdy nešla sama nebo večer. Jenže právě v tuto dobu bylo nejpravděpodobnější, že tam Warrena najde. Na samotné návštěvě ještě nebude nic skandálního. Největším problémem bude vyklouznout z domu a stejně nepozorovaně se i vrátit, zvláště když už Georgině skončilo šestinedělí a netrávila večery ve své ložnici.

Vlastně zbýval ještě jeden problém. Nepamatovala si číslo Warrenova pokoje. Drew se o něm při jedné večeři zmínil, když si utahoval z Boyda, že zapomněl číslo svého pokoje. Všichni byli ubytováni v prvním patře. No dobrá, pokud si nevybaví číslo přímo na místě, bude zkrátka muset zaklepat na všechny dveře. Zeptat se v recepci nepřipadalo v úvahu. Z nevinné návštěvy by se pak mohl vyklubat pořádný skandál.

Amy neztrácela čas dumáním, zda má, nebo nemá jít. Když už ji taková myšlenka napadla, nedala se jen tak zavrhnout. Začala uvažovat, co asi Warrenovi řekne, až se objeví ve dveřích. Prosté ‚ahoj‘ by asi nebylo to pravé ořechové. A což takhle: ‚Tak mě napadlo, jestli nenastal čas pro nějaké další dobrodružství.‘ To by mohlo zabrat. Radši by ale zvolila upřímnost. Copak mu přece neslíbila, že pokud ji bude i nadále přehlížet, tak ho sama navštíví?

Úpravám svého vzhledu věnovala hodně času. Ostatně, nikam nespěchala. Musela počkat, dokud její teta a strýc nepůjdou spát. Rozhodla se pro denní šaty s bolerkem světle modré barvy. Šaty samy o sobě nebyly nikterak nápadné. Když však odstranila krajku vloženou do výstřihu, hned získala hlubší dekolt, než obvykle nosila. Samozřejmě to nebylo nic, co by Warren ještě neviděl, ale tentokrát to bude její výstřih.

Usoudila, že tenhle těžší kalibr je naprosto nutný. Warrenovi se to sice líbit nebude, ale ona musela vymyslet něco, co by otřáslo tou jeho paličatostí. On ji chtěl. Musí ho tedy nějak donutit, aby na chvíli zapomněl, že ve hře je i manželství. Samozřejmě, všechny její přípravy budou na nic, jestli se jí nepodaří proniknout k němu do pokoje. Hrozilo, že jakmile ji spatří, přirazí jí dveře přímo před nosem. Napadlo ji, zda si pro tento případ nemá radši vzít jezdecké boty a do zavírajících se dveří strčit nohu…

Do Albany přijela v jednu v noci. Warren tak měl určitě dost času, aby provedl každovečerní hygienu a teď už by měl být v posteli. Amy trochu znervózněla. Donutila se však ke klidu a vyběhla po schodech do prvního patra.

Ve foyer narazila na dva zaměstnance hotelu, ti jí však věnovali pramalou pozornost. Zřejmě si mysleli, že je jen hostem vracejícím se do svého pokoje – v to alespoň doufala. Přestože měla připravené přijatelné vysvětlení, nikdo se jí na nic neptal.

Vzpomněla si na číslo pokoje. Když konečně stanula před těmi správnými dveřmi, zarazila se. Představa, jak Warren spí v posteli, se pomstychtivě vrátila. Má toho využít? Kdyby ho svedla ještě dřív, než si stačí uvědomit, co se s ním vlastně děje… Rozbušilo se jí srdce. Dnes v noci, stane se to dnes v noci…

Aby ho probudila, řízně zaklepala na dveře. Nečekala však, že se okamžitě otevřou, stejně jako dveře čtyř pokojů vedle. Do tváří jí stoupl ruměnec, že vyburcovala tolik hostů. Když se ale rozhlédla kolem sebe, její stud vystřídal úžas. Chodba byla náhle plná malých Orientálců a přímo před ní stál další.

„Omlouvám se,“ stačila ještě říct, než ji vtáhli do místnosti, která měla být Warrenovým pokojem.

Jakmile se za ní zabouchly dveře, muži ji pustili. Otočila se a spatřila malého viníka – nebyl vyšší než ona – a pak jsi všimla, že je v místnosti ještě jeden, který stál hned za dveřmi. Číhali snad za nimi? Proto se tak rychle otevřely? A co ostatní dveře? Patří snad tihle muži všichni k sobě? Dobrý Bože, do čeho se to namočila?

Tito lidé museli mít pronajaté celé patro, což znamená, že Warren je ubytován v jiném poschodí. Vedoucí hotelu ho zřejmě musel požádat, aby změnil pokoj a on mohl ubytovat takové zástupy cizinců. Jak ho ale teď najde, aniž by se musela ptát recepčního?

„Zřejmě jsem –“

„Mlčte, lady.“

„Ale já –“

„Mlčte, lady.“ Již podruhé ji přerušil ten samý muž a jeho rozkaz zněl naléhavěji než poprvé.

Amy se okamžitě rozhořčila. Už už se chystala říct dotyčnému, co si o tom všem myslí, když se z postele ozval břitký rozkaz vyslovený jakýmsi orientálním jazykem, břitčí, než na jaký by se kdy vzmohla ona. Amy se po hlase otočila a spatřila dalšího muže, který si právě sedal na posteli. Byl mladý – nebo možná ne. Nedokázala to odhadnout. Měl na sobě nějaký podivný plášť z bílého hedvábí, jenž ho zahaloval od krku až k poduškám. Přes jedno rameno mu spadal neuvěřitelně dlouhý černý cop. Zdálo se, že má zlost. Přesto se jeho černé oči dívaly na Amy se zjevným zájmem.

Odtrhla pohled od neznámého a otočila se k muži, který byl předtím tak nezdvořilý. „Podívejte, mrzí mě, že jsem ho probudila,“ zašeptala. „Ale můžu už odejít? Je jasné, že jsem se zmýlila.“

Odpověď přišla od cizince na posteli, přestože jeho slovům vůbec nerozuměla. Příliš se styděla, než aby se opět podívala jeho směrem. Ať už to byl kdokoli, ona ho probudila. Byl stále ještě v posteli. Celá situace byla krajně nevhodná, o tom nemohlo být sporu.

Ten malý mužík, který se zřejmě vůbec neuměl chovat k dámě, ji opět oslovil: „Já jsem Li Liang, lady. Já mluvit za svého pána. Hledáte amerického kapitána?“

Amy zamžikala očima. Tohle nemohli být členové Warrenovy posádky, že ne? Ne, to byl naprostý nesmysl. Možná ale vědí, kde teď Warren je, a tím jí ušetří cestu k recepčnímu.

„Vy znáte kapitána Andersona?“ zeptala se.

„Je nám znám, ano,“ odpověděl Li Liang. „Vy ho také znáte?“

Má jim říct pravdu, nebo lež? A pokud lež, bude to manžel nebo snoubenec? Oni ji neznají. A ona je pak nikdy víc neuvidí, takže ji nebudou moct obvinit ze lži. Rozhodla se pro lež, alespoň si ušetří ještě víc ostudy.

„Je to můj snoubenec.“ Beztak jím bude.

Lord na posteli cosi řekl a Li Liang přeložil: „Těší nás. Vy nám teď můžete říct, kde ho najít.“

Amy si povzdechla. Zdálo se, že recepční ji nemine. „Právě jsem se vás chtěla zeptat na to samé. Jak jistě víte, tohle byl jeho pokoj. Zřejmě se tedy přestěhoval do jiného patra.“

„On už v tomto hotelu nespí.“

„Změnil ubytování?“ Po chvíli dodala spíš sama sobě. „Proč mi to jeho sestra neřekla?“

„Vy znáte jeho rodinu?“

Amy nyní v jeho hlase zaznamenala stopu vzrušení. Nedokázala však přijít na důvod. „Ovšemže znám jeho rodinu. Jeho sestra se provdala za mého strýce.“

Lord na posteli opět cosi řekl a Li Liang se ozval: „To nás těší ještě víc.“

„Dobrá, já se vzdávám. Proč máte takovou radost?“

Nikdo jí však neodpověděl. Naopak, následovala další otázka. „Sestra bude vědět, kde najít kapitána?“

„Jsem si jistá, že ano,“ zamumlala Amy. „A ušetřila by mi spoustu potíží, kdyby se obtěžovala mi to říct. Teď ale už půjdu a nechám vašeho pána spát. Ještě jednou se omlouvám, že jsem ho vyrušila.“

„Vy nemůžete odejít, lady.“

Amy ztuhla. Ten trpaslík jí snad chce poroučet! Zjevně neumí angličtinu tak dobře, jak si myslí.

„Prosím?“

Znovu se pokusil o vysvětlení. „Zůstanete s námi, dokud k nám nepřijde kapitán.“

Amy se rozčílila. „Tak vy na něj čekáte? Proč jste mi to neřekli?“

Li Liang vypadal nyní utrápeně. „My čekáme, že on teď přijít, až se dozví, že vy jste tu. Napřed se to ale musí dozvědět.“

„Oh, tak běžte a řekněte mu to. Chvíli tu počkat můžu,“ odvážila se. Ovšem, setkání s Warrenem si představovala úplně jinak než za asistence tolika lidí. „Když to ale ještě jednou uvážím, myslím, že se s ním můžu sejít jindy.“

Udělala jeden krok ke dveřím, když se před ni postavili oba malí mužíci.

Přimhouřila oči. „Mluvila jsem na vás snad moc rychle? Nerozuměl jste?“

„My chceme, abyste poslala vzkaz kapitánově sestře, aby mohla říct, kde je.“

„Trhněte si nohou. Takhle pozdě vyrušovat tetu George? To by se mému strýci vůbec nelíbilo a on není ten typ muže, kterého můžete jen tak rozzlobit.“

„Můj pán se taky umí strašně rozzlobit.“

„To sice věřím, ale tohle je záležitost, která může klidně počkat, než přijde den,“ argumentovala Amy rozumně. „Nebo jste si snad nevšimli, že je půlnoc?“

„Čas není důležitý.“

„Tak to jste šťastní lidé, ale my ostatní se řídíme hodinami. Máte smůlu, pane Liangu.“

Číňan ztratil trpělivost. „Buď se podrobíte, nebo –“

Přerušila ho záplava orientálních slov. Lord stále polehával v nezměněné poloze a tvářil se popuzeně.

Amy váhavě pronesla: „Možná by mi mohl někdo vysvětlit, o co tady vlastně jde.“

Odpověděl jí lord, i když v Li Liangově překladu. „Jsem Čang Jat-sen. Ten Američan ukradl můj rodinný poklad.“

„Ukradl?“ opakovala Amy pochybovačně. „Warren? To se mi nezdá.“

„Je jedno, jak k němu přišel. Dokud ho nezískám zpět, jsem zneuctěn.“

„A nemůžete mu o ten poklad jednoduše říct?“

„To mám v úmyslu. Jenže on potřebuje pobídnout.“

Amy se rozesmála. „A vy myslíte, že tou pobídkou budu já? Je mi líto, že vám to musím říct, ale trošku jsem o našem vztahu s kapitánem Andersonem přeháněla. Sice doufám, že jednoho dne mým snoubencem skutečně bude, ale teď se manželství brání zuby nehty. Nejspíš by ho potěšilo, kdybych zmizela.“

„I to se může stát, lady, pokud on pro vás nepřijít,“ prohlásil Li Liang zlověstně.
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Amy začala pochybovat, zda učinila dobře, když cizincům odmítla pomoci.

Nacpali ji do kufru a odvezli na loď kotvící v přístavu. Slovo „zmizet“ začínalo nabírat nového rozměru. Napadlo ji, nemyslí-li ti chlapíci celou záležitost vážněji, než se zprvu domnívala.

Přestože je informovala, kdo vlastně je, příliš jí to nepomohlo. Anglické zloděje by tím pravděpodobně zastrašila, avšak tito Orientálci zřejmě vůbec netušili, že markýz z Haverstonu je muž, jehož není radno si znepřátelit. Vyhrožovala, jaké ponesou následky, ale ani s tím neuspěla. Naopak, cizinci jí oplatili stejnou mincí, neboť ji informovali o mučení, které nebudou váhat použít, aby jí rozvázali jazyk. Slibovali samé pěkné věci: bičování, strhávání nehtů a další zaručeně účinné prostředky. To by se neodvážili! Ovšem, nenapadlo ji, že ji budou zadržovat celou noc a ráno, kdy ještě mohla nepozorovaně proklouznout domů.

Když už se ale kvůli Warrenovi do této polízanice dostala, měl by tu alespoň být s ní. Jenže to on ne, on si klidně jde a hned po odplutí svých bratrů se odstěhuje do jiného hotelu. Přestože na něj měla zlost, že ji nechal podle jejího názoru napospas vlkům, odmítla ho Čang Jat-senovi pomoci najít.

Ať už Warren ten Jat-senův rodinný poklad ukradl, nebo ne, klidně může odmítnout ho vrátit. Na to je paličatý až až. A Amy nemínila zjišťovat, jak se asi budou tito cizinci chovat, až se opravdu rozlítí. Jednak nebyli všichni tak malí jako Li Liang, a za druhé jich bylo opravdu hodně. Kromě toho, kdyby je dovedla k Warrenovi, rovnalo by se to v jejích očích zradě, k jaké se nedokázala snížit – i když on ji klidně jejím strýcům zradil.

Takže jí zbývalo jen jedno: dostat se z téhle šlamastyky sama, bez pomoci svého budoucího snoubence. Nemohla čekat ani pomoc od rodiny. Georgina si sice mohla vzpomenout na jejich včerejší rozhovor a domyslet si, že Amy šla hledat Warrena, jenže tady neměli šanci ji najít.

Teď byla zamčená v kajutě miniaturních rozměrů. V místnůstce se na zemi nacházel jen slamník s hrubou vlněnou přikrývkou, svítilna – v kajutě nebyla okna – kbelík na potřebu a nyní prázdný kufr, který tady nechali poté, co ji z něj pustili. Amy ze své situace nebyla právě dvakrát nadšená.

Nicméně docela věřila, že se z lodi dostane, pokud ovšem ta nezvedne náhle kotvy a neodpluje. Dokonce si připravila i plán, který mínila uskutečnit v okamžiku, kdy jí donesou další jídlo.

Její první jídlo, misku rýže a podivně vypadající zeleninu v pikantně sladké omáčce, jí přinesl veselý malý chlapík, který se představil jako Taiši Ning. Byl to hubený mužík oblečený do širokých kalhot a přepásané haleny. Vlasy měl učesané do silného černého copu, který visel skoro až k zemi. Taiši nebyl, stejně jako Li, vyšší než Amy. Přemítala, nakolik bude obtížné ho přemoci, pokud použije svou rýžovou misku. Neměl by to být žádný problém.

Hodiny se trýznivě vlekly a Amy začal nahlodávat červík pochybností. Když se bránila, zatímco ji cpali do kufru, ztratila svůj měšec. Stále jí však zbývaly kapesní hodinky, které jí pomáhaly udržet si povědomí o čase. Plynula hodina za hodinou, a nikdo nepřicházel. Dají jí ještě nějaké jídlo? Nebo ji nechají trápit hladem, aby ji přinutili promluvit?

Byl už téměř večer, když Taiši konečně odemkl dveře a vstoupil dovnitř s další miskou jídla. Vyhladovět ji tedy zřejmě nenechají – zatím. Přestože jí kručelo v žaludku, tentokrát Amy nezajímalo, co jí to donesl. O to bedlivěji zkoumala, zda za dveřmi nestojí ještě nějaký strážný. Zjevně však usoudili, že zámek stačí a že se jejich zajatkyně nepokusí Taišiho přemoci. Tak to se pořádně spletli.

Amy se ale cítila všelijak. Taiši byl příjemný mládenec, samý úsměv. A ta jeho lámaná, směšně znějící angličtina… Amy si však nemohla dovolit nějaké váhání. Třebaže mladík nepatřil k těm, kteří ji unesli, zaměstnával ho muž, jenž všechno řídil. A Taiši jí teď pomůže se z celé té patálie dostat. Stačí jen zavřít oči, praštit ho po hlavě těžkou mísou a v duchu se mu omluvit.

„Podívat se, co Taiši přinést, malá slečinko. Pořádný dlabanec. Já donutit kuchaře být štědrý, moc moc. To si dáte.“

„To nebylo nutné, opravdu,“ odpověděla Amy. „Nemám hlad. Postavte to sem.“

Ukázala na kufr, zatímco v druhé ruce za zády svírala prázdnou mísu od rýže. Teď potřebovala, aby se k ní Číňan na chvíli postavil zády. Taiši ji poslechl. Bylo to snadné.

Když Taiši procházel kolem, Amy zatajila dech. Pak zvedla misku, zavřela oči a máchla rukou. Dříve než však mísa stačila dopadnout, mladík ji chňapl za ruku. Amy vylétla do vzduchu a pak žuchla na zadek.

Neublížila si, Taišiho zákrok ji však nesmírně překvapil. Když se k němu otočila, zjistila, že ten střízlík dokonce ani neupustil novou misku s jídlem. A ke všemu se na ni usmíval.

„Jak jste to ksakru dokázal?“ zeptala se zuřivě.

„Snadno, moc moc. Chcete naučit?“

„Ne… já… ne!“ syčela, zatímco se hrabala na nohy. „To, co já chtít, je jít domů.“

„Moc líto, slečinko. Až muž přijít, možná, a možná že ne.“ Pokrčil rameny, aby jí dal najevo, že o jejím osudu nerozhoduje on.

„Ale ten muž – Warren nepřijde.“

„Lord Jat-sen říkat, že on přijít, tak přijít,“ trval na svém Taiši. „Vy nemusíte bát.“

Amy zoufale zakroutila hlavou. „Jak může přijít, když neví, kam jsem šla a kde jsem teď? Vždyť on vůbec neví, že jsem zmizela! Ten váš lord Jat-sen je pěkný pitomec!“

„Pšt, slečinko, nebo přijít o hlavu, moc moc,“ poplašeněji radil Taiši.

„Nesmysl,“ odsekla mu. „Kvůli takové malicherné urážce by nikdo nikomu hlavu nesetnul. A teď už běžte. Chci být sama – vzpamatovat se ze své porážky.“

Taiši zablýskal zuby v další zářivém úsměvu. „Vy moc moc směšná, slečinko.“

„Ven, nebo začnu moc moc ječet!“

Poslechl, aniž mu úsměv zmizel ze rtů. Dříve než za ním zapadly dveře, ho ale Amy zarazila.

„Omlouvám se, že jsem vám chtěla rozbít hlavu. Pochopte, nebylo v tom nic osobního.“

„Nebát se, slečinko. Muž přijít brzy.“

Hodila po něm prázdnou rýžovou misku, ale Taiši stačil včas zavřít dveře. Že přijde brzy? Když neřekla jediné slovo, které by je mohlo přivést Warrenovi na stopu? Všechno jsou to pitomci. A i kdyby ho náhodou přece jen objevili, Warren by jí na pomoc nepřišel. Naopak, měl by radost, že mu konečně přestala otravovat život.

Ale co teď? Napadnout znovu toho šikovného mužíka nemá smysl. Měla by počkat, dokud se dveře opět neotevřou a, úsměv neúsměv, rozbít lampu o pažení. Nevěděla však, nakolik může Taišimu věřit, že před ní jednoduše nepřibouchne dveře a nenechá ji usmažit v ohni, než aby ji pustil ven a začal hasit.

Dobrá, její první plán se změnil v naprosté fiasko, ale ona se nevzdá. Ani náhodou. Pokud není schopná přemoci Taišiho, musí na to jinak. Ten mužík nejenom že zvláštně mluví, on i zvláštně bojuje. Ale třeba se jí ho podaří přelstít. Možná že se jí nepodaří dostat se dál než na palubu, ale její „moc moc“ velký jekot by jí třeba mohl pomoct – nebo také ne. To bude záležet na denní době a místě, kde loď kotví. Každopádně to za pokus stojí. Teď musí počkat na další jídlo.
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Přestože Warren platil v rodině za jediného vzteklouna, v pět hodin odpoledne už Georgina plála jak zapálený suchý věchet slámy. Ještě jednou zabušila na dveře bratrova hotelového pokoje. Dnes už byla v hotelu dvakrát. Třikrát běžela do nové kanceláře. Dvakrát byla na palubě Nerea, ale ani posádka netušila, kde jejich kapitán je. Dokonce zamířila do Knighton’s Hallu, přestože dovnitř nevkročila. To za ni udělal James.

Jakmile zjistili, že se Amy ztratila, James zůstal celý den s ní a společně zahájili pátrání. Amy byla členkou jeho rodiny a on byl tím, kdo měl plné právo roztrhat Warrena na kousky – poté, co by s ním skončila Georgina. Neřekl ani slovo, vzteky nemohl mluvit, ale rozhodně nebylo příjemné jezdit s ním celý den po městě a hledat jejího bratra a Amy. A jestli se jí něco stalo…

Konečně se dveře otevřely. Georgina rovnou napochodovala dovnitř se slovy: „Kde jsi, sakra, byl, Warrene – a kde je ona?“

Georgině stačil letmý pohled kolem, aby zjistila, že v pokoji nikdo kromě jejího bratra není. Zamířila k posteli a podívala se pod ni. Warren její podivné počínání sledoval s lehkým pobavením.

„Ujišťuji tě, že tady uklízejí i pod postelí, Georgie,“ informoval ji suše. „Také okna se lesknou jako zrcadlo, jestli se chceš přesvědčit.“

Georgie místo toho mašírovala k šatní skříni. „Nedělej ze sebe hlupáka.“ Ve skříni ale bylo uloženo jen oblečení. Obrátila se k bratrovi. „Kde je Amy? Vzpomínáš si na ni, ne?“

„Není tady.“

„Tak kam jsi ji schoval?“

„Ale já ji vůbec neviděl a udělám všechno, co je v mých silách, aby to tak zůstalo i nadále,“ odpověděl Warren. Pak pohlédl na Jamese s náznakem výsměchu. „Co se stalo, Malory? Vy mi nevěříte?“

Georgina skočila mezi ně. „Nech ho teď na pokoji, Warrene. Dej na mě, teď ne.“

Warren to postřehl také. James dál mlčel, to nebylo normální. Něco se muselo stát, a jestli se to týká Amy – pocítil paniku.

„Říkáš, že Amy zmizela?“

„Ano, zřejmě už v noci.“

„Proč v noci? Mohla jít ven brzy ráno, ne?“

„To jsem si původně taky myslela,“ odtušila Georgina, „i když mi to nedávalo smysl. Vždycky mi říkala, kam se chystá.“

„A řekla by ti to, i kdyby šla za mnou?“ zeptal se Warren.

„To ne, ale něco by si už vymyslela. Mělo mě to napadnout dřív, ale já si byla jistá, že šla za tebou do nové kanceláře. Jenže když jsme se tam byli podívat, tak jsi tam nebyl. A vzhledem k tomu, že není ani tady –“ Otočila se k manželovi. „Pokud ho šla hledat už v noci, musela jít do Albany. Neřekla jsem jí, že se přestěhoval.“

Warrenova úzkost vzrostla. „Ale ona neznala číslo pokoje, že ne?“

„Pokud si dobře vzpomínám, tak se o něm při večeři zmiňoval Drew. Ano, znala ho. Proč?“

„Protože v Albany je Čang Jat-sen.“

„Kdo?“

„Bývalý majitel vázy Tangu,“ vysvětlil jí Warren.

Georgininy oči se rozšířily. „To je ten, který se tě snažil zabít?“

„Ano, a nepřijel sám. Má s sebou skoro malou armádu bojovníků.“

„Dobrý Bože, a ty myslíš, že takový člověk teď má naši Amy?“

„Věděl, že tam bydlím. Určitě si zjistil i číslo pokoje a dal ho hlídat. Byla to jeho jediná naděje, jak mě v tomhle velkém městě najít. A vím, že město dosud neopustil. Nic jiného jsem dnes nedělal. Zjišťoval jsem, jakou lodí připlul a jestli je pořád ještě v Londýně. Pokud ale Amy zajali už minulou noc, tak proč se ještě neukázali?“

„A kde? Tady? Říkala jsem ti přece, že Amy neví, kde bydlíš, a kromě toho –“

„Mohla je poslat za tebou. Ví, že ty bys mě našla.“

„Kdybys mě nechal domluvit, řekla bych ti, že něco takového by Amy neudělala. Ona tě miluje, Warrene. A když už jsme u toho –“

„Teď ne, Georgie!“

„Dobrá, ale Amy by jim nepomohla, pokud by věděla, že by ti mohli ublížit.“

„Ani aby si zachránila vlastní krk?“

V tomto okamžiku se do rozhovoru vložil James ledově vražedným hlasem: „A jde jí o ten krk?“

„Možná. Jat-sen nejedná zrovna v rukavičkách, když po něčem jde. Udělá cokoli. Ježíši, mělo mě napadnout, že se tomu nevyhnu.“

„Jestli se jí něco stane, můžete rovnou sepsat závěť,“ slíbil mu James.

„Asi byste měl něco vědět, Malory. Oni chtějí mě. Až mě dostanou, pustí ji.“

„Bude mi potěšením vás vydat. Půjdeme?“

„My? Není důvod, proč byste se měl v tomhle angažovat.“

„Oh, to si přece nemůžu nechat ujít –“

„Jestli ti to ještě nedošlo, Jamesi,“ přerušila manžela Georgina podrážděně, „Warren za to, co se stalo, nemůže. Nikdo ho nevaroval, že se za ním Amy chystá. Tak se laskavě chyť za hlavu, přestaň ho obviňovat a radši mu pomoz.“

„Milá George, já jsem pořád ještě schopný rozpoznat, kdo je vinný a kdo ne.“

„Ty jsi nemožný!“ vyštěkla.

„To mi říkáš často,“ podotkl James.

Warren však měl stejný názor jako James. Mělo ho napadnout, že se s ním Amy pokusí setkat. Řekla mu, že za ním přijde, a on jí věřil. Proto se rozhodl, že změní hotel, a to ještě dřív, než narazil na Číňana. Kdyby se párkrát zastavil na Berkeley Square, mohl jejímu únosu zabránit. Nic by mu to neudělalo. Mohl si vybrat dobu, kdy by nebyla v domě, nebo si jí v průběhu návštěvy prostě vůbec nevšímat. Jenže on se bál, že by si jí nevšímat nedokázal, proto se sestřině domu vyhýbal jak čert kříži. Zatracená vášeň – jenže vášeň neměla nic společného se strachem, který o ni nyní měl…

O dvacet minut později vstoupili Warren s Jamesem do hotelu Albany. Georgina na ně čekala venku v kočáře. Poslali nahoru vzkaz a za dalších pět minut se ve foyer objevil Li Liang. Warren si na něho pamatoval z několika řídkých návštěv v Čangově paláci. Říkalo se sice, že Čang výborně ovládá angličtinu, přesto dával přednost službám tlumočníků. Jedním z nich byl i Li Liang.

Když k nim Li Liang došel, zdvořile se uklonil. „Čekali jsme vás, kapitáne. Laskavě pojďte za mnou.“

Warren se však nepohnul. „Napřed mi řekněte, co chci slyšet.“

Li Liang neztrácel čas nějakými výmluvami a odpověděl bez vytáček. „Je v pořádku – zatím. Věřili jsme, že její… zmizení… bude dostatečným důvodem, abyste se objevil. A měli jsme pravdu.“ Mrkl na Jamese a dodal: „Váš přítel ale musí počkat zde.“

„Já nejsem jeho přítel,“ odsekl James. „A zapomeňte na to, že bych někde čekal.“

Li Liang vypadal pobaveně. „Domníváte se, že vám pomůže nepřítel?“ obrátil se na Warrena.

„Je to dívčin strýc.“

„Oh, chápu, to je ten muž, který je vaším švagrem?“

Číňanova otázka jim potvrdila, že Amy je opravdu v jejich moci. Warren Liovi vysvětlil: „Ano, to je on. Vezme svoji neteř domů.“

„To samozřejmě závisí na tom, jak s námi budete spolupracovat,“ vysvětlil Li.

„Tím myslíte na Čangově rozmaru, že?“ odsekl Warren hořce.

Li Liang se téměř usmál a zamířil nahoru. Warren zaťal zuby a následoval ho.

James vzadu poznamenal: „Velmi zábavný chlapík, což?“

„Je něco jako Čangův mluvčí. A když už jsme u toho, navrhuji vám, abyste teď mlčel a nechal to na mně. Já tyhle Číňany znám. Svým způsobem žijí pořád ve středověku. Nesnášejí především povýšené chování, které je vám vlastní.“

„Oh, klidně si jednejte sám, starý brachu, pokud to dovedete do šťastného konce.“

Warren k Jamesově poznámce už nic neřekl a o chvíli později se Li zastavil před dveřmi Warrenova bývalého pokoje. V tom okamžiku se Warren už vůbec nedivil, že jim nic netušící Amy vlezla přímo do rány.

„Tomu říkám past,“ podotkl Warren a poukázal na pokoj.

Liang pokrčil rameny. „Myslím, že to byl chytrý výběr. Bohužel, v době, kdy jsme se sem nastěhovali, byly vaše věci už pryč.“

„Když už nic jiného, alespoň jsem rychlý.“

„Možná vás to ještě bude mrzet.“

„Jestli to má být hrozba vůči té dívce, tak vás ujišťuji, že se to jejímu strýci nebude líbit.“

„Jistě pochopíte, že to nás nijak neznepokojuje.“

Nedalo se předem odhadnout, jaká je za dveřmi očekává přesila. Warren by dal cokoli za to, aby, až tohle skončí, dostal Lianga na chvíli do rukou.

„Už vám někdy někdo řekl, že jste nadutý osel, Liangu?“ zeptal se Warren nonšalantně.

„Myslím, že jste to už jednou udělal vy, kapitáne.“

„Tak mě běžte ohlásit,“ vybídl ho Warren. „Ať to máme za sebou.“

Číňan kývl a vklouzl do pokoje. James přistoupil blíž a jednou rukou se opřel o zeď.

„On vyhrožoval, že se Amy něco stane?“ chtěl vědět.

Warren zakroutil hlavou. „Ne, tyhle dvorské typy jen milují, když můžou cizince trošku popíchnout, a myslím, že Liang se v tom přímo vyžívá. Ale eso v téhle hře držím já, Malory. Dokud si nebudou jistí mojí spoluprací, nic nepodniknou.“

Dveře se opět otevřely, což jejich rozhovor ukončilo. Jeden ze strážců je zdvořile uvedl do místnosti. Warren okamžitě spatřil Čanga, který nedbale odpočíval na posteli ve vlastním hedvábném povlečení, což byla jediná úprava, jakou v pokoji provedl. Bez své opiové dýmky vypadal téměř jako nahý a takto málo pohodne prostředí se mu určitě moc nelíbilo. Když ho tak Warren viděl, krvácelo mu srdce, opravdu.

„Kde je moje váza, kapitáne?“ zeptal se Li okamžitě jménem svého pána.

„Kde je ta dívka?“

„Chcete se mnou snad smlouvat?“

„Ovšem. Tak co vlastně chcete, můj život, nebo vázu?“

Liang a Jat-sen spolu chvíli debatovali v čínštině. Warren sice na svých cestách do Kantonu pár slovíček pochytil, avšak v této jazykové smršti se vůbec nedokázal orientovat. Než mu na otázku odpověděli, nechali ho chvíli čekat. Čang manipuloval s lidmi dokonce ještě radši než jeho tlumočník a Warren měl u něho pořádný vroubek.

„Chceme obojí, kapitáne,“ konečně přeložil Li.

Warren se zasmál. „Tak to se asi nedohodneme.“

„Váza za dívku a pak už nemáte vůbec nic, čím byste se vykoupil vy.“

„Moc hezký pokus, opravdu, ale moc dobře víte, že takovou nabídku nepřijmu. Já to vidím takhle. Napřed pustíte dívku, pak vás dovedu k váze a svobodně odejdu, jinak ten zatracený křáp rozbiju na kousky.“

„Vy byste viděl rád, kdyby se ta dívka vrátila své rodině po kouscích?“

Warren jim na vějičku neskočil, James však ano. Výbojně vystoupil vpřed. Warren se ho sice pokusil zastavit, ale bylo už pozdě. Čangovi muži na hrozící útok na svého pána zareagovali bez jediného zaváhání. Ve vteřině už James ležel v bezvědomí na podlaze. Strážci ho chytili za ruku a za nohu a odtáhli ho stranou. Nepotřebovali tasit jedinou zbraň. Čangovi bojovníci byli vycvičeni ve starých orientálních bojových uměních.

Warren věděl, že se do toho nemůže plést. Nechtěl, aby vyjednávání skončilo dříve, než začalo. A kromě toho, kdyby došlo k nějakému střetu, Jamesovu pomoc nepotřeboval. Hrubá síla byla proti bojovníkům, kteří uměli zabít pouhým úderem ruky nebo nohy, k ničemu.

Letmým pohledem na švagra, který se začínal probírat, zjistil, že není vážně zraněn. Warren by dal cokoli za to, aby zjistil, jak to ti Orientálci dělají, že dokážou tak snadno přemoci muže Jamesových rozměrů. Aby byl ke švagrovi spravedlivý, musel však uznat, že svoje vykonal i moment překvapení. V jiném případě by možná byl schopen se chvíli účinně bránit – než by ho skolili.

„Velmi zábavné,“ poznamenal Warren suše a obrátil se zpět k Čangovi a Limu. „Co kdybychom se ale vrátili zpátky k obchodu?“

„Jistě, kapitáne,“ usmál se Li. „Mluvili jsme o propuštění té dívky – po kouscích – což by byla odplata za zničenou vázu. Nic víc, nic míň.“

„To je nepřijatelné. Než však promarníme ještě víc času, měli byste vědět, že ta dívka pro mě nic neznamená a váza je mi ještě lhostejnější. Je to jen hezká starožitnost. Můj starší bratr si jí sice cení, já ale ne. To značně mění situaci, co říkáte? Zabijte mě a nedostanete, co chcete. Ubližte té dívce a nedostanete, co chcete. Pusťte ji a já vás dovedu k váze. Berte, nebo nechte být.“

Li se opět radil se Čangem. Warrena, aniž to tušil, v jeho slovech podpořila Amy, která Číňanům přiznala, že o ni Anderson vůbec nestojí. Čang však stále chtěl obojí: pomstu i vázu. Vzhledem k tomu, že s cizinci nikdy nejednal čestně, mohl ale nyní na oko ustoupit a později beztak získat všechno.

„Můžete žít, kapitáne,“ konečně řekl Li. „Ale ta dívka zůstane v naší moci jako záruka, že obchod dopadne podle úmluvy.“

„Jenže váza je v Americe. Přece nemůžete tu dívku zadržovat, dokud se s ní nevrátím? Její rodina má v téhle zemi takovou moc, že vás během pár dní vyslídí.“

„A vy jste si vážně myslel, že vás pro vázu necháme jet samotného?“ zeptal se Li, jehož tato představa zjevně pobavila. „Ne, kapitáne, pocestujeme společně na naší lodi, všichni, včetně dívky. Jakmile dojde k výměně, můžete ji vrátit její rodině.“

„Vy jste se museli zbláznit, když si myslíte, že budu na jedné lodi s tou…, tou ženskou.“

„Přesně tak, nebo zemře. Je rozhodnuto. Jak sám říkáte: Berte, nebo nechte být.“

Warren zaťal zuby. Přestože měl eso v rukávu, dokud bude Čang držet Amy, partii vyhrává.
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Georgina dostala strach. Chvíli poté, co Warren s Jamesem vstoupili do hotelu, začaly před Albany předjíždět prázdné kočáry. Na tom by samo o sobě ještě nebylo nic znepokojivého, kdyby je vrátný nenasměroval k nějakému muži, jenž vypadal jako Číňan. Brzy se objevili další Číňané, kteří začali nakládat drožky truhlami a zavazadly.

Jejich spěch by i u nezasvěceného diváka vyvolal zvýšený zájem. Georgina propadla panice. Hlavou jí proběhlo množství děsivých scén. Amy v hotelu nikdy nebyla a Warren teď čelí mstivému Orientálci. A za všechno může jen ona a její ukvapené závěry. Ten čínský šlechtic třeba tu starožitnou vázu vůbec nechce. Jde mu jen o pomstu, a tak se Warren nemá čím vykoupit. A její drahý manžel nehnul ani prstem, aby ho zachránil. Její bratr byl právě zavražděn a jeho vrazi se snaží uprchnout ze země.

K čertu s tím. Georgina nenáviděla podobné tápání ve tmě. Jen proto, že před nedávnem porodila dítě, po ní nikdo nemůže chtít, aby teď čekala v kočáře. Musí jít dovnitř, musí se dozvědět, jestli poslala svého bratra na smrt, nebo zachránit Amy.

Jakmile přijel pátý kočár, cizinci zvolnili tempo. Všichni Číňané se vrátili do hotelu. Georgina už neměla stání. Uplynula dobrá půlhodina, to je spousta času na uzavření nějaké dohody – nebo spáchání vraždy.

Vystoupila. Dříve než však stačila svému kočímu Albertovi sdělit, kam se chystá, Číňané se objevili znovu a byla jich spousta. Georgina jich napočítala alespoň dvacet. Jejich pán v pestrobarevných hedvábných šatech se nedal přehlédnout. Vypadal ale naprosto neškodně, vůbec ne jako muž, který dokáže poslat své bojovníky, aby někoho zavraždili, jako se to stalo v Kantonu. Jenže ve své zemi měl téměř absolutní moc a takový druh moci plodí krutost a naprosté pohrdání všemi základními společenskými pravidly, jako například: Nedáš nikoho popravit jen proto, že nerad prohráváš.

Georgina bez hnutí pozorovala, jak začali nastupovat do pěti kočárů. To však nebylo nic oproti hrůze, která ji zachvátila, když zjistila, že hotel už neopouští nikdo jiný. Vzápětí se ale objevil Warren v doprovodu dalších dvou Orientálců. Málem se rozesmála. Jak jen mohla přijít na ty hloupé představy? Vypadalo to, že Warren jede s nimi, ale aspoň že není mrtvý.

Než nastoupil do posledního kočáru, pohlédl jejím směrem a nenápadně zakroutil hlavou. George však nechápala, co se jí to snaží naznačit. Že se nemá bát? Že nemá opouštět kočár? Že na sebe nemá upoutávat pozornost? Co chtěl říct? A pak se její úleva, že je všechno v pořádku, rozplynula. Během okamžiku ji opět zachvátila hrůza. Nikdo jiný se už neobjevil. Zírala na hotelový vchod, ale po Amy nebo jejím manželovi ani stopa. První kočár se rozjel a ostatní ho následovaly.

Ještě než jí poslední kočár zmizel z dohledu, Georgina dospěla k jedinému možnému rozhodnutí. „Alberte,“ zavolala na kočího. „Jeďte za těmi kočáry – tedy hlavně za tím posledním, ve kterém je můj bratr, dokud nezjistíte, kam míří. Pak se okamžitě vraťte zpátky. Já musím zjistit, co se stalo s mým manželem.“

„Ale, milady –“

„Nedohadujte se se mnou, Alberte, a neotálejte, nebo vám ujedou.“

Georgina se rozeběhla do prvního poschodí hotelu. Bušení na zeď ji zavedlo rovnou do bývalého Warrenova pokoje.

„No, bylo na čase,“ zaslechla, jakmile otevřela dveře. A pak: „Co tady zatraceně děláš, George?“

Georgina se zarazila. Ve krátké době ji zaplavila již druhá vlna úlevy následovaná pobavením z neobvyklé podívané – její manžel ležel spoutaný na zemi a zdviženýma nohama kopal do zdi.

„Mohla bych se tě zeptat na to samé, Jamesi – co tady zatraceně vyvádíš?“

Mrzutě zavrčel: „Snažím se upoutat něčí pozornost. Doufám, že mi řekneš, že kopu tak, žes mě slyšela až na ulici.“

Jeho tón jí připomněl Jamesova poslední slova, než odešel do Albany: „V žádném případě neopouštěj kočár.“ Přesně to se jí snažil připomenout Albert.

„Ne, neslyšela jsem tě,“ ujistila ho a klekla si, aby ho mohla rozvázat. „Sledovala jsem, jak všichni odjíždějí, a ty nikde. To zásadně měnilo situaci, nemyslíš?“

„Ne, nemyslím. To je úžasné, když žena neposlouchá, co se jí řekne.“

„Ale jdi, Jamesi,“ odfrkla si pohoršeně. „Copak jsem to někdy dělala?“

„To není podstatné,“ zabrblal.

„Ty bys byl radši, kdybych jela za nimi? Samozřejmě že bych zůstala v kočáře.“

„Dobrý Bože, to ne.“

„Tak buď rád, že jsem poslala Alberta samotného – nebo ty snad víš, kam měli namířeno?“

„Do přístavu, ale nemám tušení, kam přesně. Plují do Ameriky.“

„Všichni?“

„Včetně Amy.“

„Cože?“

„Mluvíš mi z duše,“ souhlasil.

„Proč jsi nic nenamítal?“

„Vypadám snad, že bych mlčel?“

„Oh. Ale Warren ti určitě –“

„Snažil se, George. To mu nemůžu upřít. Popravdě řečeno, když se dozvěděl, že musí být na jedné lodi s naší Amy, byl z toho dost přepadlý. Musím uznat, že jsem se v tom mizerovi zmýlil – tedy v tomhle. On s ní opravdu nechce nic mít.“

„A víš to určitě?“

„Panebože, neodvažuj se z toho být zklamaná!“

„Když budu chtít…“ odsekla tvrdohlavě. „Ale jejich vztah teď není rozhodující. Předpokládám, že poplují do Bridgeportu, kde se ta váza nachází. Myslíš, že je ti lidé pustí, až ji dostanou?“

„Alespoň se na tom dohodli.“

Georgina se zamračila. „Zdálo se mi to, nebo slyším, že se ti na tom něco nelíbí?“

„Tvůj sluch se podle všeho úžasně zlepšil, George.“

James sarkasticky narážel na předchozí poznámku o tom, jak slyšela kopání až na ulici. Georgina se zamračila ještě víc. „Nevytáčej se, Jamesi Malory.“

S povzdechem se postavil, poslední část provazu odpadla. „Tak to dohodli.“

„Že Amy i Warrena propustí, až dostanou tu zatracenou vázu?“

„Ano.“

„Ale?“

„Pochybuji, že ten čínský šlechtic hodlá dodržet slovo. Moc se snažil, aby se váza vyměnila jen za Amy. Chce vázu a odplatu v krvi.“

„Obojí dostat nemůže.“

James nad manželčinou neochvějnou jistotou povytáhl obočí. „Myslím, že tvůj zákaz by mu opravdu nahnal strach, má drahá.“

„Strč si ty své vtípky za klobouk. Já jsem to myslela vážně.“

Objal ji kolem ramen a vyvedl ven z pokoje. „Vždyť já vím. Tvůj bratr zřejmě dospěl ke stejnému závěru jako já. Bude mít dost času, aby vymyslel, jak zachrání sebe i Amy.“

„Proč pořád slyším to slůvko ale?“

„Protože mu pořád nevěřím. Se svou osobou může naložit, jak se mu zlíbí, ale o Amy se bojím.“

„Warren je mnohem spolehlivější, než si myslíš.“

„Jen se hned neurážej, George. Já tě přece neviním, že pocházíš z rodiny, která –“

„Neříkej to,“ varovala ho ostře. „Teď nemám náladu na tvoje obvyklé výpady proti mé rodině. Radši mi řekni, co míníš udělat.“

„Nedovolím jim vyplout, samozřejmě.“

To se však snáz řeklo, než vykonalo, což zjistili, hned jak se vrátil Albert a odvezl je do přístavu. Místo, kde ještě před chvílí kotvila čínská loď, zelo prázdnotou. James tento zvrat událostí nesl špatně.

Poté, co se dostatečně vynadával, začal láteřit: „Kde já takhle narychlo připravím nějakou loď? Proč jsem si pro takové případy neponechal Maiden Ann?“
Georginu tím zaskočil. „Ty chceš jet za nimi?“

„Chci, ale sehnat kapitána, který by byl ochoten okamžitě vyplout, bude stát celé jmění. A pak ještě posbírat posádku, opatřit zásoby…“ Na chvíli se zarazil. „Bude to zázrak, jestli se mi podaří sehnat loď, která by mohla vyplout ráno.“

Georgina na okamžik zaváhala, ale pak podotkla: „Je tady ještě Warrenova loď Nereus. A pokud posádce vysvětlím, co se stalo, tak s tebou vypluje. Jen nevím, jestli jsou teď na palubě všichni muži.“ A nevím, co pak řekne Warren tomu, že jsem půjčila loď jeho největšímu nepříteli, dodala si v duchu sama pro sebe.

Jamese však její nabídka zjevně zaujala. „Pokud vede tvůj bratr posádku přísně, někdo na palubě už bude vědět, kde je zbytek mužstva.“

„Všechny lodě Skylarku mají přístavní deník, do kterého se podobné informace zaznamenávají.“

„Takže zbývá jen vyřešit nalodění zásob. Dobrý Bože, George, tenhle nápad ti seslalo samo nebe. Třebaže zřejmě nevypluju dřív než ráno, jak už budu na moři, nebude problém je dohnat.“

„Nechceš ale jejich loď napadnout, že ne?“

„Když tam mají Amy?“ podotkl James pouze.

„Pak za nimi budeš muset plout až do Bridgeportu.“

„To mám v úmyslu, George. Příhodné počasí a trošku šikovného manévrování a Nereus jim bude stále v patách a nedovolí jim odplout z přístavu, dokud nesplní moje podmínky.“

„Ty tvé podmínky ale budou zahrnovat i mého bratra, viď?“ Když neodpovídal, dloubla ho do žeber. „Jamesi?“

„A musí?“

Jamesův hlas zněl tak smutně, že ho pleskla po tváři. „Nemysli na to tak, že mu jdeš na pomoc –“

„Bůh chraň.“

„– radši si představuj, že to, co děláš, je dobrý skutek hodný světce. A já tě navíc přestanu peskovat za to, že se k němu chováš tak odporně. Souhlasíš?“

James se na Georginu usmál. „No, když jsi to podala takhle.“

„Není divu, že tě miluju. S tebou se tak báječně vychází.“

„Nebuď prostořeká, George. Nebo mi snad chceš zkazit reputaci?“

Aby mu dala na srozuměnou, že nic takového nemá v úmyslu, políbila ho. „Chceš, abych ti zabalila něco speciálního, zatímco budeš připravovat Nerea k vyplutí?“

„Ne, ale jestli narazíš na Connieho, můžeš ho poslat s mými zavazadly. Usoužil by mě k smrti, kdybych ho nepozval k tomuhle lovu.“

„Ty se na to těšíš, viď?“ obvinila ho.

„Jak tě mohlo něco takového napadnout? Celou plavbu se mi bude po tobě stýskat.“

Pochybovačným pohledem mu naznačila, co si o jeho slibech myslí, a dodala: „Tak to máš štěstí, protože já pojedu s tebou.“

Už už se chystal jí její nápad rozmlouvat, ale včas si uvědomil, že by to bylo zbytečné. Místo toho jen podotkl: „A co Jack?“

Georgina zasténala. „Já na ni úplně zapomněla. Tak se mi zdá, že dny mých dobrodružství skončily – alespoň dokud dcera trochu nevyroste. Dáš ale na sebe pozor, viď, Jamesi?“

„Na to se můžeš spolehnout.“
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Warrenova kajuta nebyla větší než Amyina a naneštěstí přímo sousedila s její. Slyšel, jak dívka vedle přechází. Měla nyní bezesporu strašný vztek. Když totiž trval na tom, že si musí ověřit, jestli je v pořádku, neřekl jí při letmém setkání ani slovo. Vyzval Lianga, aby otevřel, zjistil, že se Amy nic nestalo, a vzápětí požádal, aby se dveře zase zaklaply. V žádném případě nechtěl, aby si Číňané všimli, že musel potlačit touhu jít dovnitř, vzít ji do náruče a ujistit ji, že udělá, co bude v jeho silách, aby ji odtud dostal. Navíc měl ovšem chuť jí vynadat, že celou tu šlamastyku způsobila. Ani jedné své touze ale nemohl dát volný průběh. Číňané nesměli zjistit, že je pro něj Amy důležitější, než tvrdí.

Sotva za ním zapadly dveře, začala ječet, aby se vrátil a promluvil si s ní. Když usoudila, že už ji nemůže slyšet, rozječela se místo toho na někoho jménem Taiši. Nyní přibližně každých deset minut bušila na dveře a dožadovala se onoho Taišiho.

Warren děkoval nebi, že Amy nemá ani tušení, že jeho kajuta je umístěna hned vedle její, jinak by se snažila na něj mluvit přes pažení a on nevěděl, jak dlouho by to snesl. Už tak ho dost trýznilo, že slyší její hlas, alespoň když zrovna ječela. Také si pro sebe mumlala a povídala, ale doneslo se k němu jen pár slov jako zpropadený, zatracený a jen počkej.

Z celého srdce doufal, že ta slova náležela jemu, a ne nějakému Taišimu. Rozlícená Amy pro něj byla přijatelnější než Amy svůdnice, zejména když mu stačil jen letmý pohled na její rozpuštěné vlasy a hluboký dekolt šatů a ztratil klid. Přesvědčoval se, že by měl mít spíš zlost, že si na schůzku s ním vzala něco tak nestoudného. Kdyby se však k němu dostala tak blízko, aby jí viděl do výstřihu, věděl, že by byl ztracený. A ta malá prostopášnice to bezesporu předpokládala, jinak by se tak neoblékla.

Warren zasténal. Tohle nebude fungovat, tím si byl jistý. Celý dlouhý měsíc bude zavřený s vědomím, že Amy Maloryová je na dosah ruky, a přece tak vzdálená. Připraví ho to o rozum, stejně jako kdyby ho zavřeli k ní. Nesmí na to myslet. Musí se něčím zaměstnat – čímkoli. I kdyby měl mýt palubu. Pýcha musí jít stranou. Tady jde o zdravý rozum.

Loď zvedla kotvy, pohnula se a její zakymácení odhodilo Warrena na dveře. Nečekal, že loď tak brzy vypluje – Čang musel být připravený od chvíle, kdy zajal Amy. Teď byl ale nejvhodnější čas k útěku. Všichni budou mít plné ruce práce. Bylo by tak obtížné přemoci muže, který mu přijde otevřít, vylomit Amyiny dveře a skočit s ní do vody? Vyrovná se s její společností, než dorazí domů? Ano, to zvládne, ale musí jednat rychle, dřív než se loď ocitne na širém moři.

Než stačil zabušit na dveře, otevřely se a objevil se muž velký asi jako Amy. Jakmile mužík spatřil, že Warren zdvihá pěst, uskočil zpět. V tu chvíli si Warren všiml misky s jídlem, kterou Číňan nesl. Měl takový pocit, že se právě seznámil s oním neznámým Taišim.

Stáhl napřaženou ruku, neboť chtěl, aby se mužík uklidnil – alespoň do té doby, než vstoupí do kajuty. „Jen jsem se chystal zabušit na dveře, nic víc. Pojďte dál.“

Zdálo se, že Číňan už víc rozevřít oči ani nedokáže. „Vy být moc moc velký, kapitáne. Vy nepokusit utéct, oukej? Taiši nerad zaplést s vámi.“

„Bojíte se snad?“ zeptal se Warren pochybovačně. Moc dobře věděl, jak tito střízlíci umějí být nebezpeční – pokud pocházejí z Číny. „Tak se na to podíváme.“

Warren se natáhl, chňapl Taišiho vpředu za košili, jednou rukou ho zdvihl a vtáhl dovnitř. V tom okamžiku ho však Taiši chytil za palec a zvrátil ho na druhou stranu. Zatímco Číňan stál opět na nohou, Warren dopadl na kolena.

„Přesně jak jsem si myslel,“ procedil Warren mezi zuby. „Právě jste dokázal, že vás za hlídače nevybrali pro nic za nic, takže mě můžete pustit.“

Warren dostal svůj palec zpět, ale Taiši, jenž měl z kapitána stále ještě respekt, rychle uskočil. Bylo to sice směšné, ale Warren usoudil, že by toho mohl využít. Ten mužíček zřejmě nikdy nebojoval s někým, kdo byl o dobrou stopu vyšší. Taiši se učil bojovat se soupeři stejné velikosti a muž s Warrenovou výškou a mohutností ho znervózňoval, bez ohledu na vlastní bojové schopnosti.

Warren však pokušení nepodlehl. Moc dobře věděl, že i muži menší než on by ho dokázali rozsekat na kousky. James Malory byl názornou ukázkou.

Při vzpomínce na Jamese napadla Warrena myšlenka, jíž nedokázal odolat. „Uzavřeme dohodu, Taiši,“ ozval se, zatímco vstával a třel si bolavou ruku. „Já vám už nebudu dělat žádné potíže, a vy mě na oplátku naučíte svému bojovému umění.“

„Abyste vy mohl použít proti Taiši? Vy stejně směšný jako ta anglická lady, kapitáne.“

Zmínka o Amy málem donutila Warrena, aby začal škemrat. Trénink by ho dostatečně zaměstnal a natolik vyčerpal, že by alespoň na chvilku zapomněl na tu malou ještěrku. Navíc by získal nad Jamesem výhodu, kterou by švagr nečekal. Tedy ovšem za předpokladu, že se z téhle polízanice dostane se zdravou kůží.

„Nedělám si iluze, že byste mě naučil všechno, co umíte, tak proč byste měl mít strach?“ zeptal se Warren. „Ale když už jsme u toho, svého učitele bych nikdy nenapadl. Dávám vám na to své slovo.“

„Tak proč vy chtít učit?“

„Vaše umění bych moc rád použil proti jednomu rovnoočkovi, tedy až tohle skončí. Rozmyslete si to, Taiši, a uvažte, že je to vaše příležitost. Když budu spokojený, lorda Čanga to potěší. Jinak se tady jednoho krásného dne pokusím rozkopat tyhle příčky a uškrtit vás tím vaším myším ocáskem a věřte, že to udělám s chutí.“

Taiši si odfrkl, ale neznělo to příliš pohrdavě. Nepostoupil dál do Warrenovy kajuty. Místo aby jídlo donesl na bednu, v níž byly uloženy svíce a která nyní sloužila Warrenovi jako stůl, položil misku na zem vedle dveří a obrátil se k odchodu.

Warren se ale nevzdával. „Tak se požádejte o dovolení, jestli chcete. Zaručuju vám, že se vašemu lordovi bude náramně zamlouvat, že dostávám denně výprask. Možná se bude chtít i podívat.“

Touto možností konečně upoutal Taišiho zájem. „Zabavil lorda Jat-sena mohlo být dobrá věc.“

Warren by byl sice radši, kdyby se ten bídák nedíval, ale musel se spokojit s tím, co mohl dostat. „Vyspěte se na to a ráno mi dejte vědět, jak jste se rozhodl. V každém případě mám s vaším lordem dohodu, v níž o věznění během plavby nepadlo ani slovo. Můžete mu to připomenout. Když už nic jiného, jsem ochotný pracovat –“

Přerušilo ho zabušení na pažení a zuřivý výkřik. „Kdo je tam? To jste vy, Taiši? Jestli ano, tak byste udělal líp, kdybyste dopravil tu svou zakrslou maličkost ke mně, nebo tuhle kocábku podpálím!“

Oba muži chvíli zírali na pažení. Pak Taiši vyděšeně zašeptal: „Ona by to udělala?“

„Ovšemže ne,“ vyplísnil ho Warren, ale mnohem tišeji, než obvykle mluvíval. „Ale tropila tam pěkný rozruch. Neměl byste se jít radši podívat, co chce?“

„Rozkaz je žádná návštěva, jen krmit, ale já vědět, co lady chce. Úplně stačit, že se zítra pokusí znovu mi rozbít hlavu.“

Warren k mužíkovi hrozivě vykročil. „Neublížil jste jí, že ne, když jste se bránil?“

Taiši tentokrát uskočil až za dveře. „Neublížit vaší lady,“ ujišťoval ho rychle. „Malá modřina možná tady.“ Ukázal na zadek. „Ale nestěžovala si na to. Stěžovat si na všechno možné, ale ne na to.“

Warren si až příliš pozdě uvědomil, jakou udělal chybu. Přesto se ji pokusil napravit. „Ona není má lady.“

„Pokud to říkáte, kapitáne.“

„Nechtějte mě rozesmát, chlape,“ vyštěkl Warren netrpělivě. „Opravdu není. A pro lásku boží, jestli se bude ptát, hlavně jí neříkejte, že jsem hned vedle. Z toho jejího neustálého tlachání bych se zbláznil. Jestli se to dozví, vyřídím si to s vámi.“

Warren si nebyl jistý, zda Číňana přesvědčil. Alespoň že se Taiši tvářil poněkud zmateně, když zavíral a zamykal dveře. Warren měl vztek sám na sebe. Jak mohl takhle nevědomky uklouznout? Jaký jen dokáže být hlupák! Poslední věc, kterou potřeboval, bylo přesvědčovat Čanga, že mu v případě Amy jde jen o její majetek. Kéž by šla ta chyba nějak napravit.
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Amy poodstoupila od přepážky a stočila lítostivě do klubíčka na svém slamníku. Ucho ji bolelo, jak je tiskla k hrubě otesanému dřevu, ale ještě větší bolesti se jí svíralo srdce.

Tak Warren s ní nechtěl mluvit. Proč ji to tak překvapuje, vždyť s ní nikdy nechtěl mít nic společného? Přesto to bolelo.

Chtělo se jí plakat, ale slzy samozřejmě potlačila. Od samého začátku věděla, že to s Warrenem nebude jednoduché, proto musela hořkost a nedůvěru překonat. Warren byl skutečně ve svých zvycích neotřesitelný a držel si ženy pěkné daleko od těla. Nechtěl být šťastný. Naopak, ve svém bídném stavu si přímo liboval. Amy toho musela tolik zdolat…

Příští den ráno se však Amy vrátilo sebevědomí, alespoň pokud šlo Warrena. Stále ještě z celého srdce věřila, že ho přinutí, aby ji miloval, že se stane zázrak, který jejich vztah změní, nebo spíše začne.

Za pochybnosti uplynulé noci mohla především situace, do níž se dostala, a nejistota z ní plynoucí. Ani na okamžik však neuvěřila, že by za ní Warren přišel, kdyby měl na výběr. Její strýc James zřejmě zjistil, co se stalo, a trval na tom, aby ji Warren zachránil. Zatím jí to sice jako nějaká záchranná akce moc nepřipadalo, avšak měla dost optimismu, aby věřila, že Warren ví, co dělá.

Přesto, kdyby jí řekl pár slůvek na vysvětlenou, bylo by to od něj hezké a nic by mu to neudělalo. Jenže Warren s ní nechce mluvit, a to ani přes přepážku, která je rozdělovala. Zatracený mužský, to nemůže alespoň jednou udělat výjimku? Zřejmě ne. Bůh chraň, že by projevil třeba jen malinko soucitu nebo zájmu. Mohla by si pak myslet, že o ni stojí, a to by těžko dokázal přenést přes srdce.

Pohyby lodi jí naznačily, že se ocitli na širém moři, a světlo prosvítající škvírou pod dveřmi jí prozradilo, že je nový den. Z ticha ve vedlejší kajutě však nedokázala usoudit vůbec nic. Pomalu začala zase dostávat zlost, která ji včera donutila i bušit na přepážku na Warrenově straně. Dnes se toho chtěla vyvarovat. Jestli chce ticho, má ho mít. Jen ať se z něj třeba zblázní.

A Taiši jen přilil olej do ohně, když se objevil se snídaní složené opět z rýže a zeleniny. Amy mrkla na misku. „Zase? Myslím, že je na čase, abyste tomu vašemu kuchaři usekl ruku. Ten chlap snad nemá ani špetku představivosti.“

„Tohle moc dobré,“ ujistil ji Taiši. „Moc moc dobré na kosti.“

„To je přesně to, co jsem vždycky potřebovala,“ odsekla suše. „Postavte to támhle,“ dodala, když se Taiši měl k odchodu. „Než zase zmizíte, řekněte mi, jak se lordu Čangovi podařilo ho zajmout.“

„Koho?“

„Nedělejte hloupého. Což takhle toho muže vedle? Toho, kterého taky krmíte? Toho, který vás požádal, abyste mi neřekl, kde je? Co třeba toho?“

Taiši se na ni usmál. „Vy říct toho hodně a zatím málo. To je jen anglický způsob, nebo to umí i američtí kapitáni?“

„Co kdybyste mi napřed odpověděl na moji předcházející otázku?“

Pokrčil rameny. „Nikdo neřekl Taišimu nic o kapitánovi. Jen řekli krmit a starat se. Vy muset zeptat ho sama, slečinko.“

„Tak ho přiveďte.“

Taiši se rozesmál a zakroutil hlavou. „Vy být směšná lady. Vy slyšela, že on nechtít s vámi mluvit. Nařídili, aby kapitán být spokojený a já vidět, že vy neudělat ho spokojený.“

„Takže jeho spokojenost má přednost před mojí?“ Její podrážděnost rostla. „A to určitě jen proto, že je jediný, který ví, kde ta zpropadená váza je. Slyšel jste o té váze?“

„Každý ví o váze, slečinko. Patřit císaři, ne lordu Jat-senovi. Jestli ji lord Jat-sen nedostat zpět, on mít moc moc velký problém.“

Amy napadlo, zda to Warren ví. Vzhledem k tomu, že se s ní odmítl bavit, se ho nemohla zeptat. „Zřejmě asi nemáte ponětí o tom, že Warren je velmi zásadový muž a spolupracuje s vámi jen kvůli mně. Co se asi stane, jestli tady nebudu? Co myslíte, že udělá?“

„Kam byste šla, slečinko?“

„Však já už něco vymyslím,“ prohlásila netrpělivě. Pak, když si uvědomila, že její hrozba na Taišiho neudělala moc velký dojem, dodala: „Ale to je teď vedlejší. A pokud jde o to, že mě kapitán nechce vidět, je jenom umíněný. Měli jsme mezi sebou malou mileneckou rozepři, to je vše,“ lhala odvážně, když už nic jiného nezabíralo. „Jsem si jistá, že víte, jak to chodí. On si myslí, že se na něj pořád ještě zlobím, proto se mnou nechce mluvit ani mě vidět. Já jsem mu ale už odpustila a potřebovala bych mu to říct. Jak mu to mám však vysvětlit, když mě k němu nechcete pustit?“

Taiši znovu zavrtěl hlavou. Dal jí tím najevo, že jí nevěří ani slovo. Nu, alespoň to zkusila, a možná, když se bude téhle historky držet, třeba ho nakonec přesvědčí. Teď ale byla natolik podrážděná, že by už na mužíka nedokázala být příjemná.

„Když už jste tak ochotný, Taiši,“ podotkla sžíravým tónem, „potřebovala bych si vyměnit šaty a nemám ani hřeben. A proboha – potřebuju nějakou vodu, abych se mohla umýt. Jestli se o nás máte starat, tak byste se měl víc snažit. Jsem rukojmí, ne zajatec, a proto požaduji, abych se občas mohla nadýchat čerstvého vzduchu. Zařídíte to, že?“

„Co dovolí, slečinko, to dostanete.“

V Číňanově hlase zaslechla stopu uražené důstojnosti. Takže teď má proti sobě i uraženého Taišiho. Přesto se neomluvila. Sama se cítila dotčeně. Drží ji tu proti její vůli a vezou ji bůhvíkam. Kde ta váza může být vlastně schovaná? V Americe? Říkala sice, že do té vzdálené země pojede, pokud to bude nutné, aby získala Warrena, takhle si to ale nepředstavovala.

Pocit zmaru ji pronásledoval celý den a večer přerostl ve sklíčenost. Amy si uvědomila, že zase tiskne ucho k přepážce. Nezaslechla však vůbec nic, možná proto, že Warren měl také na druhé straně přitisknuté ucho a jejich dech se prostě přes pažení nedostal. Nakonec se vzdala a tiše zavolala: „Warrene.“

Slyšel ji. Opřel si čelo o stěnu a zaťal zuby. Nemohl jí odpovědět. Tím by rozpoutal něco, co by pak nedokázal zastavit. Chtěla by si s ním povídat každý den. A co víc, opět by mu mohla začít dělat nemravné návrhy. To by už nesnesl.

Žal v jejím hlase ho však přemohl. „Amy,“ odpověděl konečně.

Amy ho ale neslyšela. Krátce předtím odstoupila od pažení.
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Amy prožila dva dlouhé týdny plné rozhořčení. Warren s ní i nadále odmítal mluvit přes pažení rozdělující jejich dvě kajuty, ani ji nenavštívil, třeba jen na pár minut. Dostala jedny šaty na výměnu. Byla to černá tunika a kalhoty, stejné jako měl Taiši, které jí skvěle padly a rýsovala se pod nimi téměř každá křivka jejího těla. Ale v novém oblečení ji viděl jen Taiši, a ten se o ni nezajímal, takže to bylo celkem jedno. Přinesl jí také hřeben. Vzhledem k tomu, že neměla k dispozici zrcadlo, brzy se vzdala marných snah o nějaký účes. Vlasy tudíž nosila buď rozpuštěné, nebo zapletené do jednoduchého copu.

Minulý týden získala dvě vědra vody, aby se mohla umýt a vyprat si šaty. Dnes se měla koupat zase. Každý druhý den mohla na hodinku vyjít na palubu. Při této příležitosti si brala své modré šaty, tentokrát ovšem upnuté až ke krku. Nikdo si jí však příliš nevšímal. Polovinu posádky tvořili Číňané, kteří ji kvůli jejím rovným očím považovali za ošklivou, přestože obdivovali její dlouhé černé vlasy. Druhou polovinou byli Portugalci, včetně kapitána, kteří však neuměli anglicky ani slovo.

Za předchozí Warrenovy návštěvy v Londýně, v den, kdy odplul na mnoho dlouhých měsíců pryč, navštívila jeho Nerea. Tato loď nebyla tak velká, ale Amy se na své vycházky po palubě přesto velmi těšila. Nešlo jí ani tak o čerstvý vzduch, jako o možnost, že by mohla spatřit Warrena. To se však nikdy nestalo. Zřejmě se dohodl se svým dobrým přítelem Taišim, aby ho vždy informoval, kdy bude ona nahoře, a on mohl pokaždé zůstat v kajutě.

Po pravdě řečeno vždy dostala, oč si řekla, kromě toho jediného, po čem toužila nejvíc. A zdálo se, že se jí její přání za celou plavbu nevyplní. Warren se jí zjevně mínil vyhýbat až do Ameriky. Tam ji vymění za vázu a šupem posadí na první loď mířící do Anglie – samotnou. Tento plán mu zajišťoval bezpečí. Svůj bídný život si nehodlal nechat změnit. A Amy pořád ještě nevymyslela, jak Warrenovo rozhodnutí zvrátit. Samozřejmě, mohla ho svádět odvážnými řečmi, třeba by ho tak donutila, aby přepážku mezi nimi rozbil, jenže na takový monolog neměla dost zkušeností, a navíc by si připadala jako blázen, že mluví jen tak do stěny.

Neustále postávala s uchem na pažení a poslouchala, co se děje v sousední kajutě. Warren se učil bojovat tím podivným způsobem, jaký ovládal Taiši. Přestože zjevně dostával ránu za ranou, zdálo se, že se mu výuka líbí, ačkoli ona lapala po dechu a zatínala zuby, kdykoli zaslechla, jak zasténal.

Dnes měla koupací i vycházkový den. Měla by mít radost, nebo být alespoň tak spokojená, jak to jen okolnosti umožňovaly. Zatímco pozorovala bouřková mračna kupící se na obzoru, uvnitř s ní však cloumala vlastní soukromá bouře, která se tentokrát jen tak neuklidní.

V poslední době byla vzornou vězeňkyní a neposkytla Taišimu důvod, proč by si na ni měl stěžovat. Neměla však v povaze se jen tak podřídit a nic nedělat. Jenže tady nemohla dělat vůbec nic, všechny možnosti už vyčerpala, a to ji trápilo víc a víc. Ozvala se v ní typická maloryovská prchlivost.

Měla zlost na Taišiho, že ji nebere vážně, na Warrena, že je tak paličatý a pořád s ní odmítá mluvit, na Čanga za to, že ji zatáhl do takové patálie, když ji klidně mohl propustit, jakmile získal Warrena. A oni si mysleli, že bude všechno mlčky snášet, že se smíří s Warrenovým mlčením i Čangovým svévolným zacházením?

Taiši měl příležitost se s její náladou seznámit hned večer, když jí přinesl večeři. Sotva stačil otevřít dveře, chňapla po misce s jídlem, nabrala dvěma prsty špetku rýže a podržela si ji před ústy.

„Neumírám hlady, hlupáčku,“ vysvětlila mu, když spatřila jeho vyjevený výraz. „Ale právě jsem našla zbraň.“

„Vy po mně chtít házet jídlo?“

Když zaslechla tento bystrý úsudek, málem to skutečně udělala. Taiši měl svérázný smysl pro humor, který jí nebyl vždycky jasný. Většinou ho příliš nechápala. Některé jeho proslovy mohly být také chápány jako projev naprosté hlouposti. Amy ho začala podezřívat, že občas předstírá hloupost, aby ji naštval. Dnešní den nebyl výjimkou.

„Láká mě to, vážně,“ informovala ho a s námahou ztlumila hlas. Nechtěla, aby Warren slyšel, co se Taišimu právě chystá říct. Ne že by věřila, že Anderson poslouchá u pažení, ale rozhodla se nic neponechat náhodě. „Ale vzhledem k tomu, že je to možná moje poslední jídlo, přemohu pokušení.“

Taiši se zamračil. „Taiši vás nechtít vyhladovět, slečinko.“

„Kdyby vám to Čang nařídil, tak byste to udělal, nemám pravdu? A nesnažte se to popřít. A on vám to pravděpodobně nařídí hned, jak se dozví, co dokážu provést s takhle malým kouskem jídla.“

„To nedávat žádný smysl.“

„Právě vám to chci vysvětlit, tak dávejte pozor. Nyní půjdete říct svému lordovi, že pokud mi okamžitě nedovolí se setkat s kapitánem Andersonem, vdechnu tento kousek rýže a udusím se. Co by pak Warrenovi nabídl jako protihodnotu k té zpropadené váze?“

Taiši naléhavě zvedl ruku. „Počkat, slečinko! Taiši zjistit. Být zpátky coby dup.“

Amy zůstala užasle zírat na zavřené dveře. Že by její výhrůžka opravdu zabrala? Ten malý chlapík ji bral najednou vážně? A co když Čang také ustoupí a dají, co chtěla… Ale ona není připravená! Není učesaná, nemá na sobě své svůdné šaty a, ksakru, má hlad.

Amy zhltla dobrou polovinu večeře a rozběhla se pro hřeben. Musí si pospíšit. Taiši se nyní k Čangovi zřejmě nedostane. Jat-sen asi právě večeřel a při jídle ho nikdo za žádných okolností nesměl rušit.

Taiši však nešel dál než k vedlejším dveřím, kde se zeptal Warrena: „Je možné se náhodou udusit vlastním jídlem?“

Warren seděl na zemi a zády se opíral o pažení. Právě dojídal večeři. „To jako úmyslně?“

„Ano.“

„Já myslím, že to možné je, pokud se pokusíte jídlo vdechnout, ale nemíním to zkoušet, jestli vás něco podobného napadá.“

Taiši neodpověděl, jen zase zavřel dveře. Měl nařízeno, aby se staral v průběhu plavby o spokojenost obou vězňů. A měl k tomu i jisté pravomoci. Přestěhovat ženu z jedné kajuty do druhé by bylo zcela jistě možné. V první chvíli Taišiho sice napadlo, co na to asi řekne kapitán, ale dlouho si tím hlavu nelámal. Jestli bude Američan zuřit, však on si s tím poradí.

Později to může probrat s Li Liangem, ale teď…

Jakmile se dveře opět otevřely, Warren vzhlédl. Když Taiši strčil Amy do kajuty a zabouchl za ní dveře, ani se nepohnul. Bože, bylo to ještě horší, než si představoval. Jeho tělo okamžitě ožilo. Stála před ním oblečená do splývavého pláště a kalhot. Měla bosé nohy a kolem hlavy se jí neupraveně stáčely vlasy. Nevzpomínal si, že by kdy viděl nádhernější a žádoucnější ženu – a on ji nemohl mít. Nemohl ji mít. Plakal by kvůli tomu. Zabíjel by kvůli tomu. A Taiši bude první, na kom si Warren své zoufalství vybije.

Amy mlčela. V jejím pohledu však nebylo ani stopy po nějakém strachu nebo studu – jenže to snad u ní neviděl nikdy. Vpíjela se do něj sytě modrýma očima, až si uvědomil, že má na sobě jen kalhoty, které navíc nebyly jeho a nepadly mu. Byly příliš krátké a původně těsné kolem lýtek, takže je hned nad koleny uřízl. Až do tohoto okamžiku si však nemyslel, že by byl nějak zvlášť obnažený.

Ticho mezi ním a Amy houstlo. Warren si byl jistý, že kdyby se pokusil promluvit, z hrdla by mu vyšlo jen zaskřípání. Přesto se o to nakonec pokusil. A nebyl to skřípot, spíš zavrčení. Zeptal se na první věc, která ho napadla.

„Čím jste ho uplatila? Nemusíte odpovídat. Máte k dispozici jen jednu věc, a na tu se právě dívám.“

„Ta poznámka měla být vulgární, viďte?“ poznamenala se svou obvyklou neohroženou nadřazeností. „Nebylo to špatné, ale zbytečné. Měl byste si uvědomit, že mě hned tak neurazíte. Moc dobře vím, proč se o to snažíte. A co se týče Taišiho – pohrozila jsem mu, že se udusím.“

„Cože?“ Warren vstal z matrace, na které dosud seděl, a hrozivě si Amy změřil. „O čem to sakra mluvíte?“

„Řekla jsem Taišimu, že jestli mě sem nezavede, vdechnu jídlo. Obvykle se nedá tak snadno přelstít. Zajímalo by mě, proč mi tentokrát uvěřil.“

Zatracený Číňan, proč mu nevysvětlil, co to má s tím dušením! Warren by mu hned řekl, že pokud se někdo snaží něco úmyslně vdechnout, nestane se mu obvykle víc, než že dostane záchvat kašle.

„Běžte pryč, Amy.“

„Nemůžu,“ odpověděla a zatvářila se potěšeně. „Taiši je svědomitý. Cožpak jste neslyšel, jak zarachotil klíč?“

Neslyšel, avšak nepochyboval, že je zamčeno. Jak dlouho tu bude muset procházet peklem, než ji zase odvede pryč? Pět vteřin by bylo víc než dost.

„To mě ani nevybídnete, abych se posadila?“ vyptávala se dál Amy.

Ona si chce sednout na postel? Nic jiného v kajutě nebylo. Riskuje, zatraceně riskuje, a zjevně to dělá schválně.

„Musíme si promluvit,“ ozvala se, když ji bez odpovědi podmračeně sledoval. „Nebo si snad myslíte, že jsem přišla kvůli něčemu jinému?“

Bože, už je to tady. A on těm jejím narážkám nedokázal vzdorovat. Ne, když vypadala tak půvabně. Jeho tělo bylo připravené vzít si, co mu už tolikrát nabídla. To si snad ta holka myslí, že je z ledu?

Amy zase viděla silné, statné tělo, plné pevných svalů a šlach, které se nemínilo vzdát. V malé kajutě se Warren tyčil jako obr – a Amy se podlamovala kolena. Nesmírně toužila dotknout se jeho obnažené kůže, ochutnat ji, rozběhnout se k němu, obejmout ho a už ho nikdy nepustit. Přesto se nepohnula. Její vpád ho rozzuřil. Ani na okamžik nezapochybovala o tom, že by ji ze sebe setřásl, kdyby byla natolik smělá, že by udělala to, co se jí honilo hlavou. Protentokrát se ovládla.

„Musíte se mnou mluvit, Warrene.“ V jejím hlase se objevil stín beznaděje. „Kdybyste nebyl tak paličatý, kdybyste ke mně prohodil nějaké to slůvko, cokoli, když jsem vás o to žádala, možná bych tu teď nebyla.“

„O čem to mluvíte?“

V tomto týdnu se na něj snažila za přepážkou mluvit, téměř žebrala, aby jí odpověděl. Nevěděla, že ji neslyšel, protože právě ten den se Čang rozhodl pobavit sledováním Warrenova výcviku. Taiši byl dobrý odborník na obranu, což byl také důvod, proč ho Čang vybral jako jejich strážce a opatrovatele. Nicméně jeho útočné dovednosti byly jen průměrné.

Čangovi osobní strážci však byli jiní mistři. Dokonale ovládali jak obranu, tak i útok. Čang se proto rozhodl, že bude zábavné pozorovat, jak si jeden jeho bojovník s Warrenem poradí. Warren měl dosud na těle modřiny a podlitiny, které mu jen potvrdily, jak dokážou být tito muži nebezpeční. S úžasem si uvědomil, že nyní ho nebolí nic.

„Když jsem před pár dny bouchala na pažení –“

„Nebyl jsem tu, Amy.“

„Nebyl?“ Takže ze sebe onu noc dělala pěkného hlupáka. Nyní měla radost, že nebyl svědkem její slabosti. „Dobrá, na tom ale teď nezáleží. Vlastně jsem docela ráda. Protože tady bylo ticho, konečně jsem ztratila trpělivost. Takhle je to mnohem lepší než mluvit do zdi.“

„To nepřipadá v úvahu, Amy. Chci, abyste se otočila, zabouchala na dveře a vypadla. Okamžitě!“

„Ale vždyť jsem sotva přišla –“

„Amy,“ přerušil ji varovně.

„A ještě jsme si nepopovídali –“

„Amy!“

„Ne!“

Poslední slovo padlo mezi ně jako vhozená rukavice. Vyzývala ho, aby ji donutil k poslušnosti – pokud to dokáže. Ale Amy si k tomu nevybrala zrovna nejlepší okamžik.
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Warren zamířil k Amy s jasným záměrem přehnout si ji přes koleno. Amy mu to viděla na očích, na zuřivém výrazu v jeho tváři, přesto neutekla. Kajuta byla beztak příliš malá, aby se jí podařilo výprasku vyhnout. Nepokoušela se mu ani jeho úmysl vymluvit. Stála nehnutě na místě a spoléhala na to, že to Warren přece jen neudělá.

To, co se stalo vzápětí, velmi připomínalo útok, avšak takový, jaký Amy vítala. Stačil jediný dotek a Warren, místo aby jí napráskal, si ji přitáhl do náruče. Až ji pustí, bude mít na těle modřiny. Warrenovo objetí bylo drtivé. A jeho ústa, dobrý Bože, tak dlouho hladověla, že se nyní vymkla jakékoli kontrole. Správně by se měla začít bát. Warrenova vášeň byla větší, než na jakou byla připravená, větší, než aby ji dokázala zvládnout. Přesto by ho ani za nic nezastavila.

Dvakrát ji od sebe odstrčil. Ve tváři měl stále navztekaný výraz se stopami nerozhodnosti, bolesti, ale především vášně. Amy cítila strach i zlost zároveň. Nechápala, proč Warren i nadále vzdoruje, proč se stejně jako ona nepodrobí nevyhnutelnému. Pak však zasténal a opět ji strhl do náruče. Nenasytně ji líbal a Amy zachvátila radost. Konečně, po tak dlouhé době a tolika pochybnostech, bude ten paličák její.

„Dříve než si tě vezmu do postele, shoříme vášní.“

Nejraději by se rozesmála radostí. Warren ji ale zase začal líbat, jeho jazyk pronikal hluboko do jejích úst, a tak jediné, co mohla udělat, bylo připojit se k nadcházející bouři. Z toho, co právě řekl, usoudila, že se vzdal. Zda se tak rozhodl z vlastní vůle, nebo již nedokázal dál vzdorovat, o tom raději nepřemýšlela.

Náhle se ocitli u matrace zastrčené v koutě. Nebyla příliš velká, ale oni na ní nemínili spát, ani jen tak ležet vedle sebe. Amy na sobě neměla dámské šaty, které by jí bránily v pohybu. Tentokrát mohla roztáhnout nohy a přijmout Warrenovu váhu přesně tam, kde nejvíc chtěla. Pocity, na které si pamatovala ještě z prašné venkovské cesty, kdy si na ni přesně takto lehl, byly skutečně úchvatné. Amy nad nimi opět nepřestávala žasnout a vzrušily ji.

Warren ji stále líbal. Jeho touha ji ochutnat byla dosud příliš silná. Amy se ho nepřestávala dotýkat. Nemohla si pomoci, cítila neutuchající potřebu laskat jeho kůži. Brzy jí to však přestalo stačit. Stejně jako tehdy, kdy leželi na prašné cestě a pohyby jejich těl ji rozvášnily, věděla, že chce něco víc a že už nemůže čekat, aby to poznala.

Musela mu to říct svým tělem. V jeho medvědím objetí nemohla téměř ani dýchat, natož mluvit. A Amy navíc nevěděla přesně, jak mu má svou žádost naznačit, takže ho uchopila za zadek a sama se nadzvedla, aby ho přivítala.

Byla přesvědčená, že mu způsobila bolest, protože hlasitě zasténal. Jeho ruka se však náhle ocitla mezi nimi. Naštěstí měla bavlněnou halenu zavázanou jen tak po ženském způsobu, a nikoli na pořádný uzel. Nebyl problém ho rozvázal, stejně jako kličku na šňůrce, jíž si přivazovala kalhoty v pase. V okamžiku byla nahá a jeho zkrácené kalhoty stažené. Vklouzl do ní jediným pohybem.

Amy nepocítila ani příliš velkou bolest. Na to byla příliš roztoužená, příliš připravená. Přesto znatelně strnula. Warren si toho musel také všimnout, protože se na ni zadíval a zatvářil se překvapeně.

Lekla se, že ji nechá být, zrovna teď, když se hluboko uvnitř přizpůsobila jeho horkosti a plnosti. Kdyby to opravdu udělal, stala by se z ní učiněná hromádka rozjitřených nervů.

„Nemysli, vychutnávej tento okamžik,“ zašeptala. Opět ho k sobě přitáhla a políbila.

Trvalo jen chvíli, než se poddal a jejich jazyky se spojily v erotickém tanci. Jednou rukou jí vjel do vlasů, zatímco druhou jí sklouzl po nohách, které ho objímaly, a zdvihl ji, aby do ní mohl proniknout ještě hlouběji. Oba znovu zachvátil žár. Vnikal do ní silně a rychle. Amy se mu otevřela, přijímala ho a vycházela mu vstříc.

Pocítila větší vášeň, než si kdy mohla představit. Zmítal s ní divoký vír rozkoše, jenž vyvrcholil výbuchem s ničím nesrovnatelného blaha. A on byl s ní, sdílel stejné pocity, a nakonec ji zlehka přivedl zpět do skutečnosti.

„Bože, Bože, Bože,“ zasténal jí do vlasů.

Sama by to neuměla vyjádřit líp.

„Stejně si tě nevezmu.“

Amy zdvihla hlavu z Warrenovy hrudi a podívala se na něj. Předtím notnou chvíli mlčel a ona věděla, že dumá nad právě prožitou vášní. Přesto ji od sebe neodstrčil. Nepřestával ji objímat, což ji natolik uspokojilo, že si jen tiše předla a nic neříkala.

Warren však zjevně vystřízlivěl, protože v tónu jeho hlasu i v samotném tom sdělení zaznělo vyhlášení války. Amy však neměla na hádky náladu.

„Proč mě to nepřekvapuje?“ podotkla pouze.

„O tohle ti přece šlo, ne?“ obvinil ji. „Dostat mě před oltář?“

„Milovali jsme se, protože jsme to oba chtěli.“

„To nebylo žádné milování, to byl jen bohapustý chtíč.“

Nejraději by ho za takové prohlášení praštila. Místo toho se na něho usmála a řekla: „Dobrá. Ty jsi ukájel svůj chtíč, já se milovala.“ A pak, aniž spustila oči z jeho tváře, se sklonila a jazykem se dotkla hrotu jeho bradavky.

Warren okamžitě vyskočil ze slamníku. Amy se málem rozesmála. Pokud bude dělat přesně takovéhle věci, jako že s nimi nemínila přestat, ten muž se dostal do skutečných problémů. Amy mu už nedovolí, aby si od ní dál udržoval odstup.

Warren se ale pořád chtěl hádat. „Kruci, Amy, ty jsi byla panna!“

Tak tohle se mu honilo hlavou. Amy se škodolibě usmála. „Říkala jsem ti to přece.“

„Ale vědělas, co jsem si myslel.“

„Ano a nebylo od tebe vůbec hezké, žes mě v duchu tak očerňoval. Jak ale vidíš, neměla jsem ti to za zlé.“

„Kéž bys to byla udělala.“

Pomalu přejela očima po jeho těle, které bylo skvělou ukázkou mužnosti. Povytáhla černé obočí a se šibalským úsměvem se zeptala: „A víš to určitě?“

Zoufale zasténal. Vždyť ona si v něm nyní četla jako v otevřené knize! Amy ho na chvíli politovala. Chtěla však, aby se vrátil zpět do postele a ona mohla lépe prozkoumat to jeho nádherné tělo.

„Přiznávám, že jsem doufala, že tohle náš vztah výrazně zlepší. Ale pokud chceš, abychom byli jen milenci, tak dobrá.“

Tohle zdaleka nesplnilo její očekávání. Vůbec se neuklidnil a dál pokračoval v útocích.

„Hrome,“ vyštěkl. „Kdy se začneš chovat normálně?“

„A kdy ty si uvědomíš, že se chovám normálně – na sebe?“

Svůdně a nestoudně se protáhla. Má to snad v krvi? napadlo ho. Jak to, že se chová přesně tak, jak má, říká přesně to, co ho dokáže zasáhnout? Vždyť ve skutečnosti nemá žádné zkušenosti. A jak jí má vzdorovat, když leží nahá v jeho posteli a úmyslně v něm opět vyvolává vášeň? Bylo to nad jeho síly.

Klekl si vedle ní, ruce ji položil přímo na vyčkávající ňadra se vztyčenými bradavkami. Pod dotekem jeho dlaní se prohnula a z hrdla se jí vydral sten rozkoše. Zvedla jednu nohu a dráždivě mu s ní třela záda. Warren zavřel oči, aby ji mohl vnímat jen dotekem, protože jinak by to nevydržel – tak nesmírně byla krásná, když ztratila veškeré zábrany.

Její dotek byl hedvábně jemný, tak citlivý, tak ženský. To nebylo žádné dítě. Warren otevřel oči a zíral na černý trojúhelník mezi jejíma nohama, na výraznou křivku jejích boků, na plná prsa, na její žhavý pohled, který získala, jakmile zjistila, že si ji prohlíží…

Vymlouval se na její nízký věk, aby se od ní mohl držel v uctivé vzdálenosti. Nyní viděl, že jeho výmluva už neobstojí. Ačkoli se teď nedalo popřít, že byla nevinná, osvojila si velmi provokativní chování. A nikdy se ho nepokoušela moc důrazně přesvědčovat, že je panna, není-liž pravda?

Warrenovy prsty vklouzly do jejího horkého klína. Naklonil se k ní a v blízkosti jejích rtů zašeptal: „Tys mě podvedla. Víš, co bys za to zasloužila?“

„Já ne –“

„Buď tiše, Amy. Napřed se s tebou pomiluju, a to tak, jak by to mělo vzhledem ke tvé nevinnosti být.“

Její vzdech umlčel polibkem. Amy se však ani trochu neobávala věcí příštích. Naopak, až do smrti ho bude milovat za to, že se jí chystal odhalit svou něžnou stránku.

Amy se nemohla nasytit doteků. Kupodivu se Warren jejím něžnostem nevyhýbal, přestože byl nyní naprosto uspokojený a možná chtěl spát. Ona se vůbec unavená necítila – jak by také mohla, po všech těch nočních zážitcích?

Měla pravdu, když si byla jistá, že milování mnohé vyřeší, Právě teď začal jejich nový vztah. A i když zatím k manželství nepovede, tak jednou určitě ano. Tomu stále neochvějně věřila. A mezitím si Warren na její milování natolik zvykne, že se bez něj nebude moci obejít. Na to už dohlédne.

Před chvílí se objevil Taiši, aby ji odvedl, ale Amy se ani nepohnula, aby ho následovala, a Warren ji k odchodu nevybízel. Naopak, na mužíka se podíval natolik výmluvně, že ten beze slova vycouval z kajuty a opět zamkl. Amy to pobavilo a tak dlouho se chichotala, až ji Warren umlčel polibkem.

Začala uvažovat nahlas: „Řekneš mi, jak ses dostal na tuhle loď?“

„A co ty?“

„Chtěla jsem svést jednoho muže, jehož zbožňuji, ale nikdo se mi neobtěžoval říct, že se ten dotyčný přestěhoval.“

„To není k smíchu, Amy.“

„Ale je to pravda,“ odpověděla suše. „Jakou omluvu máš ty?“

„Dívčin strýc trval na tom, abych se jí vyhýbal, aby se nedostala do situace, z níž by pak obviňoval mě.“

Amy si povzdechla. „Mělo mě napadnout, že se do toho vloží strýc James. Myslím, že ti za to dlužím svou omluvu.“

„Ne, nedlužíš,“ ujistil ji a cítil se provinile, že ji nechal v domnění, že to byl jediný důvod jeho odmítavého chování.

„Mrzí tě, že se budeš muset vzdát té zpropadené vázy?“

„Dřív by mi to asi vadilo. Teď už se mi nezdá tak důležitá.“

„A pak to skončí?“

„Obávám se, že ne. Jakmile dostanou tu vázu, budou nás chtít zabít.“

Sedla si a překvapeně se na něj podívala. „To si opravdu myslíš?“

„Ano.“

„To ale od nich není moc fér, že ne?“ prohlásila téměř podrážděně.

Warren si ji stáhl zpátky k sobě. „Ty se nebojíš?“

„Až přijde ten rozhodující okamžik, tak strach mít určitě budu. Teď k němu ale zatím nemám důvod.“

Stiskl ji, aby jí tak dal po svém najevo, že si váží jejího klidu, že oceňuje, že nekřičí a nepláče kvůli něčemu, s čím se momentálně nedá nic dělat.

Po chvíli se ale Amy podezřívavě zeptala: „Doufám, že mi teď nemíníš říct, že ses vzdal a nechal se svést jen proto, že předpokládáš, že už nebudeš příliš dlouho žít.“

„Nesvedlas mě. To já se na tebe vrhl.“

„Nesmysl. Bylo to dobře naplánované svedení – tedy, z poloviny naplánované. Já jsem opravdu netušila, že se sem dostanu – a odpověz mi na moji otázku.“

„Nemám v úmyslu se nechat zabít. Stačí?“

„Jak to tedy chceš udělat?“

„Ta váza je moje jediná záruka,“ vysvětlil. „Takže musím vymyslet, jak ji předat a přitom mít pořád navrch.“

„A už ten plán máš?“

„Ještě ne.“

„Čang tvrdí, žes tu vázu ukradl,“ poznamenala téměř nenuceně.

„Je to lhář,“ řekl Warren hořce. „Ten bídák ji vsadil oproti mé lodi. Ale stalo se něco, s čím nepočítal – prohrál. Ještě tu noc se mě pokusil zabít, aby ji dostal zpátky.“

„Dost nečestné chování, co říkáš?“

„Jat-sen nevěří v něco, jako je čest. Je přesvědčený, že účel světí prostředky. Tím je ti podobný, viď?“

Amy zrudla rozhořčením nad nečekaným výpadem. Neměla s tím začínat. Jen Warrena podráždila. Jeho rozmrzelost se mohla snadno obrátit proti ní, což se také právě stalo. A Warren dosud neskončil. „Zasloužila bys naplácat, že ses od Čanga nechala chytit. Kdybys zůstala doma, jak by to udělala každá jiná mladá dáma, nemuseli jsme se do téhle polízanice vůbec dostat.“

„V tom máš možná pravdu,“ souhlasila váhavě. Využila při tom příležitosti a překulila se na něj. „Ale přece mi nenaplácáš, když se se mnou místo toho můžeš pomilovat?“

„Ne,“ připustil a posadil ji tak, aby ho mohla přijmout. „To asi ne.“
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Bouře, která je včera minula severozápadním směrem, se vrátila s dvojnásobnou silou a celý den zmítala lodí jak s papírovou hračkou. Warren tak přišel o svůj každodenní trénink. Když se ráno objevil Taiši a přinesl Amyiny věci a nějaké zbytky z lodní kuchyně, vypadal velmi vyčerpaně a zmáchaně.

Amy si začala stěžovat na skrovnou snídani, ale Warren ji umlčel. Moc dobře věděl, že v takovém počasí nesmí na lodi hořet žádný oheň. Sám by se moc rád dostal z podpalubí a pomohl. Kdyby se Amy tolik nebála bouře, nabídl by posádce své schopnosti, ačkoli nevěřil, že by jeho pomoc přijali.

Bylo to poprvé, kdy ji viděl opravdu vyděšenou. Aby zapomněla na svůj strach, neustále plácala páté přes deváté, nervózně přecházela sem a tam a každou chvíli zasténala: „Já to nenávidím! Proč s tím něco neuděláš?“

Přestože to byla v podstatě směšná výzva, Warren se ani jednou nezasmál. Naopak zjistil, že ji lituje a že si opravdu přeje, aby jen kvůli ní dokázal zahánět bouře. Jediné, co však pro ni mohl udělat, bylo uklidňovat ji, ačkoli věděl, že podobný vichr může klidně způsobit ztroskotání. Vzhledem k tomu, že se právě nacházeli v polovině cesty, čekalo by je dlouhé hladovění na zbytcích vraku, pokud by se ovšem rovnou neutopili.

Z uzavřené kajuty ale nedokázal odhadnout, nakolik je situace vážná. Nejraději by čelil živlům přímo na palubě. Být zavřený v jedné místnůstce s Amy ovšem mělo také své výhody – zvlášť nyní, když už podlehl jejím svodům. Jelikož se vzájemně snažili odvést pozornost od běsnícího moře, nabízel se jim jen jeden zaručený způsob, jak toho dosáhnout.

V posteli však strávili jen chvíli, ačkoli to byly neobyčejně příjemné okamžiky. Brzy totiž bylo výrazně obtížné zůstat ležet, aniž by se museli pevně držet matrace.

Lehoučká Amy se právě již podruhé skulila ze slamníku, když se ve dveřích nečekaně objevil Taiši, promočený až na kůži. Dívčiny nahoty si ani nevšiml, zato se vyděšeně podíval na Warrena.

„Musíte jít fofrem se mnou,“ zaječel, aby přehlušil kvílení větru, než za sebou zavřel dveře. „Loď nikdo neřídí.“

Warren si rychle natáhl kalhoty a obul se. „Kde je kormidelník?“

„Utekl v Londýně, ne moc dobrý chlapík.“

„A kdo byl tedy u kormidla?“

„Kapitán a první důstojník.“

„Co se s nimi stalo?“

„Kapitána hodila vlna na kormidlo. Rozbít si hlavu, nemůžeme ho probrat.“

„A první důstojník?“

„Nemůžeme najít. Možná být také přes palubu.“

„Také?“

„Já vědět o třech dalších,“ vysvětloval Taiši. „Sám jednoho vidět na vlastní oči.“

„Ježíši,“ vydechl Warren, zatímco si zapínal pásek. Rozběhl se ke dveřím.

Amy mu však náhle zahradila cestu. „Přece nepůjdeš ven, Warrene!“

Ovšemže půjde, oba věděli, že nemá na výběr. Vyděšená Amy se s tím však nemínila smířit.

A nyní bylo zjevné, že se nebojí o sebe, ale o něj. Warren ještě nikdy nečelil podobné situaci v přítomnosti některého člena rodiny. Nebyl zvyklý, aby se o něj někdo bál. Po pravdě řečeno, nedokázal si vzpomenout, kdy naposledy o něho někdo projevil obavy – kromě Amy při jejich setkání s lupiči. U srdce ho sevřel podivný, nikoli nepříjemný pocit. Neměl však čas se tím dál zabývat.

Vzal její malou bledou tvář do dlaní a tak klidně, jak jen dokázal, řekl: „Tohle jsem dělal mnohokrát, Amy. Možná bych si s tím poradil i ve spánku. Nemáš důvod se bát.“

Amy se s tím však stále nechtěla smířit. „Warrene, prosím tě –“

„Ale no tak,“ domlouval jí mírně. „Loď musí řídit někdo, kdo to umí, a já vím o kormidlování dost na to, abych se připoutal a nic se mi nestalo. Dopadne to dobře, slibuju.“ Pevněji políbil. „Teď se ustroj, lehni si mezi matraci a zeď a pokus se usnout. Od té doby, co jsi tady, jsi toho moc nenaspala.“

Spát? Ten chlap se musel zbláznit. Warren však už nic jiného neřekl, a dříve než ho mohla znovu zadržet, byl pryč. Zůstala stát sama uprostřed kajuty. Pevně sevřela ruce, aby se jí přestaly třást, a tiše naříkala. Tohle se prostě nemohlo stát. A Warren neodešel ven do bouřlivé noci, která zmítá jejich lodí jako s ořechovou skořápkou.

Jenže Warren odešel a ona ho už nikdy neuvidí. Vlna ho spláchne přes palubu jako prvního důstojníka a pěnící se moře ho navždy pohřbí ve svých hlubinách.

Jakmile ji napadla tato myšlenka, už ji neopustila a Amy propadla panice. Vrhla se na dveře, začala na ně bušit a ječet, aby ji Taiši pustil ven. V hloubi duše však věděla, že ji mužík nemůže slyšet, že ji přes dunění vln a kvílení vichru neuslyší vůbec nikdo. Přesto dál bušila a bušila, dokud si neodřela ruce do krve.

Samozřejmě nikdo nepřišel a neodemkl. Všichni měli plné ruce práce, aby udrželi loď na hladině v pokud možno neporušeném stavu. Amy ovšem potíže posádky nezajímaly. Měla nesmyslnou utkvělou představu, že pokud bude moct Warrena pozorovat, nic se mu nestane. A jakmile jí dovolí, aby se na něj dívala, a ujistila se, že je naživu, bude i ona v pořádku.

Vlastní bezmoc ji natolik vyvedla z míry, že na dveře doslova zaútočila, tloukla do nich, kopala, a dokonce se pokusila lomcovat s knoflíkem na dveřích. Když to však učinila naposledy, dveře se větrem náhle rozletěly a ona spadla na kolena. Venku nikdo nebyl. Ty zatracené dveře vůbec nebyly zamčené. Taiši na to buď zapomněl, nebo nečekal, že bude tak bláznivá a vypraví se na palubu.

„Zpropadeně,“ zamumlala, zatímco s námahou vstávala.

Nečekaná volnost ji poněkud přivedla k rozumu, ovšem jen natolik, aby si uvědomila, že je stále nahá. Názor ale nezměnila. Byla přesvědčená, že pokud nebude s ním, je Warren v nebezpečí. Hrábla po první věci, která jí přišla pod ruku. Byla to její košilka, kterou na sebe v letu natáhla a vyběhla ven.

Daleko se však nedostala. Vítr ji přirazil na pažení kajuty tak prudce, že se téměř nemohla hýbat. A pak přišla vlna, jež ji zalila, vzápětí strhla zpátky sebou a zanesla až na samý okraj paluby.
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Warren řídil loď jen podle poryvů větru.

Ačkoli bylo časné odpoledne, viditelnost byla mizivá, a to ještě jen v krátkých intervalech mezi jednotlivými vlnami. Hustý déšť tepal do jeho obnažené hrudi, dlouhé vlasy ho každou chvíli švihaly do očí a bouřlivé ledové vlny ho buď drtily o kormidlo, nebo ho smýkaly za sebou. Aby ho nesmetly přes palubu, přivázal se silným lanem.

Mnohokrát už litoval, že si neoblékl košili. Nešlo ani tak o ledový chlad vody, jako o lano, jímž byl přivázán ke kormidlu a které se mu při každém trhnutí zařezávalo do kůže.

Přikázal Taišimu, aby mu přinesl pršiplášť, jakmile vítr poněkud poleví, což se ovšem ještě nestalo. Říkal si, že pokud bude bouře pokračovat i během mnohem chladnější noci, bude si pak muset prsty od kormidla něčím odtrhnout.

Byla to jedna z nejhorších bouří, jakými kdy prošel, a že jich bylo nemálo. Měli velké štěstí, že hlavní stěžeň dosud stál a plachty se podařilo skasat dřív, než vítr zesílil. Také přišli jen o jeden sud s vodou. Ostatní, ačkoli se převalovaly po palubě a střídavě zatěžovaly loď na jedné a na druhé straně, zatím držely přivázané na lanech.

Přestože věřil ve své schopnosti, neměl tušení, jak pevná je loď, kterou řídí, ani nakolik je poškozená. A zatím se nezdálo, že by bouře chtěla polevit. Právě naopak, vypadalo to, že zrovna vrcholí. Warren usoudil, že horší už to být ani nemůže.

A pak se mu málem zastavilo srdce. Vítr na několik málo okamžiků rozdělil provazce deště a on spatřil, jak Amy letí proti zábradlí – proti zlámanému zábradlí. Od moře ji dělilo jen pár stop.

Amy nevěděla, kdy přesně se chytila zábradlí, ale nepustila se ho, ani když se vlna opět stáhla na oceán. Držela se jako klíště. Věděla, že na tom závisí její život. Každou chvíli se přes ni přehnala nějaká vlna. Zažívala dlouhé děsivé chvíle, než se opět dostala nad zpěněnou vodu a mohla se nadechnout. Ani na okamžik ji však nenapadlo, že by se měla pokusit vrátit do kajuty.

Až bouře trochu poleví, doplazí se k ubytovací palubě, odkud by mohla pozorovat Warrena, aniž by si toho byl vědom. Tedy – kdyby bylo něco vidět.

Nepočítala s tím, že v hustém dešti neuvidí ani na dvě stopy před sebe, takže nespatřila, jak se k ní Warren blíží, a vyjekla, když ji odtrhl od její nejisté ochrany. Ovinuly ji silné mužské ruce a přitiskly k rozložitému hrudníku. Objala jeho krk, který jí připadal mnohem jistější než polámané zábradlí. Pak jí Warren zařval do ucha: „Tentokrát tě zmaluju, že tě vlastní máma nepozná.“ Amy však ta výhrůžka zněla jak rajská hudba.

Warren žije. Teď už se nemusela bát – prozatím.

Jen díky rovnováze, kterou Warren dokázal s vypětím vůle udržet, a skutečnosti, že se jim jakýmsi zázrakem podařilo vyhnout vlnám, se Warren dostal zpátky na ubytovací palubu, aniž se musel přidržovat. Vůbec ho nenapadlo, že by Amy vrátil do kajuty. Neměl klíč a bál se, že Amy je natolik bláznivá, že by se stejně vrátila na palubu.

V životě by nevěřil, že dokáže mít takový vztek, nebo že může zažít takovou hrůzu jako v okamžicích, než se k Amy dostal. Co ji to proboha napadlo, že klidně opustila bezpečí kajuty, a navíc jen v takovém hadříku? Teď však nebyl čas jí vynadat. Sotva ji stačil strčit pod lano připevněné ke kormidlu a vtisknout se do úzkého prostoru k ní, když se přivalila další vlna a opět ho rozedřenými zády odhodila na záchranný provaz.

Jakmile měl na okamžik čas věnovat se Amy, na slibovaný výprask už dočista zapomněl. Její malé tělo se k němu důvěřivě tisklo, a když už nic jiného, tak ho její přítomnost konejšila. Amyina potřeba jeho tepla a síly lichotila jeho mužské ješitnosti.

Warren se k ní s pokřikem obrátil: „Vedeš si dobře, maličká. Jen se mě dál drž, ať už se stane cokoli.“

„Budu, díky,“ ozvalo se za ním. Nebo se mu to jen zdálo? Nebyl si jistý. Její slova totiž nezněla ani trochu ustrašeně.

Objala ho a tvář přitiskla k jeho hrudi. Nejméně polovina jejích vlasů mu vlála kolem ramen. V té své košilce bez rukávů ho znervózňovala, jenže s tím nemohl nic udělat, dokud se Taiši neobjevil s naolejovaným pláštěm.

Amy se cítila mnohem pohodlněji, než tušil. Její nová pozice byla rozhodně výrazně lepší, než ho v osamění sledovat z nějakého vzdáleného kouta, jak měla původně v úmyslu. Přestože se přes ně valily další a další vlny, které ji k Warrenovi přitiskly ještě víc, přestala se bát. Když se blížily, slyšela jejich dunění, a tak jen zadržela dech a počkala, dokud se voda nepřehnala. Ještě před chvílí byla promrzlá na kost, nyní ji Warren příjemně zahříval. Obdivovala jeho sílu a obratnost, s jakou vedl loď proti rozbouřenému oceánu. Cítila, jak se mu na těle napíná každý sval.

Nepochybovala o tom, že pokud bude Warren u kormidla, z bouře se šťastně dostanou. Její důvěra v něj byla neotřesitelná a její instinkty ji v tom jen utvrdily. Čas pokročil a byl už večer, když vítr konečně polevil a déšť se změnil v drobné mrholení, které záhy také ustalo.

Posádka začala jásat, z čehož Amy pochopila, že bouře je definitivně pryč. Přestože jí Warren navrhl, aby se vrátila do kajuty, neopustila ho.

Místo toho se na něj podívala a řekla: „Jestli ti tu nevadím, zůstanu s tebou.“

Warren nic nenamítal. Jakmile se vyjasnilo, opakovaně zíral na místo, kde Amy předtím visela. Zábradlí, kterého se držela, zmizelo. Ani neví, jak blízko měla k smrti. On jí to však nepoví. V této chvíli ji ale nedokázal pustit z dohledu.

Warren čekal další hodinu, než ho někdo vystřídá. Ten někdo, jak se nakonec ukázalo, byl kuchař. Byl to jediný zbývající člen posádky, který měl nějaké povědomí o řízení lodi. Ostatní Číňané o lodích a moři nevěděli takřka nic a byli schopni vykonávat na palubě jen drobné úkoly. Nebyli to žádní námořníci. Jednalo se o Jat-senovy sluhy. Portugalský kapitán, kterého si Čang najal spolu s lodí, se dosud neprobral z bezvědomí. Nezdálo se ale, že by byl jeho život v ohrožení, a tak Warren mohl doufat, že se zítra zase postaví ke kormidlu.

Na záplavu Taišiho díků Warren jen poznamenal: „Škoda že s prvním důstojníkem nezmizel přes palubu taky Čang.“

Na to Taiši nic neodpověděl, jen podotkl: „Přinést jídlo, fofrem, a přikrývky, hodně přikrývek, a horkou vodu, hned jak se zase zatopí.“

Mužík odběhl, aby mohl vykonat, co slíbil. Warren do kajuty příliš nespěchal. Amy se ho stále držela, ačkoli její objetí již nebylo tak těsné.

„Tys vůbec nespala, že ne?“ naklonil se k ní.

„Ještě ne, ale už k tomu nemám daleko.“

Usmál se jí do vlasů. „Nechceš mi říct, proč jsi vlastně vylezla ven?“

Než odpověděla, na chvíli zaváhala. „Měla jsem pocit, že musím, že když na tebe nebudu dohlížet, stane se něco strašného.“

„A ty sis myslela, že proti tomu můžeš něco udělat?“

„Ale já jsem přece udělala,“ odpověděla tónem, který mu měl naznačit, že to už si mohl domyslet. „Tím, že jsem tady byla.“

Nad její logikou zakroutil hlavou. „Jestli se máme dostat zpátky do kajuty, musíš se mě pustit.“

„Když to říkáš,“ povzdechla si a pomalu poodstoupila. Pak ale pohlédla dolů a dodala: „Otiskl se mi do břicha tvůj opasek.“

Měla pravdu. Pod mokrou látkou jí prosvítalo celé tělo, včetně bradavek. Přestože jí vlasy začaly ve větru už usychat, košilka se na ni stále ještě lepila.

„A už nic jiného?“ zkusil ji poprvé poškádlit.

„No, když tak o tom mluvíš…“

Zaklonil hlavu a rozesmál se. Byla to prostě jeho malá, nepoučitelná, nezkrotná, divoká ještěrka. Právě zažila hotové peklo, které mohlo pro oba snadno skončit úplně jinak, přesto na ten zážitek dokázala snadno zapomenout. A to ještě ani jeden z nich neoschl!

Jednou rukou ho objala kolem pasu, aby se společně vrátili do kajuty. Warren však při jejím doteku zasyčel. Pohlédla mu na záda, aby zjistila, co mu udělala. Ale tohle nemohla způsobit ona. Při představě, jakou bolest musel mlčky celou tu dobu snášet, se jí zvedl žaludek.

„Je to hodně zlé?“ zeptal se, protože hned uhodl, na co se Amy dívá.

Počkala, dokud se trochu nevzpamatovala, a pak ho věcně informovala: „Přibližně na pěti místech to je rozedřené až do masa a pak máš ještě několik drobných oděrek. Řekla bych, že pár dní budeš muset spát na břiše, ale já už se s tím nějak vyrovnám.“

Warrena trošku zklamalo, že kolem něj nepobíhá a nelomí rukama. „Co ty s tím máš společného? A vůbec, já na břiše spím nerad.“

„Ani když budu pod tebou?“

K Amyinu údivu se Warren nezmohl na slovo.
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Celý zbytek plavby už zůstalo počasí příjemné a ničím je nepřekvapilo. Čím víc se však blížili k východnímu pobřeží Ameriky, tím byl Warren neklidnější. Zatím se mu pořád nepodařilo vymyslet plán, jak předat vázu tak, aby by ho Čangovi bojovníci vzápětí nezabili.
Napadlo ho množství možností, které by mohly fungovat, jenže každá závisela na nějaké okolnosti: Zda jsou jeho bratři stále v Bridgeportu, jestli kotví v přístavu nějaká loď Skylarku, má-li Ian Mac Donell, aneb Mac, jak ho všichni nazývali, stále dotyčnou vázu v úschově, nebo jestli si ji Clinton po návratu do města vyzvedl a uložil jinde.

Poslední možnost byla sice nepravděpodobná, ale bylo by zatraceně nepříjemné, kdyby tu vázu nakonec nemohl najít. Čang by takovou výmluvu přirozeně nepřijal a ví Bůh, co by pak udělal.

Oproti tomu Amy pevně věřila, že je Warren zachrání. Warrena její jistota a optimismus oproštěný od veškerých obav chvílemi až dráždily.

Kdykoli pomyslel na Amy, pocítil rozpaky. Vůbec neměl představu, jak jejich vztah vyřeší – pokud ovšem k nějakému řešení dostane příležitost a oni výměnu vázy přežijí. Amy se zatím chovala, jako by jejich malá pletka neměla na pevnině skončit, o čemž ovšem Warren nepochyboval. Uvědomoval si, že se jí bude muset zase co nejvíc stranit, ačkoli se nemohl nasytit jejího půvabu. Věděl, že pokud by se s ní dál stýkal, třeba i ve vší počestnosti, nedokázal by odolat pokušení.

Jestliže už předtím bylo obtížné vzdorovat jejím svodům, tak nyní ho čekalo hotové peklo. Vždyť už věděl, jak výjimečné jsou jejich intimní chvíle. Ještě žádná jiná ho nedokázala při milování tak uchvátit.

Ovšem, Amy byla výjimečná sama o sobě. Warren nemohl popřít, že se s podobnou ženou ještě nesetkal. Zosobňovala vše, co si muž mohl od manželky přát, pokud by ovšem chtěl manželku. Jenže Warren nechtěl.

Rovněž ho trápilo, proč mu vůbec dovolili s Amy bydlet v jedné kajutě. Jednoho dne při tréninku, jehož se Warren nevzdal, ačkoli Taiši neměl učitelský talent a vyučoval výhradně vlastním příkladem, což nebyl nejjednodušší způsob, jak zvládnout složité pohyby, se zeptal Taišiho, proč Čang souhlasil, aby Amy zůstala s ním.

„Já říct mému pánu, že tu malou slečinku nemůžete vůbec vystát, a že jste být moc moc rozzlobený, že ona bydlet hned vedle vás, kde ji můžete slyšet.“ A pak mužík vážně dodal: „Pomohlo by, kapitáne, kdybyste se netvářil tak spokojeně.“

Warren takovou vstřícnost od Taišiho nečekal. Aby mu vyjádřil svou vděčnost, navrhl mu: „Až vás přestane bavit pracovat pro toho tyrana, přijďte hned za mnou, já vás zaměstnám.“

„Oblékni se,“ zatřásl Warren spící Amy. „Čang se rozhodl, že to vyřídí už dnes v noci. Domnívám se, že si myslí, že čím míň lidí si ho tady všimne, tím snáz se odtud dostane, jakmile získá, co chce.“

„Mám to chápat tak, že jsme v Brigdeportu?“ zeptala se Amy ospale.

„Konečně.“

„Jak ale to město bez tvé pomoci vůbec našli?“ divila se Amy.

„Asi jsem ti zapomněl říct, že tu před měsícem už jednou byli.“

Přimhouřila oči. „Ano, tos tedy zapomněl.“

Warren pokrčil rameny. „Taiši mi to prozradil. Čang si zjistil, odkud jsem. Také věděl, jaké jsou trasy Skylarku. Jen tak mě mohl najít a nejdříve zamířil sem.“

„Myslíš, že z tvého domu něco zbylo?“

Její suchý tón ho pobavil. „To myslíš potom, co ho obrátili vzhůru nohama? Jeho lidé byli víc než pečliví, ale vázu nenašli. Čang ale odhalil, že jsem odplul do Anglie. Proto se tam za mnou vydal.“

„A kde tedy ta váza je?“

„Dal jsem ji do úschovy jednomu starému rodinnému příteli.“

Při řeči se Amy oblékala. Na srdci už měla jen jednu otázku. „Jaký máš plán?“

„Hned na začátku sehrajeme pěknou malou šarádu.“

„To zní zajímavě.“

„Doufám, že si to budeš myslet i poté, co o tom uslyšíš víc. Chci, abys trvala na tom, že půjdeš se mnou.“

„To bych udělala tak jako tak.“

„Já ale budu chtít, abys zůstala tady –“

„Hrome, Warrene –“

„Poslouchej mě, kruci. Čang miluje, když může udělat pravý opak toho, co chci já. Takže – když něco nebudu chtít, tak on udělá všechno proto, abych to dostal. Jakmile bude přesvědčen, že tě nechci mít s sebou, tak nařídí, abys šla také. Ať už budu říkat cokoli, ty se zuby nehty drž svých proseb, abys mě mohla doprovázet. A teď si pospěš. Zřejmě už mnoho času nemáme.“

„Tys ale neřekl, co se stane, jestli ta komedie nevyjde.“

„Jestli nevyjde, tak tvému škemrání zdráhavě vyhovím, ale já myslím, že nám na to skočí a bude trvat na tom, abys šla se mnou.“

„A co pak?“

„Pak – to ještě nevím.“

Warren čekal, že nyní Amy znervózní, ale ona se jen usmála a ujistila ho: „S tím si nedělej starosti. Však ono tě něco napadne.“

Za okamžik se objevil Taiši s vážným výrazem ve tváři. Za ním stál Li Liang. Když vyšli z kajuty, zjistili, že Čang ráčil opustit své přepychové apartmá, aby je doprovodil. Samozřejmě, byl neochvějně přesvědčen, že nyní vidí Warrena naposledy, a chtěl si osobně vychutnat pomstu, kterou pro Andersona chystal.

„Doufáme, že vázu naleznete rychle, kapitáne,“ obrátil se na Warrena Čangovým jménem Li.

„To záleží na tom, jak dlouho mi potrvá, než vyhledám muže, který ji má. Půjdu sám, nebo s doprovodem?“

„Budete mít samozřejmě doprovod. Američanům se nedá důvěřovat.“

„A Číňanům ano? To je k smíchu,“ neodpustil si Warren a pohrdavě se ušklíbl.

V této chvíli se do rozhovoru vložila Amy, dříve než se jejich plán zhatí. Pokud Warren počítal s tím, že mu Číňané budou důvěřovat, tak teď si musel přiznat, že se věci komplikují.

„Co kdybychom se přestali dohadovat, pánové, a šli pro tu vázu? Tohle si můžete nechat na potom.“

Warren se k ní obrátil. „My? Snad si sakra nemyslíte, že půjdete s námi?“

„No ovšem.“

„Ani náhodou,“ prohlásil a otočil se zpátky k Liangovi. „Čeho je moc, toho je příliš. Už mám té její příšerné společnosti plné zuby. Kdyby ji nechránila moje sestra, dávno bych jí zakroutil krkem. Teď jsme ale u cíle a už ji nemusím dál snášet, tak ji koukejte odvést.“

Amy si říkala, že je to jen komedie sehraná kvůli Čangovi. Přesto ji Warrenova slova ranila. „Půjdu s vámi, kapitáne, nebo začnu ječet, až svolám všechny široko daleko. Vím, že v takových malých městech, jako je tohle, bývají v přístavu stráže a lodě kotví hodně blízko sebe, takže nedoufejte, že mě nikdo neuslyší.“

Čang vyštěkl pár slov a Li je vzápětí přeložil. „Ona půjde s vámi, kapitáne. Jistě chápete, že na sebe nechceme upoutat zbytečnou pozornost.“

Ovšemže je chápal. Aby ne. Vždyť tu za sebou chtějí nechat dvě mrtvoly a jejich loď není vybavena zbraněmi a děly. Číňané pak nebudou v bezpečí, dokud neopustí americké výsostné vody.

Kdyby Amy nešla s ním, nedoprovázelo by je tolik strážců. Takto se k nim připojilo šest mužů, včetně Li Lianga a dvou Čangových osobních bojovníků. Warren si nenamlouval, že by si s nimi dokázal poradit, a to ani po Taišiho školení. Proto měl radost jako nikdy předtím, když zjistil, že čínská loď kotví hned vedle jedné z lodí Skylarku, a to ne jen tak ledajaké. Byla to Amphitrite, Georginina loď. Vše se náhle obrátilo v jeho prospěch.

„Máme kliku,“ poznamenal a zastavil se na molu pod sestřinou lodí. „Ahóóój, Amphitrite,“ zařval.

Liang se protlačil k Warrenovi s dotazem: „Vy máte na té lodi přítele?“

„Možná,“ odpověděl Warren vyhýbavě, zatímco vyhlížel, kdo se objeví na palubě.

Následovalo pár krušných okamžiků, kdy je Liang mohl nechat odvléct, ale neudělal to. Warrenovi riskantní pokus vyšel. Dokonce poznal námořníka, který se konečně objevil u zábradlí.

„To jste vy, kapitáne Andersone?“

„Přesně tak, pane Catesi.“

„Slyšel jsem, že jste v Anglii.“

„Změna plánů. Všiml jste si té lodi, která kotví hned vedle vás?“

„Ovšem.“

„Kdybych se do hodiny nevrátil a nenalodil se k vám, potopte ji. Tak hlídejte čas, pane Catesi. Přesně jedna hodina.“

Trvalo jen okamžik, než pan Cates odpověděl: „Rozkaz, kapitáne.“

Za Warrenovými zády se ozval zuřivý sykot, a když se otočil, spatřil, jak jeden z Čangových mužů utíká k čínské lodi, aby varoval svého pána. „Zavolejte ho zpět, Li,“ nařídil Warren. „Jinak okamžitě změním rozkaz.“

Následoval další vzteklý sykot a muž klusal zpět. Warren se na Lia usmál. „Chápejte, to je jen pro jistotu. Svou vázu dostanete, ale mě ani dívku ne.“

„A jakou máme jistotu my, že nás nepotopíte, až se bezpečně vrátíte na palubu té lodi?“ chtěl vědět Li.

„Dávám vám své slovo.“

„To nestačí.“

„Musí.“

Amy by Warrena nejraději kopla. Vždyť on je vlastně přímo tlačil k nějaké drastické akci.

Proto se obrátila na Lia: „Věřte, že kapitán je velmi hrdý muž a jeho slovo platí, zvlášť zde, v jeho rodném městě. Nenuťte ho splnit tu hrozbu, jinak bude přístav posetý mrtvolami a z vaší lodi zbydou jenom trosky. On vám vázu předá, pane Liangu. Na to se můžete spolehnout. A teď, půjdeme?“

Warren na ni letmo znechuceně pohlédl. Takto mu zmařit jeho vlastní sladkou pomstu. Li si však vzal její slova k srdci a naznačil, že by mohli vyrazit dál.

Nyní šlo jen o čas. Vzhledem k tomu, že k domu Iana MacDonella to trvalo přímou cestou méně než dvacet minut, vzal to Warren oklikou, bludištěm uliček a zadních stezek. Tato zacházka protáhla cestu o dalších deset minut. Pokud by jim pak tudíž neukázal kratší cestu, stěží by se bez něj stačili včas vrátit a odplout.

Mácův dům stál blízko Warrenova. Kdyby Amy nebyla s ním, možná by se pokusil svůj doprovod zdržet natolik, aby Čang vylétl do vzduchu. Když zvážil, co pro něj Čang plánoval, myšlenka na odvetu byla velmi lákavá. Warren by ale nikdy neriskoval Amyin život.

Trvalo dalších pět minut, než Warren bušením na dveře probudil svého skotského přítele. „To nevíte, kolik je hodin?“ zabručel, ještě než zjistil, kdo ho to vlastně burcuje.

„Víme, Macu.“

„To jsi ty, Warrene?“

„Ano, ale to ti vysvětlím později. Teď docela spěcháme. Mohl bys skočit pro tu moji vázu?“

Mac pohlédl na Amy stojící vedle Andersona a pak na Číňany v pozadí. „Náhodou jsem ji uložil do banky. Myslel jsem, že je tam ve větším bezpečí.“

Warren se zasmál. „Bál jsem se, že by tě něco takového mohlo napadnout – ale teď vidím, že ne. To je v pořádku, Macu. Přines ji.“

„Opravdu to chceš, chlapče?“

„Ano. Ten zatracený střep mi už způsobil víc potíží, než za kolik stojí. Pošlu ji právoplatnému majiteli. A docela to spěchá, Macu. Hoď sebou.“

Mac kývl a zmizel z chodby. Čekali v hale. Veškeré okolní dveře byly zavřené. Mac tam nechal jen jednu zapálenou svíci, v jejímž světle mohl Warren postřehnout, že si Li láme hlavu nad nějakým problémem.

Takže to neskončilo, uvědomil si Warren. Li měl zřejmě nějaké zvláštní příkazy týkající se jejich popravy a Číňané byli vyhlášení fanatičností, s jakou plnili zadané rozkazy. Li se teď zjevně zoufale snažil vymyslet, jak by ty cizince měl zabít a zároveň zachránit svého pána před jistou smrtí.

„Nemůžete to udělat,“ poznamenal Warren jako by mimochodem. Číňan se na něj zuřivě podíval. „Jinak byste se nestihli vrátit včas. Nebo si opravdu myslíte, že Čang chce zemřít kvůli takové malicherné pomstě – není snad důležitější ta váza?“

Li neodpověděl a v tom okamžiku se vrátil Mac s vázou. Li se po ní natáhl, ale Skot ji držel úmyslně příliš vysoko. Teprve pak ji podal Warrenovi.

Amy přistoupila blíž, aby si mohla lépe prohlédnout starožitnost, kvůli níž ji vezli přes celý oceán. Absolvované plavby ovšem ani na okamžik nelitovala. Nyní ale kolem sebe cítila napětí a zároveň věděla, že jejich vztah s Warrenem není ani zdaleka vyřešen. Zadívala se na ten starobylý kousek porcelánu. Byla to skutečně umělecká práce, natolik jemná, až se zdála průsvitná. Zlacená kresba na bílém podkladě byla vypracovaná do nejdrobnějšího detailu. Měla jistě obrovskou cenu, avšak jejich životy byly cennější.

Warren myslel v daný okamžik na to samé a náhle se mu vybavilo, jak se k váze chovala Georgina, když se vrátila z Anglie. Držel ji v rukou a pomalu ji obracel. Pak pohlédl na Lianga a smrtelně vážně poznamenal: „Byla by to škoda, kdyby mi náhodou vyklouzla, že?“

Číňan zbledl. „Na místě byste zemřel,“ slíbil.

„To jste beztak zamýšleli, co?“ zeptal se Warren a pak, aniž se na Amy podíval, přikázal: „Amy, jdi do pokoje támhle za Macem a zamkni se tam. Jdi!“ A k Liangovi, který ji mínil zadržet, prohodil: „Zapomeňte na ni. Nemá s tím nic společného a moje sestra ji má velmi ráda. Dostanete svou vázu, ale do přístavu se vrátíme bez té dívky.“

A to také udělali. A Amy, která se zavřela do komory, kde nebyl na dveřích žádný zámek a uvnitř se nenacházelo nic, čím by se mohla zabarikádovat – byla si jistá, že to Warren věděl a jen blafoval, aby ji dostal z cesty – dostala vztek, že mu na to skočila a bez rozmýšlení ho poslechla.

Mac otevřel dveře. „Můžete ven, děvče.“

„To jsem se taky právě chystala udělat,“ odpověděla Amy. „A nepostávejte tady. Vezměte všechny pušky, které máte. Musíme se vrátit do přístavu a ujistit se, že na poslední chvíli nic neprovedou.“

„To se ale Warrenovi nebude moc zamlouvat,“ zapochyboval Mac.

„To mě v tuhle chvíli moc nezajímá.“ Poté si spíš pro sebe zamumlala: „On mě klidně pošle do komory.“ Pak se obrátila k Mácovi. „Na co čekáte? Pojďme.“
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Když Amy s Macem dorazili do přístavu, všechno již bylo vyřízeno a Warren jejich pomoc ani nepotřeboval. Objevili se na molu právě v okamžiku, kdy odcházel z Amphitrite. Portugalská loď neztrácela čas, rychle zvedla kotvy a zmizela v temnotách z dosahu přístavních světel.

Amy ale vůbec netrápilo, že tu její přítomnost nebyla zapotřebí. Vrhla se Warrenovi kolem krku, aby s ním mohla sdílet úlevu, že všechno tak šťastně skončilo. Ve svém nadšení si ani nevšimla, že její objetí neopětoval.

Přes její hlavu se Warren obrátil na Maca: „Co ta tady dělá?“

„Je to úplně stejnej komandýr jako tvoje sestra, to ti teda povim,“ stěžoval si nevrle Mac.

Amy odstoupila od Warrena a rozhorleně pohlédla na rusovlasého Skota. „Bylo to nutné. Co kdyby potřeboval naši pomoc a my tu nebyli, co? To mi tedy laskavě vysvětlete, co by si tu sám počal.“

„Nic si z toho nedělej, Macu,“ povzdechl si Warren. „Nesnaž se pochopit její logiku. Nemá to cenu. Věř mi.“ Pak se otočil k Amy. „Pojď, půjdeš do postele. Všechno už je v pořádku. Zítra ti najdeme nějakou loď, která tě vezme domů.“

Slovo postel na ni mělo téměř zázračný vliv. Usoudila, že on půjde spát do té samé, a tak nic nenamítala. Pokud šlo o tu zítřejší loď, bude mu muset ten jeho nápad rychle rozmluvit. Ráda by se před návratem do Anglie trošku porozhlédla po jeho rodném městě.

Otočila se zpět k Warrenovi a zeptala se: „Co se stalo? Li ti na tu tvoji fintu, že jim dáš potopit loď, opravdu skočil?“

„To nebyla žádná finta, Amy.“

„Oh,“ vydechla překvapeně.

„Pokud jsem tu vázu držel v ruce,“ pokračoval Warren, „neriskovali a nesnažili se mi ji vzít násilím. Když jsme přišli do přístavu, zeptal jsem se napřed pana Catese, jestli dal nabít děla. Jakmile mi to potvrdil, hodil jsem vázu Liangovi.“

„Hodil?“ zalapala po dechu. „Tos neměl.“

„Ale měl. A ten jeho výraz, než ji chytil. Řeknu ti, že jen kvůli tomu celá ta patálie málem stála za to.“

„Myslím, že se stalo i pár dalších věcí, které stály za to.“

„Ne,“ odsekl stručně a zmlkl.

Pak Warren vyrazil svým typickým tempem, takže mu Amy sotva stačila a na další hovor se jí nedostával dech. Tentokrát ji ale podobné chování už nepřekvapovalo. Dumala, co se mu zase honí hlavou. Jeho špatnou náladu přičítala změně prostředí a skutečnosti, že právě přišel o nesmírně cennou starožitnost. Měl sice ještě ji, ale uvědomovala si, že právě toho si nijak zvlášť nevážil. Vždyť proč by měl? Byla mu neustále k dispozici, stačilo jen říct.

Jakmile dorazili do jeho domu, okamžitě ji představil hospodyni, kterou dal probudit a nakázal jí, aby Amy někam uložila. Žena ji zavedla do bývalého Georginina pokoje a dala jí jednu z tetiných nočních košil. Amy v šatníku spatřila i jiné šaty, o nichž se rozhodla, že si je druhý den vyzkouší.

Když se jí hospodyně zeptala, zda-li si nechce dát před spaním ještě něco k jídlu, odpověděla, že ráda, pokud to ovšem nebude rýže. Neměla sílu svou prosbu blíž vysvětlovat. Čekala na ni horká koupel a Amy se už nemohla dočkat, až se do ní ponoří.

V okamžiku, kdy byla připravená do postele, začala postrádat Warrena. Čekala na něj a čas se vlekl. On snad za ní vůbec nepřijde! Začala ho v duchu omlouvat, proč a kde se musel zdržet. Pak jí ale došla trpělivost a vyrazila ho hledat. Našla ho ve třetí ložnici.

Ještě nespal. Seděl v křesle, v ruce držel láhev whisky a zíral do prázdného krbu. Neslyšel ji a Amy zaváhala, jestli má na sebe upozornit. Náhle jí došlo, že Warren vůbec neměl v úmyslu za ní dnes v noci jít. Nevěděla, co si o tom má myslet. Ani na okamžik si ale nepřipustila, že by to tak mělo zůstat navždy.

Konečně se rozhodla zjistit, jak se věci mají. „Warrene?“ Otočil k ní hlavu. „Co tady děláš?“

„Hledám tě.“

„Fajn, tak jsi mě našla. Vrať se zase do postele, Amy, všechno skončilo.“

„Ano, to nepříjemné ano, ale nikoli my dva.“

„Ale ano, my dva taky.“

„To nemůžeš myslet vážně.“

Vyskočil z křesla. Byl naprosto střízlivý, z láhve mnoho neubylo. Zřejmě se natolik zamyslel, že zapomněl i pít.

„Kruci,“ málem vykřikl. „Kdy už přestaneš doufat v něco, co se nikdy nestane?“

Amy takový útok nečekala. Strnula. „Jestli tím narážíš na manželství, tak bez něj se můžeme klidně obejít.“

„Ty určitě,“ odfrkl si. „Ale co ta tvoje zatracená rodina?“

Měl pravdu. Nikdy by jí nedovolili žít s ním jen tak na hromádce.

„Tak z nás mohou být milenci,“ navrhla, ačkoli si byla vědoma, že v tomto okamžiku není s Warrenem rozumná řeč. „Nikdo se o našem vztahu nemusí dozvědět.“

„Teď mě poslouchej, Amy,“ vybídl ji pomalu a upjatě. „Už tě mám dost, opravdu plné zuby, a o tvé něžnosti už nestojím.“

Tak jako mnohokrát předtím byl úmyslně krutý. Tentokrát se ale rozzuřila. Vzpomněla si, co jí jednou poradil Jeremy, a rozhodla se k odplatě.

„Vážně?“ zeptala se a svlékla si noční košili. Se zadostiučiněním zaslechla, jak se zhluboka nadechl. „Tak se na mě naposledy podívej, Warrene Andersone, a zapamatuj si, čeho se vzdáváš.“

Stála před ním naprosto nahá, a to bylo víc, než dokázal snést. Klopýtl a dopadl před ní na kolena. Objal ji kolem boků a tvář přitiskl na její břicho. Srdceryvně zasténal.

Amy rázem zapomněla na zamýšlenou odplatu a Warren na své skálopevné odhodlání. Jediný dotek v nich dokázal rozžehnout plamen vášně. Na lítost budou mít oba dost času zítra.

A oba dva budou mít ke svému žalu osobní důvody, bohužel takové, které mohli očekávat.

39

„Tak to vypadá, že jsme přijeli pozdě,“ poznamenal Connie.

„No, na mě se nedívej,“ namítl Anthony.

„Já nás do bouřky, která nás zanesla málem až do Grónska, nedostal. To si vyříkej s mým milovaným bratříčkem.“

„Ty na tom máš taky svůj podíl, ty jedno štěně. A co se týče tvého bratra, tak ten tady zřejmě za chvilku někoho zmrzačí.“

Connie sice neměl zase tak docela pravdu, ale James už skutečně začínal pěnit. Stál na druhé straně postele, pozoroval spící pár a proklínal bouři, která se postavila mezi něj a jeho kořist. Trvalo celé dva týdny, než se jim podařilo opět dotáhnout náskok portugalské lodi. Přesto měli zpoždění celých osmi hodin a do přístavu dopluli až ráno, kdy už po druhé lodi nebylo ani stopy. Jamesovy plány, jak toho záludného čínského bastarda zažene do úzkých, tak vzaly za své.

Nedomníval se, že Nereus připlul jako první. Správně předpokládal, že se Warren s Číňany již s úspěchem vypořádal a nyní ho najdou u něj doma. Proto tam s Anthonym a Conniem bez váhání zamířili. Museli se na vlastní oči přesvědčit, že se Amy nic nestalo. Andersonova hospodyně jim to potvrdila a sdělila jim, že kapitán i jeho host dosud spí.

Poté odběhla, aby jim připravila snídani, a muži se vypravili do prvního patra nalézt nepřítomný pár. Nečekali však, že je nachytají v jedné posteli.

James byl zlostí bez sebe. Věděl ale, že muže, který připravil Amy o nevinnost, nemůže jen tak zabít. Sám něco podobného provedl Georgině, Warrenově vlastní sestře, která s ním takto ještě navíc otěhotněla. Jamese především rozlítily následky, jaké to mělo mít. Ten nevychovanec se teď stane právoplatným členem rodiny. Nebude už jen tak nějaký švagr, který se dá snášet se zaťatými zuby a ignorovat. Vždyť on teď bude skoro něco jako jeho synovec! Jeho synovec! Z jeho života se tak stane jedno velké nekonečné peklo!

„Buďme velkodušní a předpokládejme, že se ti dva už vzali,“ poznamenal Anthony, ale od ostatních si vysloužil jen dva rychlé opovržlivé pohledy. „No co, tak přitažené za vlasy to zase není.“

Connie trošku poodstoupil a navrhl: „Co kdybychom se ho na to zeptali?“

„Pro mě za mě.“

James do Warrena pořádně šťouchl. Anthony, který stál k posteli nejblíže, se naklonil, a aby se Anderson probral, uštědřil mu herdu do zad. Jejich způsob buzení se ukázal jako velmi účinný. Warren okamžitě vyskočil.

Anthony mu sice uhnul z cesty, přesto byl první, koho Warren spatřil.

„Kde jste se tady kruci vzal?“

„Jen pomalu, pomalu, chlapče,“ ozval se Anthony. „Vy jste se s ní už stačil oženit?“

„Co je to za pitomou otázku?“

„To není žádný pitomý dotaz, naopak, vzhledem k okolnostem nadmíru vhodný. Ah, snad byste si měl uvědomit, že nespíte sám. Takže?“

„Nevzal jsem si ji,“ procedil Warren mezi zuby.

Anthony nespokojeně mlaskl. „Měl jste radši zalhat, nebo ke svému prohlášení připojit slůvko ‚zatím‘. Jestli vás to nenapadlo, tak jste dost hloupý.“

„A kdo kdy tvrdil, že je to bůhvíjaký chytrák?“

Warren se bleskurychle otočil. V nohách postele spatřil Connieho a vzápětí si všiml i svého švagra, od něhož pocházela poslední poznámka. „Ježíši,“ zasyčel a padl zpět na polštář. „Řekněte mi, že se mi to jen zdá.“

Při pádu rýpl ramenem do Amy, jenž se konečně probudila. „Co se –“

„Máme návštěvu,“ přerušil ji Warren znechuceně.

„Houby –“ Při pohledu na strýce Tonyho stojícího vedle postele se jí rozšířily oči a zděšeně dodala: „Máme.“

„Jsme rádi, že jsi v pořádku, holčičko,“ prohodil Anthony, ale neodpustil si přidat: „Alespoň z větší části.“

Amy zasténala a zabořila tvář do Warrenova ramena. Jenže noční můra se stupňovala.

„To nemusíš dělat, děvče,“ ozval se jí za zády James. „Však my dobře víme, kdo za to může.“

„To se nám jen zdá,“ ujistila Warrena. „Jakmile se probudíme, tak zmizí.“

Warren si téměř povzdechl: „Kéž by ses alespoň jednou přestala obelhávat, Amy.“

„Oh, to je krása,“ zamračila se. „To je prostě nádhera. Nemysli si, že jsem zapomněla, jak ses mě odtud včera snažil vyhodit. Prý konec, že? Tak kdo koho tady obelhává?“

„Bere vinu na sebe docela statečně, co?“ poznamenal Anthony.

„To mi připomíná Regan a její schopnost využít ke svému prospěchu každé situace,“ odhadl Connie.

„A obě dvě mají, bohužel, stejně zvrhlý vkus, co se týče výběru mužských,“ uzavřel James.

„Jste sice velmi zábavní, džentlmeni,“ ozval se Warren, „ale je tu dáma. Co kdybyste vypadlí, abychom se mohli obléknout, než budeme pokračovat v tomhle roztomilém rozhovoru?“

„Nechcete zatím vyskočit z okna, že ne?“ chtěl se ujistil Anthony.

„Z prvního patra?“ odsekl Warren. „Díky, nemíním si kvůli vám zlámat vaz.“

„To jste uhodil hřebík na hlavičku, příteli,“ zazubil se Anthony. „Protože o svůj krk byste se teď měl starat především.“

„To stačí, Tony,“ zasáhl James. Pak se obrátil k Warrenovi. „Jestli si dobře vzpomínám, tak na právě takové diskuse je tady nejlepší pracovna. Nenechte nás dlouho čekat.“

Sotva za nimi zapadly dveře, Warren vyskočil z postele a začal se oblékat. Amy se pomalu posadila. Před ňadry si držela pokrývku. Stále měla tváře rudé jako pivoňka a měla strach, že už nikdy nevyblednou.

Větší zahanbení by snad necítila, ani kdyby ji tady našli vlastní rodiče. Mluvit o svádění byla jedna věc, ale nechat se takto překvapit… Nejraději by se se svými strýci už nikdy nesetkala. Neměla však na vybranou.

„Kdybych nevěděl, že to není možné, myslel bych si, že v tom máš prsty,“ prohodil Warren a soukal se do kabátu.

Amy zaznamenala v jeho hlase hořkost a strnula. Nebyla teď schopná s ním rozebírat problémy jejich vztahu, opravdu nebyla.

„Včera v noci jsem tě k ničemu nenutila,“ upozornila ho.

„Vážně?“

Obvinění na sebe nenechalo dlouho čekat, a co víc, náhle viděla samu sebe jeho očima. Měl naprostou pravdu. Nezapomněla, co jí poradil Jeremy, a v pravou chvíli to použila proti Warrenovi. Od samého počátku, kdy se rozhodla, že ho získá, se sobecky soustředila jen na sebe. Jeho pocity nebrala na vědomí. Byla si jistá, že mu jednou přinese štěstí. Jenže ta její jistota, jakkoli podložená intuicí, ji k takovému chovaní neopravňovala. Nejednala s ním zrovna moc čestně.

Zvedla hlavu, aby mu řekla, jak moc toho všeho lituje a že s ním už nikdy víc manipulovat nebude. Warren však už v ložnici nebyl.

„Tak tady tě zbili?“ zeptal se Anthony bratra, sotva vstoupili do rozlehlé pracovny v přízemí. „No, vhodnější místnost by se tu už sotva našla.“

„Zavři zobák, Tony.“

Jenže když Anthony chytil slinu, nevěděl, kdy přestat. Proto dál nerušeně pokračoval: „Když už jsme tady, tak mi musíš ukázat ten příšerný sklep tvé hanby. To abych o tom mohl jednoho krásného dne vyprávět Jack. Jsem si jistý, že se jí historka o tom, jak její strýc málem pověsil jejího otce, bude náramně zamlouvat.“

James zamířil k bratrovi. Connie skočil mezi ně. A v tom okamžiku vstoupil Warren se slovy: „To nemůžete počkat i na mě?“

Oba bratři se k příchozímu obrátili. Connie si urovnal kabát a přátelsky podotkl: „Akorát včas, Arniku. Málem zapomněli, že chtějí zakroutit krkem vám, a ne jeden druhému.“

„Tak, kdo si chce dopřát to potěšení?“ zeptal se Warren pohlédl na bratry.

„Já ne, brachu,“ odpověděl Anthony. „Jestli o tom nevíte, tak jsem zažil něco podobného. Na druhou stranu, mně žádní příbuzní na krk nedýchali. Žádní neexistovali – musel jsem se zachovat čestně z vlastní vůle!“

Warren se obrátil na Jamese. „Budete si tedy hrát na pokrytce?“

James s odpovědí nelenil. „Ne, jakmile tuhle záležitost podle práva vyřešíte, dám od vás ruce pryč. Ale co se týče okolností, za kterých jsme vás nachytali, tak je vám asi jasné, že na výběr moc nemáte, co?“

Warren si toho byl vědom. Proto měl takový vztek. Něco jiného bylo těšit se Amyinými půvaby, aniž by se o tom kdy dozvěděla její rodina, a něco jiného nést následky prozrazení.

„Vezmu si ji,“ procedil mezi zuby, „ale ať mě vezme čert, jestli s ní budu žít a nechám si od vás do svého života nějak zasahovat.“

„Dobrý Bože, chlape, nemusíte nám tak strašně vycházet vstříc,“ prohlásil Anthony. „My dohlédneme jen na to, aby došlo ke sňatku.“

„Ty si mě chceš vzít?“

Warren se rychle otočil a ve dveřích spatřil Amy. Oblékla se jen do svých odrbaných šatů a byla bosa. Nervózně si mnula prstence havraních vlasů. Její obvyklá veselost byla ta tam.

Jenže Warren měl příliš velkou zlost, než aby si jejího stavu všiml, byl příliš rozzlobený, než aby postřehl, jak napjatě čeká na jeho odpověď. „Odpověď přece znáš. Nikdy jsem nic jiného nenaznačoval, nebo snad ano?“

Amy mohla být na podobný postoj připravená. Ale nebyla. Slyšet podobná slova po tom všem, co spolu prožili – po minulé noci… Bolest, kterou pocítila, byla téměř nesnesitelná. Naplnila její srdce a hrdlo se jí sevřelo. A on stál před ní celý navztekaný a paličatý jako obvykle. Raději by zemřela, než aby mu dala najevo, jak jí nyní ublížil.

„Tak je to jasné,“ konstatovala.

„Vůbec ne, drahoušku,“ namítl James. „Jeho názory tu nehrají žádnou roli.“

„Ale hrají. Já si ho nevezmu.“

James si nevěřícně odfrkl. „A je ti jasné, co na to řekne tvůj otec?“

„Nevezmu si ho, dokud mě o to nepožádá,“ odpověděla Amy.

„Nezapomínej, že někdy může být na škodu chovat se moc umíněně, zlato,“ připomněl jí Anthony.

A James dodal: „Však on tě o ruku požádá, Amy, to ti zaručuju.“

„O něco takového nestojím. Musí to myslet upřímně. Už jednou jsem ti řekla, strýčku Jamesi, že si ho nevezmu, pokud ho k tomu donutíte. Teď už o tom ale nebudeme mluvit. Chci domů. Hned, jak to jen bude možné – pokud to někdo může zařídit.“

Amy se na Warrena už nepodívala. Odešla stejně tiše, jak se objevila. V pokoji však po ní zůstalo zoufalství, které cítili alespoň dva přítomní.

„Zatraceně,“ odfrkl si James.

„Takže jste volný, Arniku,“ znechuceně si Warrena změřil Anthony.

„Jenže to taky znamená, že se od ní budete držet na hony daleko, jinak z vás vlastnoručně udělám fašírku.“

Warrena jeho hrozba ale nevyděsila. Beztak neměl v úmyslu se s Amy ještě někdy setkat. Nebyl si však jistý, zda to, co cítí, je úleva, a pokud ano, tak proč se mu svírá žaludek a nejraději by se rozběhl za ní? Nedokázal si odpovědět.

Aby tuto vtíravou otázku vyhnal z hlavy, obrátil se na Jamese a zeptal se: „Jak jste se sem vy dva vlastně tak rychle dostali?“

„Na vaší lodi.“

Kdyby se Warren něco podobného doslechl jindy, rozzuřil by se. Nyní však byl rád, že má svoji loď okamžitě po ruce.

„Pokud mě teď omluvíte, pánové, chovejte se tu jako doma. Já se půjdu podívat, co mi z Nerea zbylo.“

Warrenova slova zasáhla Jamesovo srdce námořního kapitána jako blesk. Aby se pomstil za vyslovenou nedůvěru, podotkl: „Moc ne.“

Warren mu ale na vějičku nesedl. „Pak tedy asi pochopíte, proč vám nemůžu nabídnout odvoz zpátky do Anglie.“

„Jako bychom byli vůbec ochotní nechat vás s Amy na jedné lodi,“ zabručel Anthony.

Warren si zachoval i teď chladnou hlavu. „V tom případě se možná už nikdy neuvidíme.“

Všichni doufali, že by mohl mít pravdu.
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Warrenovi bratři odpluli do Anglie s novým vedoucím kanceláře počátkem týdne. Kdyby okamžitě vyrazil, mohl je ještě někde na moři dostihnout, vysvětlit jim, co se stalo, a cestě do Londýna se tak vyhnout.

Přesto otálel. Zjistil si, které lodě se chystají zvednout kotvy. Jedna měla vyplout za tři dny. Předpokládal, že právě na palubě této plachetnice bude cestovat Amy. Pokud ona i její strýcové opustí Bridgeport tak brzy, neviděl jediný důvod, proč by se měl do Londýna vracet. Maloryové už jeho bratrům všechno vyloží a nový vedoucí se ujme řízení londýnské kanceláře Skylarku. Takže v Londýně už neměl co pohledávat – jen by byl opět v blízkosti Amy a přišel o svůj duševní klid.

Poslední důvod ho přesvědčil, aby se na dalších pár let Anglii zdaleka vyhnul. Zatím ho však čekalo několik perných dnů, vzhledem k tomu, že Amy stále ještě pobývala v jeho domě. Pořád se nemohl zbavit dojmu, že takto by jejich vztah skončit neměl, že by si s ní měl ještě jednou soukromě promluvit, vysvětlit jí, proč si ji nechce vzít, že za to nemůže ona, ale samo manželství jako instituce. Jistě, Amy tohle všechno zřejmě už ví. Georgina jí o jeho minulosti a celé té historii s Marianne určitě podrobně vyprávěla. Přesto by mu nic neudělalo, kdyby jí zopakoval, proč ji nepožádal o ruku.

Nemohl se zbavit vzpomínky na její poslední pohled. Byla v něm směsice bolesti, poraženosti a urputnosti. Náhle vypadala mnohem starší než na svých osmnáct let. Warren měl chuť ji obejmout a utěšit. Nakonec ho ale zachránila a odmítla ho, pokud nesplní její podmínky. Byl jí za to vděčný – nebo by měl být. Holou skutečností však bylo, že ho odmítla.

Ježíši, snad se kvůli tomu nebude nakonec ještě trápit, že ne?

Warren začal úporně pracovat a scházet se se starými přáteli. Ten den, kdy Amy odplula, se příšerně opil a druhý den si přísahal, že se alkoholu už nikdy ani nedotkne. Pomalu se vpravil do svého běžného života. Vrátil se do svého domu, ovšem nikoli do ložnice, která v sobě skrývala příliš mnoho vzpomínek. Rozhodl se odplout do Západní Indie, nakoupil náklad a poslední večer před odjezdem strávil s Mačem, který se moudře vyhýbal jakékoli zmínce o Maloryových.

Ráno v den odjezdu zamířil Warren do přístavu, ale ani příjemné počasí babího léta nedokázalo zlepšit jeho stávající pochmurnou náladu. Od Amyina odjezdu uplynulo pět dní a pomalu by na ni měl začít zapomínat – jenže to nešlo. Měl v hlavě jen a jen ji. Ono se to časem zlepší. Musí. Vzpomínky na ni však zatím příliš bolely.

Jeho cesta městem se neobešla bez událostí. Sotva zabočil za roh na cestu k přístavu, spatřil Marianne a stará hořkost náhle vyplula na povrch s takovou intenzitou, že ho málem zadusila. Měla jasně žluté šaty i slunečník. Vypadala jako nějaká bohatá provdaná panička, ačkoli se Warren doslechl, že se rozvedla. Nebyl si tím ale jistý, klepy ho nikdy příliš nezajímaly.

K přístavu bude muset projít kolem ní. Otočil se, aby přešel na druhou stranu ulice, ale neměl štěstí. Marianne ho zahlédla. Když ho zavolala jménem, strnul. Přesto na ni počkal. Kdysi by udělal cokoli, co by po něm chtěla. Nyní se na ni stěží dokázal podívat, ačkoli se svýma jasně modrýma očima a světlými vlasy byla stejně krásná jako kdysi.

„Jak se máš, Warrene?“

„Nemám náladu na nějaké plané řeči,“ odsekl. „Takže, pokud mě omluvíš –“

„Ty se pořád zlobíš? Doufala jsem, že tě to už přešlo.“

„Proč?“ odfrkl si. „Snad bys nechtěla začít tam, kde jsi skončila?“

„Ne. Mám to, co jsem chtěla, nezávislost na jakémkoli muži. Té bych se už nevzdala za nic na světě.“

„Tak proč se tady vlastně bavíme?“

Věnovala mu úsměv, který u ní vždycky znamenal, že se chystá chovat trpělivě. Marianne oplývala téměř bezbřehou trpělivostí. Neexistovalo nic, co by mohlo narušit její klid. Nyní, když o tom tak uvažoval, ho napadlo, že to vlastně není ani trpělivost, spíš nedostatek citů. To Amy byla úplně jiná, trpělivost nikdy nepatřila mezi její silné stránky.

„Abys věděl, málem jsem se vypravila do tvého domu,“ upozornila ho, „hned jak mi řekli, že ses vrátil. Ale nakonec jsem k tomu nenašla dost odvahy. Jsem ráda, že jsem na tebe narazila. Chci ti říct, jak moc lituju, že jsem se podílela na Stevenově plánu. Teď, když jsem rozvedená, ti to už můžu prozradit.“

„A ty čekáš, že ti to uvěřím?“

„Jestli ne, tak k tomu máš plné právo. Já chci jen uklidnit své svědomí. Ne že bych nyní udělala všechno jinak, ale nikdy jsem z toho neměla zrovna radost.“

„Z čeho, Marianne? O čem to kruci mluvíš?“

„Celou tu věc – s tebou a se mnou – vymyslel Steven. Celý plán vznikl ještě dřív, než jsme se my dva seznámili. A tys na to skočil. Byl jsi mladý a důvěřivý, bylo to jednoduché. Hned ses do mě zamiloval a já ti pak dala kvinde kvůli tvému nejhoršímu sokovi. Dítě i rozvod byly také součástí plánu. Jak jsem řekla, všechno bylo připraveno do nejmenšího detailu. Steven jen potřeboval nějakou ochotnou ženu a našel ji ve mně. Udělal mi nabídku, jaké jsem nedokázala odolat – být bohatá a nezávislá, bez odpovědnosti vůči jakémukoli muži. Bylo to příliš lákavé. Proto jsem to udělala.“

Warrena její slova natolik zaskočila, že se ani nerozzlobil. „Dítě patřilo také k plánu?“

„Ano. To, co Steven říkal, když ses snažil získat dítě do výchovy, byla převážně pravda. Spala jsem s ním. Trval na tom. Ne proto, že by mě miloval nebo něco takového, chtěl jen, abych otěhotněla. Chápej, bylo mu úplně jedno, kdo bude otcem toho dítěte. Hlavně aby sis ty myslel, že je tvoje.“

„A čí to dítě tedy bylo?“

Netečně pokrčila rameny. „Já vážně nevím. Nechtěla jsem si ho nechat – to patřilo také k plánu – proto jsem se snažila, abych si ho příliš neoblíbila.“

„Steven ho zabil?“

Marianne byla skutečně překvapená. „To myslíš vážně? Ne. To je na tom nejsměšnější. Steven se do chlapce přímo zbláznil. Když se stala ta nehoda, málem přišel o rozum.“

„Škoda, že se to nestalo.“

Zamračila se. „Tys ho nechal vyhrát úmyslně, viď? Celý ten plán vyšel jen proto, žes to nechal být.“

„Neměl jsem moc na vybranou. Byl jsem naivní blázen.“

„Myslela jsem teď. Je na tobě vidět, že jsi pořád zahořklý. Proč to nemůžeš hodit za hlavu a zapomenout? Cožpak nevíš, že jsme zůstali manželi tak dlouho jen proto, že si Steven myslel, že mě pořád ještě miluješ? Původně jsme měli dohodnuto, že se rozvedeme pár let po svatbě. Jenže pak to pořád protahoval, a to jen proto, aby tě potýral ještě víc. S rozvodem nakonec souhlasil jen proto, že ses tady skoro vůbec neukazoval, takže se nemohl svým vítězstvím kochat.“

„Takže ty jsi s ním byla déle, než jsi chtěla. Co ti mám na to říct?“

„Možná že ti pomůže vědomí, že mi byl vždycky lhostejný a ani on ke mně za celé ty roky nic necítil.“

„Takže spravedlnosti bylo přece jenom učiněno zadost?“

„Možná by tě taky mohlo zajímat, že se už začínal nudit a vymyslel na tebe něco jiného.“

„Ty si opravdu myslíš, že se nechám nachytat dvakrát za sebou?“

„Ne, já jen myslela, že bys měl vědět, že on s tebou ještě neskončil. On tě skutečně nenávidí. Někdy mě až napadalo, jestli to má v hlavě v pořádku, když nedokázal zapomenout na ty vaše potyčky a šrámy z dětství. Vždyť pro normálního člověka jsou to jen maličkosti, které nic neznamenají. Jenže on se k tomu pořád vrací. Pořád má vztek, jak jsi ho zahanboval před jeho otcem. Ten ho totiž pak za jeho prohry s tebou zesměšňoval a ponižoval. Ačkoli to nikdy nepřiznal, myslím, že nenáviděl i svého otce, ale raději se soustředil na tebe. Byl jsi snazší cíl. U tebe nemusel cítit vinu.“

„Co se mě týče, tak Steven může táhnout klidně do horoucích pekel, ale ty – mělas mi říct, že se dáš koupit za peníze, Marianne. Dal bych víc než on.“

Jeho urážka ji vzpamatovala. Zlostí jí zrudly tváře. „Co ty víš o tom, jaké to je, být chudý, nemít vůbec nic? Ty jsi měl vždycky všechno, na co sis jen vzpomněl. Mně se ten podvod nelíbil. Nečekala jsem, že budeš tak hezký a k pomilování – tedy, to už moc neplatí. Ale uzavřela jsem dohodu, musela jsem odvést práci.“

„Ano, za peníze,“ odfrkl si znechuceně.

„Ale je tu i něco zadarmo, Warrene. Což takhle ta mladá dáma, která pobývala ve tvém domě? Po celém městě se povídá, že jsi ji zkompromitoval, ale ona si tě přesto odmítla vzít. A Steven odplul na stejné lodi jako ona. Jak jsem říkala, hledá nový způsob, jak ti ublížit. A možná ho našel.“

Georgina se nedala ani ohlásit, ani nečekala, až se k ní Amy připojí v salonu. Vyrazila přímo k dívčině ložnici a byla tak rozrušená, že zapomněla i zaklepat. „Amy Maloryová, nevěřila jsem vlastním očím, s kým jsem tě dnes viděla. Máš vůbec ponětí… Nebo snad dokonce víš, kdo… Jak vůbec můžeš s takovým chlapem vyjít na ulici?“

Amy se překulila na posteli, kde si prohlížela poslední módní časopisy, které koupila její matka. „Také tě ráda vidím, teto George. A jak se má malá Jack?“

„Nech si ty své vytáčky pro své strýce, na mě je ale nezkoušej, mladá dámo. Tys byla se Stevenem Addingtonem.“

„Já vím.“

„Ale určitě nevíš, co je zač?“

„Samozřejmě že to vím,“ prohlásila Amy vážně. „Jestli si vzpomínáš, tak jsi mi o něm vyprávěla. Je to muž, který si vzal Marianne. Jen tak mimochodem, už se rozvedli.“

Georgina překvapením otevřela ústa. „Ty to víš, a přesto se s ním stýkáš?“

„Jen na čas.“

„Ale proč?“ dožadovala se odpovědi Georgina. „A neříkej mi, že se ti ten chlap líbí.“

„Je docela hezký, nemyslíš?“

„Amy!“

„Tak dobrá,“ zabrblala Amy. „Vlastně je to docela prosté. Od okamžiku, kdy jsme vypluli z Bridgeportu, se Steven kolem mě točí a dvoří se mi. Zpočátku mě to překvapovalo, zvláště když přiznal, že ví, že jsem se odmítla provdat za Warrena. Mohl by to vědět, kdyby nevěděl i to ostatní?“

„Ne.“

„Přesně tak. Takže – proč se mi začal dvořit, i když si byl vědom, že jsem zkompromitovaná?“

„Možná si myslel, že budeš lehkou kořistí,“ navrhla Georgina s úšklebkem.

„To mě taky napadlo, ale bude v tom něco jiného. On si mě chce vzít.“

„Cože?“

Amy pokývala hlavou. „Přesně tak.“

„On tě požádal o ruku?“

„Ne, ale naznačil, že to udělá. Myslím, že napřed čeká, až připluje Warren.“

„Co s tím má společného Warren?“

„Všechno. Jen si vzpomeň, cos mi o něm říkala, jak jsou s Warrenem od dětství protivníci, jak chtěli stejné věci a bojovali o ně. Warren chtěl Marianne a Steven mu ji přebral. Teď si Steven myslí, že se Warrenovi líbím já, tak mě chce taky.“

„To zní celkem logicky,“ souhlasila Georgina.

„Ale ta jeho malá vyzvědačka –“

„Jaká vyzvědačka?“

„Jedna ze služebných tvého bratra. V průběhu těch pár dnů, co jsem bydlela u Warrena v domě, jsem ji dvakrát nachytala, jak nás špehuje. Jenže ten den, kdy přijeli strýcové, neslyšela všechno, jen něco. Jsem si téměř jistá, že nezaslechla, že si mě Warren chtěl vzít jen pod nátlakem.“

„Proč si to myslíš?“

„Protože Steven – ten zatracený lhář – prohlašoval, jak moc Warrena lituje, že jsem si ho nevybrala – takový závěr si zřejmě učinil.“

„A tys mu nic nevysvětlila?“

„Nebyla jsem si jistá, o co mu jde, tak jsem ho nechala, ať si myslí, co chce.“

„Proč se s ním ale dál scházíš?“

„Kvůli Warrenovi.“

„Cože?“

Amy se zasmála. Její teta se nyní tvářila pořádně zmateně. Proto jí to objasnila: „Vzala jsem to za špatný konec, teto George. Warren moji upřímnost a čestnost ani trochu neocenil. Tak na něj vyzkouším něco tak staromódního jako je prostá žárlivost.“

„Panebože, pokud je v tom zamotaný Steven, tak to tak jednoduché nebude.“

„Steven je taková třešinka na dortu. Poskytnu Warrenovi příležitost si to s tím chlapem jednou provždy vyřídit. To už mu tu jeho zatrpklost z hlavy vyžene.“

Georgina si povzdechla a přinutila se poznamenat: „Amy, ten tvůj plán má jednu malou chybičku. Počítá s tím, že tě Warren chce. Jak v to můžeš pořád ještě doufat, potom, co se stalo v Bridgeportu?“

„Máš naprostou pravdu. Možná je mu to úplně jedno. Já se ale budu spoléhat na své instinkty.“

„Ale vždyť on ani do Londýna nepřijede. Nemá k tomu žádný důvod.“

„Přijede,“ prohlásila neochvějně Amy.

„Jak si můžeš být tak jistá? Ne, neodpovídej, já vím,“ Georgina zakroutila hlavou. „Ty tvoje instinkty.“

Georgina se vrátila domů ve sklíčené náladě. Byla si jistá, že Amy čeká velké zklamání. Jak znala svého bratra, tak ten se teď bude od dívky držet na míle daleko, což znamená někde na druhé straně zeměkoule. Proto byla více než překvapená, když zjistila, že zvýšené hlasy ozývající se z pracovny patří Jamesovi a Warrenovi.

„Tak proč nezasáhnete?“ zeptal se Warren. „Vždyť ze sebe dělá zatraceného hlupáka.“

„Mně se naopak zdá, že konečně dostala rozum,“ pohotově opáčil James. „Hlupáka ze sebe dělala kvůli vám.“

„Víte vy vůbec, co je to za chlapa? Oženil se s jednou ženou, donutil ji otěhotnět, a to všechno jen proto, aby se mi pomstil. A o Amy usiluje naprosto ze stejného důvodu. Myslí si, že mi tím ublíží, když ji získá.“

„A ublíží?“

„Do toho vám sakra nic není, Malory,“ vyštěkl Warren a zoufale si vjel prsty do vlasů. Pak dodal: „Podívejte, pokud vyzvu Addingtona na souboj, tak se obávám, že ho zabiju. Zasahoval mi do života příliš drasticky, než abych to jen tak přešel.“

„Já vážně nechápu, co po mně vlastně chcete, Amíku. Je přece všeobecně známo, že si Amy ve svých srdečních záležitostech poradit nenechá.“

„Tak toho chlapa zastrašte. Jako její strýc s tím už máte hluboké zkušenosti. Tak proč to neuděláte?“

James zachoval kamennou tvář hráče pokru. „Nevěděl jsem, že ten chlap je váš osobní nepřítel. A i kdybych to tušil, nijak bych se nevměšoval. Na lodi se choval velmi slušně.“

„Vždyť jsem vám právě řekl, čeho je schopen.“

„To je jen váš názor. Máte na to nějaký důkaz?“

„Než jsem opustil Bridgeport, jeho bývalá manželka mi všechno řekla – že jí zaplatil, aby se se mnou sblížila a pak mi dala kvinde, že otěhotněla, abych si myslel, že to dítě je moje. Vzali se a předem už měli dohodnuto, že se rozvedou.“

James si odfrkl. „A vy čekáte, že vám uvěřím, nebo budu věřit rozvedené ženě, která má pravděpodobně na svého bývalého manžela zlost a chtěla by se mu pomstít?“

„Tak jděte do háje!“ zahulákal Warren a vyřítil se z pokoje tak rychle, že sestru stěží pozdravil.

Georgie zamířila rovnou k manželovu stolu. „Co to s tebou hrome je, Jamesi? Kdyby ti tohle řekl někdo jiný než Warren, tak bys šel a toho Addingtona rozcupoval na kusy. Ty mu snad nevěříš?“

„Naopak, drahoušku. Vůbec nepochybuju o tom, že je Addington přesně takový mizera, jak ho tady tvůj bratr vylíčil.“

„Tak proč nepřísaháš, že toho čubčího syna zabiješ?“

„Abych tvému bratrovi upřel to potěšení? Ani náhodou. Ta jeho vzteklá nátura je přece hrozně zábavná.“
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Byla to nudná zahradní slavnost. Přibližně stovka hostů se snažila nějak zabavit různými společenskými hrami a hostitelé se modlili, aby nezačalo pršet. James s Georginou neměli původně v úmyslu přijít. Pak se ale dozvěděli, že tu bude Amy a stejně tak i Steven Addington. Ne že by právě to vzbudilo Jamesův zájem, ale měl pocit, že by se mohl objevit i Warren.

Jenže přišel večer, na hladové přítomné už čekaly bohatě prostřené stoly, a stále se nic nedělo. Také večeře byla nesmírně nudná. Hosté přecházeli od jednoho stolu ke druhému a propírali poslední klípky – nic, co by James už neslyšel ve svém klubu. Právě se chystal manželku odtáhnout domů, když se na terase objevil Warren.

James okamžitě mrkl na Amy. Ovšem, ta malá ještěrka seděla za stolem vedle Addingtona. Nezdálo se ale, že by se nějak zvlášť bavila. Američanovo klábosení vnímala jen na půl ucha. James se opět otočil, aby zjistil, jestli Warren už Amy vypátral. Ovšem.

„Ten horkokrevný osel,“ zamumlal James. „To neví, že tyhle věci by se měly řešit v soukromí?“

Georgina se k němu naklonila a mírně se zeptala: „Co si to brbláš?“

„Ale, ten tvůj bratr.“

„Jaký?“

„Ten, který se nás právě chystá pobavit.“

Georgina se rychle otočila a uviděla, jak Warren rázuje po trávníku přímo k Amy. Chtěla ho zastavit, ale James ji rychle zadržel.

„Kam chceš jít?“ zeptal se své prchlivé manželky.

„Zastavit ho, co jiného.“

„Jen se uklidni, George. Právě kvůli tomuhle jsem sem přišel, i když jsem si myslel, že ho zatím jen vyzve. Mohlo mě napadnout, že tvůj bratr se civilizovaně chovat neumí.“

Georgina se bratra zastala: „Ještě nic neprovedl – a hrome, jak jsi mohl vědět, že tu bude?“

„Možná mu nějaký přítel zaslal anonymní zprávu, že tu bude Amy s tím svým švihákem.“

„To bys přece neudělal!“

James povytáhl jedno obočí. Manželčino rozhořčení se ho ani trochu nedotklo. Navíc se neobtěžoval jí sdělit, že se už smířil se skutečností, jakkoli rozčilující, že si Warren musí Amy vzít, když už ji tak příšerně zkompromitoval. A jelikož Warren s tou žádostí o její ruku nijak nepospíchal, rozhodl se ho trošku popostrčit a ještě se u toho pobavit – a udělal to ryze po svém.

Své ženě ale jen řekl: „A proč ne?“

„Jamesi Malory!“

„Huš, teď ne, drahá,“ napomenul ji. „Právě se dostal k cíli.“

A Warren byl opravdu již u stolu. Nezdržoval se nějakým ‚dobrý večer‘ ‚jak se máte‘ nebo ani ‚vypadni‘. Nenávist, kterou v sobě po celá ta léta dusil, náhle vyplula na povrch. Zdvihl Amy, až se zapotácela, pak pod Stevenem podkopl židli. Steven byl však vzápětí zase na nohou a připravil se k boji.

Dámy kolem překvapeně zaječely, zatímco jejich společníci se rychle shromáždili kolem, aby souboj sledovali, a začali uzavírat sázky. Ani James nezůstal stranou. Postavil se vedle Amy. Byl připravený ji zadržet, pokud by se chtěla mezi oba soky nějak vměšovat, ale to zjevně neměla vůbec v úmyslu.

„Jaký je to pocit, když se o tebe rvou mužští, děvče?“ zeptal se zvědavě poté, co Steven podruhé skončil na zádech.

„Přesně nevím,“ odpověděla. „Řeknu ti to, až zjistím, kdo vyhraje.“

„To je snad jasné, ne?“

Amy neodpověděla, ale James si všiml, že se jí na rtech objevil tajemný úsměv. Povzdechl si. Právě se mu potvrdilo, že ta malá ještěrka je tomu chlapovi příliš oddaná, než aby se ho kdy vzdala. Proč hrome nemůže být stejně nestálá jako většina žen? Proč neztratila o Warrena zájem dřív, než bylo pozdě?

Při boji spadlo několik stolů a hostitelé byli jako na trní, ale vše se pomalu chýlilo ke konci. Warren uštědřil Stevenovi dva rychlé údery v Anthonyho stylu, ale již od samého počátku bylo jasné, že na Stevena nepotřebuje vynakládat žádné větší úsilí. Ten muž nebyl ve formě, brzy nestačil s dechem, a nakonec se natáhl jak široký tak dlouhý.

Warren s ním ale dosud neskončil. Uchopil sklenici na jednom dosud stojícím stole a její obsah, ať už to bylo cokoli, vyšplíchl Stevenovi do tváře.

Muž se rozkašlal a zaprskal. Pak otevřel oči a zjistil, že ho Warren zdvihl za přední část košile. Vzápětí se k němu donesl chladně vražedný hlas: „Jestli chceš zůstat celý, drž se od ní v uctivé vzdálenosti, Addingtone. Nastoupíš na první odplouvající loď a vypadneš z města. A poradím ti jedno – ještě jednou se mi zamotej do života a budeš si přát, abys zemřel.“

Warren svá slova zdůraznil ještě jednou ranou. Sám nedostal jediný zásah. Nezůstal však na místě, aby oslavil své vítězství. Aniž by Amy nebo komukoli jinému řekl jediné slovo, otočil se na patě a odešel.

„Už sis ujasnila, jak se cítíš, zlato?“ zeptal se James Amy, která zadumaně zírala na Warrenovu mizející postavu.

Povzdechla si. „Je to s ním těžké. Ten chlap dodává slovu ‚tvrdohlavost‘ úplně jiný význam.“

James se zazubil. „To ti tedy povím.“

Amy o události na večírku přemýšlela celou noc. Všechno až na ten závěr proběhlo tak, jak doufala. Warren ale neměl hned odejít. Předpokládala, že padne na kolena a bude škemrat, aby si ho vzala – no, možná by to zase tak dramaticky probíhat nemuselo, ale nějak vyjádřit se snad mohl. Ale to on ne, on ji dokonce ani nepozdraví.

Ať to probírala, jak chtěla, věděla, že vytáhla poslední kartu. Už ji nic nenapadalo a téměř všechny její naděje se dávno rozplynuly. Instinkty ať jdou do háje, ty její byly zjevně dost chatrné.

Nejhorší na tom bylo, že pochybovala, zda ho vůbec ještě někdy uvidí. Mohl odplout zpět do Ameriky, aniž by se zastavil a rozloučil se. A ona ho tentokrát nechá jít. Už se ho nebude snažit zastavit nebo najít. Už se nemusí bát, že ho bude svádět, ať už si ke konci rozuměli, jak chtěli.

Musí se tomu postavit čelem, nemá cenu pokračovat. Warren se vyjádřil dostatečně jasně. Kolikrát ji musí odmítnout, aby to pochopila a dostala rozum?

Jenže to procitnutí opravdu bolelo.
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James se cestou do klubu stavil na Grosvenor Square, ale jeho bratr měl zrovna práci mimo dům a Charlotte přijímala dopolední návštěvy. Amy s matkou nebyla, omluvila se pro churavost.

Když se vracel ke kočáru, šklebil se. Znovu si vybavil majordomova slova: ‚omluvila se pro churavost‘. Nepochyboval o tom, že právě toto mu sdělila sama Amy. To děvče skutečně milovalo extrémy.

Zrovna nastupoval do kočáru, když za ním zastavila ještě jedna drožka. Normálně by tomu nevěnoval pozornost, ale z vozu vyskočil Warren a zamířil přímo k domu. James se otočil a zastoupil mu cestu.

„Máte smůlu,“ oslovil ho. „Dnes nepřijímá.“

„Mě přijme,“ odsekl Warren a chtěl Jamese obejít.

„No tak, Arniku. Nejdete ji snad požádat o ruku, že ne?“

„Ne.“

„To rád slyším,“ neodpustil si James. „Jak jste minulý večer dokazoval, že ji milujete, už jsem se začínal bát.“

Warren strnul. „Tam šlo o Addingtona.“

„Ovšem, jak jinak, chlapče. A vy jste jel celou cestu zpátky do Anglie, jen abyste ho profackoval?“

„A vy byste o nějaký ten nářez zájem neměl?“

„Vy jste si po svém vítězství nějak jistý. Fajn, tak pojďte. Beztak jste si o to už dlouho říkal.“

Trvalo jim jen chvíli, než si sundali kabáty a uprostřed chodníku se postavili se zaťatými pěstmi do bojového postoje. James jako obvykle provedl první výpad. Warren zavrávoral.

„Měl jste na tréninku dávat větší pozor,“ popichoval ho James.

Warren ale zachoval klid. „Co kdybyste to zkusil ještě jednou?“

Tentokrát byl připravený a James prolétl kolem jeho ramene. „Tak co na to říkáte?“ vracel mu v tuto chvíli úšklebky Warren.

Nyní ale nebyl na nějaké řeči čas a Warrena nečekal tak snadný boj, jaký zažil včera. Warren se toho od Taišiho příliš nenaučil a útočit neuměl už téměř vůbec. Přesto se dokázal Jamesovi účinně bránit. Párkrát ho vyvedl z rovnováhy, a než se James stačil vzpamatovat, zasadil mu několik rázných úderů. Také se mu dařilo uhýbat Jamesovým pěstem v okamžicích, kdy se sám potřeboval vzpamatovat. Tento úporný zápas trval dlouhých deset minut. Pak oba téměř v ten samý okamžik dospěli ke stejnému závěru. V tomto boji nebude vítěze.

„Nerozhodně,“ prohlásil James znechuceně. „Já tomu prostě nemůžu uvěřit.“

Warren zdvihl ze země kabát. „Nevím jak vy, Malory, ale já beru, co můžu dostat, a prozatím mi to tak stačí.“

„Prozatím,“ zabručel James. Pak se na Warrena podezřívavě podíval. „Tohle vás ale neučil Tony.“

„To mě naučil můj nový stevard.“

„Tak stevard? Velmi vtipné, Arniku.“

Warren byl téhož názoru. Humor mu však nevydržel déle než do Jamesova odchodu, kdy se rozlítil hned u vchodu domu, kam ho tvrdošíjný majordomus odmítal vpustit – dokud nepohrozil, že vylomí dveře.

Nyní přecházel po salonu. Přemítal, zda-li ten muž šel informovat Amy o jeho návštěvě, nebo se rozhodl zavolat další pomoc, aby ho vyhodili. Tvář mu cukala, klouby na ruce měl poraněné a žaludek ho bolel, jako by v něm měl kovadlinu. Doufal, že Jamesovi se bude monokl pod okem a roztržený ret zamlouvat víc.

Amy seběhla ze schodů, a než dorazila k salonu, stěží popadala dech. Dokud ho nespatřila na vlastní oči, myslela si, že si z ní majordomus jen utahuje. Ale co to s ním – přísahala by, že se ho včera Steven ani nedotkl.

Aniž jí řekl jediné slovíčko na uvítanou, zamířil k ní. Srdce se jí rozbušilo. Jakmile k ní dorazil, zavřel dveře, vzal ji za ruku a odvlekl k pohovce. To by zatím bylo všechno v pořádku, kdyby si nesedl a – neohnul ji přes koleno.

„Přestaň!“ zaječela. „Co to děláš? Ne, napřed jsi mě měl varovat… Warrene!“

První rána dopadla s hlasitým plesknutím. „To je za to, že jsi chtěla, abych žárlil,“ informoval ji.

„A co když to bylo neúmyslně?“ zakvílela.

„Tak to je za to, že to bylo neúmyslně.“ Další plesknutí. „Tohle jsem měl udělat už dávno“ – plesknutí – „na lodi“ další plácnutí – „když jsi napálila Taišiho, aby tě zavedl do mé kajuty.“

Jeho slova vyvolala příval vzpomínek na jednu úžasnou noc. Dlaň už znovu nedopadla. Warren zasténal a postavil ji zpět na nohy.

„Přestaň ječet,“ vyzval ji příkře. „Oba víme, že jsem ti neublížil.“

Amy rázem zmlkla. Rozzlobeně si ho změřila. „Ale mohls.“

„Ne, nemohl.“

Náhle se rozletěly dveře. Oba se otočili na majordoma a současně přikázali: „Ven!“

„Ale, lady Amy…“

„To byla jen jedna zatracená myš,“ uťala ho, aniž by hnula brvou. „Už sice zmizela, ale jak vidíte, jsem na ni připravená.“ Aby ukázala, jaká opatření vymyslela, skočila na pohovku. „A zavřete za sebou dveře.“

Zmatený majordomus udělal, co mu přikázala. Amy se obrátila k Warrenovi a zjistila, že se na ni mračí.

„To vždycky takhle nevinně lžeš?“

„S tím si nemusíš lámat hlavu, protože jsem přísahala, že k tobě budu vždycky upřímná. Vzhledem k tomu, jaký jsi ale podezřívavý bručoun, nečekám, že mi uvěříš. Přišel jsi jen proto, abys mi naplácal?“

„Ne. Přišel jsem ti říct, že zítra odplouvám.“

Srdce se jí bolestí sevřelo. Vstala mu z klína. Přála si, aby se ji pokusil zadržet. To však neudělal.

„Říkala jsem si, že se to brzy stane,“ odpověděla.

„Ty mě nebudeš přemlouvat?“

Amy byla ráda, že poslední věta zazněla jako otázka a ne prosté konstatování. „A ty bys chtěl?“

„K ničemu by to nebylo,“ trval na svém.

„Já vím. Jen jsem se obelhávala. A ve skutečnosti jsem k tobě nebyla vždycky zrovna čestná. Tvé pocity jsem vůbec nebrala na zřetel. Byla jsem dost sobecká, viď?“

Taková slova nečekal, měla na něj podivný vliv. „Co to říkáš, Amy? Ty se vzdáváš?“

Odvrátila se dřív, než jí stačily vyhrknout slzy. Bolest jí drásala srdce. „Copak mám na vybranou?“

Rázem stál za ní, otočil ji k sobě a prsty jí zaťal do ramen. „Kruci, teď to nesmíš vzdát!“

„Cože?“

Nechtěl to říct, ani nevěděl, jak z něj ta slova vypadla. „Tím jsem nemyslel –“

„Ach, ne, ne,“ přerušila ho rychle a objala ho kolem krku. „To už nevezmeš zpět, Warrene Andersone. Jsi v bryndě a já to teď chci slyšet.“

Na okamžik se zatvářil sklíčeně. Za Amy ho vlastně přivedla zlost, ale ve skutečnosti to byla jen výmluva a nyní nadešel čas to přiznat. Amy se na něj usmívala, čekala a v jejích očích se odrážela veškerá její láska, smích a štěstí. Už nemohl dále zapírat, že ji potřebuje, že ji chce.

Nikdy by ho nenapadlo, že kdy vysloví to, s čím se teď obrátil na Amy. „Vezmeme se.“

K jeho překvapení však Amy zakroutila hlavou. „Ne, dokud mě o to nepožádáš.“

„Amy!“

„A buď rád, že po tobě nechci, abys při tom klečel na kolenou,“ podotkla přísně. „Takže?“

„Vezmeš si mě?“

Zhluboka se nadechla. Na tuto větu se skutečně načekala. Nemínila ho ale nechat jen tak lehce vyváznout. „A dál?“

„Nevím, jak se ti to podařilo, ale připravila jsi mě o mé srdce, mé myšlenky, bojím se, že i o duši.“ Warren říkal naprostou pravdu. Amy mu to viděla na očích, vyčetla to z jeho nádherného úsměvu, který jí bral dech. Pak téměř slavnostně dodal: „Miluji tě, Amy. Nedokážu si bez tebe představit už jediný den.“

Přistoupila k němu a Warren ji k sobě ještě pevněji přitáhl. Její hlas zněžněl. „Bylo to tak těžké?“

„Ježíši, bylo,“ povzdechl si, ale ve skutečnosti to tak hrozné nebylo.

„Teď už to bude lepší, slibuji.“

Tak o tom nepochyboval, ale nyní zatajil dech a zeptal se: „A jaká je tvá odpověď?“

Amy byla příliš šťastná, příliš zamilovaná, než aby si odpustila ho trochu poškádlit. „Ty paličatý chlape, vždyť už odpověď znáš celé dlouhé měsíce, jenže tys ji prostě neslyšel.“

Warren vydechl úlevou a vesele se rozesmál. Přivinul ji k sobě ještě blíž a pak přišel polibek, který ji měl sežehnout od hlavy až k patám, což se také stalo.
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Charlotte uspořádala pro rodinu a přátele slavnostní večeři, na které chtěla oficiálně oznámit zasnoubení své dcery. Mnozí však o této šťastné novince věděli předem. To byl také důvod, proč Jamese a Anthonyho musely jejich ženy k účasti donutit.

Když už se ale oba Maloryové dostavili, zachovali dekorum. Anthony si dokonce potřásl s Warrenem pravicí a řekl mu něco, co Warrena rozesmálo, ale nikdo netušil, co to bylo.

Jeremy si za večer odtáhl Amy snad třikrát stranou, aby se jí zeptal, zda si je opravdu, ale skutečně jistá, že není těhotná. Možná se nad ním o svatebním dni slituje a řekne mu, že jejich sázku nebrala příliš vážně. Anebo možná ne. Tomu mladému zhýralci by rozhodně měsíc abstinence nemohl uškodit. Alespoň by mu zbylo víc času na studium, které potřeboval jako sůl – pokud ho z téhle školy do konce semestru taky nevyhodí.

Drew ji nesmírně škádlil, proč si raději nevybrala jeho, ale dělal to jen s jasným záměrem vyprovokovat Warrena. Jenže Warrenova prchlivost se za poslední dny pozoruhodně vytratila. Jakmile Drewovi došlo, že bratra z míry nevyvede, konečně se vzdal.

Když Amy na okamžik s Warrenem osaměla, zeptala se ho: „Tak jak snášíš přijetí do našeho klanu?“

„Celkem slušně, já jsem tolerantní člověk.“

Amy se Warrenovu kyselému úšklebku s chutí zasmála. „Co ti to před chvílí říkal strýc Tony?“

„Obdivoval bratrův monokl. Chce, abych ho teď na oplátku vzal do učení já.“

Také Amy si všimla strýcovy modřiny. „Už se ale s Jamesem prát nebudeš, že ne?“

„To mě ani nenapadne. Teď je to přece i můj strýc. Rozhodl jsem se, že mu nebudu prokazovat nic než úctu.“

„Dobrý Bože, tak to tě zabije.“

Warren se zasmál a přitáhl si ji k sobě. Povzdechla si a stiskla mu ruce. Napadlo ji, zda může být někdo šťastnější, než je nyní ona.

Rozhlédla se po místnosti plné členů rodiny a poznamenala: „To mi připomíná večer, kdy jsem tě poprvé viděla a zamilovala se do tebe. Tehdy sis mě ani nevšiml.“

„Ale všiml, jenže jsi byla příliš mladá –“

„Už s tím zase začínáš?“

Zasmál se. „Ani náhodou.“

Naklonila se k němu a zašeptala: „Nevydržím čekat.“

„Na co?“

„Na ten chtíč mezi námi. Jakmile se ti ocitnu nablízku, tak po tobě toužím.“

Strnul. Jeho tělo na její slova okamžitě zareagovalo. Mírně ji opravil: „To není chtíč, to je milování.“

„Aha, tak jsi to konečně pochopil,“ škádlila ho.

„Dnes v noci nech okno otevřené.“

„Vylezeš nahoru?“

„Ovšem.“

„To je romantické – ale tohle radši dělat nebudeme. Nechci riskovat, že spadneš a zlomíš si vaz. Počkám na tebe v zahradě.“

„Chceš se milovat na růžích? To by se ti moc nelíbilo.“

Amy si vzpomněla na jeden otevřený rozhovor, který měla s jeho sestrou o květinách, a usmála se. „Což takhle pod vrbou, na kožešinovém plášti, vedle jahodníku a –“

„Ještě chvilku pokračuj a odtáhnu tě ven hned teď,“ zabručel jí Warren do ucha.

Amy se uličnicky zachichotala. „To bych na tvém místě nedělala. Moji strýcové by si to mohli třeba špatně vyložit a jít mě zachraňovat. Oba působí jako studená sprcha, nemyslíš?“

Zatvářil se rozmrzele a zcela vážně se zeptal: „Co bys říkala takovému únosu?“

„Opravdu, to zní zajímavě. A chceš unést ty mě, nebo mám unést já tebe?“

Vyprskl smíchy.

James, který je přes celý pokoj sledoval, se obrátil ke své ženě. „Dobrý Bože, co to s tím chudákem provedla?“

Georgina se nad zázračnou proměnou svého bratra jen usmála. „Je šťastný. Amy říkala, že to dokáže.“

„To je ale odporné, George.“

Jemně se dotkla dlaní jeho tváře. „Zapomeň na to, Jamesi.“
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